pum 


sms 4 bag Sm Mond uw" 
| ow 0 IN ۳ j E Uie iv gl de We 0 
inus 
RE 


SUPR 


de 0 


UA (i 
Wee e d "n " 0 


N 


2T 


b 
Q1 


ccm 


الرياض 
EYY‏ / ۲۰۰۲ م 


اهداءات 2002 


هرت 


نقوش 


تمود 


يه 


من سکاکا 


نقوش تمودية من سكاكا 
(قاع فريحة. والطوير. والقدير) 


المملكة العربية السعودية 


سلیمان بن عبدالرحمن الذييب 
أستاذ قسم الآثار والتاحف 


كلية الآداب - جامعة الملك سعود 


مكتبة الملك فهد الوطنية 
الرياض PY YaN EYY‏ 


~ 


BIBLIOTHECA ALEXANDRINA 
مكتية الأسكندرية‎ 


Ne, 
N, 


5 مكتبة الملك فهد الوطنية . -AMYY‏ 
فهرسة مكتبة اللك فهد الوطنية أثناء النشر 
الذييب ۰ سليمان بن عبدالرحمن 
نقوش ثمودية من سكاكا : قاع فريحة و الطوير و القدير .- الرياض . 
۸ ص € ۲۶ سم 
ردمك Aalen‏ 
ردمد ۱۳۱۹-۲۹۹۶ 


-١‏ النقوش الثمودية 2 ۲- سكاكا ( السعودية ) - آثار |- العنوان 
ديوي 419,57 vtto‏ 


۲۳/۸۹۰۵ : رقم الويداع‎ 
MTV: dla, 
۱۳۱۹-۲۹۹۶ : 000, 


چمییع حقوق الطبع محفوظة . غير مسموح بطبع أي جزء من أجزاء هذا الکتاب ‏ أو اختزانه 
إلكترونية أو شرائط ممغنطة أو ميكانيكية e‏ أو استنساخاً e‏ أو تسجيلاً » أو غیرها إلا في حالات 


الاقتباس المحدودة بغرض الدراسة مع وجوب ذكر الصدر . 


ص ب : ۷۵۷۲ 
الرياض : ۱۱۸۷۲ المملكة العربية السعودية 
هاتف : ٤٦۲٤۸۸۸‏ 


فاكس : 11۵۳۶۱ 


الفصل الثانى 


- النقوش gell‏ —" 
= نقوش قاع فريحة الثمودية 000 A‏ 
= نقوش الطوير الثمودية 10-0 1 1 e‏ 
- نقوش القدیر ee isti‏ 


—— a TA 
ee ee ee era 


المصادر والمراجع 


- المصادر والمراجع العربية — ONS‏ 
- المصادر والمراجع الأجنبية T — — ge‏ 


بين يدي الكتاب : 


هذا الإصدار دراسة علمية لنقوش عربية شمالية (ثمودية) وجدت في ثلاثة 
مواقع إلى الجنوب من مدينة سكاكا بالمملكة العربية السعودية. وقد اشتمل على 
فصلن, أولهما هو تمهيد لهذه الدراسة؛ في حين خصص ثانيهما لدراسة هذه 
النقوش الثمودية التي عثر عليها في هذه المواقع الثلاثة. 

وقد تضمن هذا الکتاب رسومات للنقوش المدروسة مع الصور الفوتوغرافية 
لكل نص. كما تم إلحاق فهرس لأسماء الأعلام والمفردات التي وردت في هذه 
المجموعة من النصوص حسب المنهجية العلمية التبعة, إضافة إلى إدراج قائمة 
بالمراجع والمصادر التي سمحت لي الظروف بالاطلاع عليها مباشرة. ولا يفوتني في 
هذه العجالة أن أقدم جزيل شكري للأخ الفاضل الصديق الوفي ابن الجوف البار 
خليل بن إبراهيم العبقل, وإلى المواطن الغيور على تفضلهما بوضع الصور 
الفوتوغرافية لهذه النقوش تحت تصرفي وموافقتهما لي على دراستها و 
كما أقدم خالص الشكر والتقدير لسعادة الأخ علي بن سليمان الصوينع أمين 
مكتبة الملك فهد الوطنية على دعمه التواصل للباحثين والدارسين في مجال العلوم 
الإنسانية؛ فله وللقائمين على هذا الصرح الشامخ جزيل الشكر والتقديرء ولا 
يفوتني في هذه العجالة أن أقدم خالص الشكر والامتنان إلى الصديقين الدكتور 
سعيد بن فايز السعيد. الأستاذ المشارك للكتابات العربية القديمة بقسم الآثار 
والتاحف, والدكتور محمد الهواري أستاذ الكتابات العبرية بقسم اللغة العربية 
بجامعة الملك سعود على قراءتهما وملاحظاتهما لهذا العمل المتواضع.. 

أخيراًء أسأله تعالى أن يجعل هذا العمل المتواضع في هت ders nous‏ 
يجعله مفيداً للقارئ الراغب في معرفة المزيد عن القبائل العربية الثمودية إنه 
سميع مجيب الدعاء . 


سليمان بن عبدالرحمن الذييب 


الاختصارات 


CIS: Corpus Inscriptionum Semitiarum. 
JS: Jaussen, A., Savignac; A., Mission Archéologique en Arabie. 


Res: Repertoir d' Epigraphie Semitique. 


Sm‏ سطر. 


ه: هامش. 


الفصل الأول 


التمهيد: 

تحتوي منطقة الجوف على ثروة ضخمة من الكتابات العربية القدية التي 
تندشر في عدد كبير من المواقع التاريخية في النطقة, ومن ضمن هذه المواقع, 
المواقع الثلاثة, التي تقع جنوب مدينة سكاكا» حيث تمكن الأخ الدكتور خليل بن 
إبراهيم المعيقل, من الكشف عن أكثر من مئة وخمسين AD‏ عربيًا مبکراً معظمها 
من النصوص التي کتبت بالقلم الشمودي, والقليل منها مكتوب بالقلم النبطي. 
وقد بلغ عدد النصوص المدروسة؛ التي عثر عليها في موقع قاع فريحة أربعة 
وثلاثين نقشًا dul) Gays‏ النقوش .)"4-١‏ بيئما كان عدد النصوص التي 
جاءت من موقع الطویر, أيضًا أربعة وثلاثين نصا ثموديًا (انظر النقوش ۳۵- 
Lal ۸‏ النصوص التي تم العثور عليها في موقع القدير؛ فقد بلغت واحداً 
وأربعين نقشًا ثموديًا (انظر النقوش ١١5-59‏ ). وبعد دراسة هذه النصوص المئة 
والتسعة, قکنا من استخراج العديد من المضامين, لعل من أهمها أننا USE‏ من 
تحديد تاريخ هذه النقوش: التي تعود إلى فترتین. الأولى: الفترة الشمودية 
التوسطة (القرنان الثالث والشاني قبل الميلاد/ منتصف القرن الشالث 
اليلادي) وقثلها النصوص التالية: ۰۱ ۰۲ ۰۱۹۰۰۲ ۰۱۸ ۰۱۹ ۰۲۱ ۰۲۷ ۰۳۵ 
LEY LEY ۹‏ عق NY A EN cto‏ "اك عل ۱۹۱۷ ۶ 
si‏ (القرن الأول قبل الميلاد/ الثالث الميلادي) 
وقثلها النصوص العالية: 4 ۰۱۱ ۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱۶ ۰۳۱۰۳۰۰۲۰۰۱۵ ۰۱۳۲ 
EA PAGE PY‏ كاف "لف 06 ۵۵ ۵ 0۹< VI VA N‏ ۰۷۲ ۰۷۳ 
Oe AV AY AT AN <4. AA LAN AY AS VY YN VO VE‏ 
۱ وهذهالنقوش الثمودية -إضافة إلى نصوص قارا الثمودية التي يعود 
معظمها أيضًا إلى الفترتين الشمودیتین التوسطة والمتأخرة (انظر الذییب 
al ۱‏ ص۳)- تبين الاستمرار الاستيطاني البشري الواضح للقبائل الثمودية 
في الفترتين الشمودیتین المتوسطة والمتأخرة؛ وذلك من القرن الثالث قبل الميلاد إلى 


الثالث اليلادي, وتؤكد أن منطقة الجوف وبالذات المنطقة الجنوبية منها قد شهدت 
خلال هذه الفترة ازدهار] اقتصاديًا واستقراراً سياسيًا (انظر الذييب؛ AEYN‏ 
ص ص4-۳) ما دفع القبائل الشمودية إلى الاستقرار فيها تاركين منطقة حائل 
حيث تغلب على نصوصها النصوص الثمودية العائدة للفترتين الثموديتين المبكرة 
وقد استخدمت في كتابة نقوش هذه المجموعة عدة طرق. على النحو التالي: 
الأولى: بقة الخط المستقيم (الأفقي) , القروء. إما من اليمين إلى اليسار (انظر 
النفوش ۰۰ ۰۷ ۰۸ ۰۳۱۰۲۰۰۹ ۰۲۲ CME‏ أو من اليسار إلى اليمين 


۵٩۹ ۵۱ ۵۵ ۵۶۰۵۲ ۵۰ ۰۶۰۰۲۰۰۱۷ ۰۱۱ (انظر النقرش‎ 
(AN LAN OYE الل‎ 


الثانية: طريقة الخط النحني (الائل) المقروء؛ Lol‏ من اليمين إلى اليسار (انظر 
النقوش 601-11١4‏ :58:5). أو من اليسار إلى اليسين (انظر 
۰۷٩ ۰۷۵ ۱۵۳۲ ۱۱۶ ۰۱۳ A!‏ ۸۰). 
الثالثة: طريقة الخط العمودي» القروء. Lol‏ من الأعلى إلى الأسفل (انظر النقوش 
LPS ۲‏ لت MY‏ كت كلل "لمعل AV AY SY‏ 
۲ أو من الأسفل إلى الأعلى (انظر النقشين ۰۱۵ AVA‏ 
الرابعة: طريقة الخط المتعرج (GIS)‏ (انظر النقوش ۰۷۰-۰۳۸ ۰۷۷ AY‏ 
AY‏ 
النحو التالي: 
一 ١‏ نقوش بدأت بحرف اللام Ru gn"‏ وهي النقوش: ع ۵ LA Y N‏ 
NA E VINOS ANN‏ ۷۳ ۳۲ ۳۳ 
LEA GLEN ۸‏ فق OA ۵۷۲ 101,00 OLE OF ,0N‏ خف aM‏ 


AE ا‎ 


Y AY .ف‎ AN AN على‎ YA علا كلل‎ YY الل الل‎ ۵ 
ANY NEV °° VN AA 


۲ - نقوش بدأت باسم علم لشخص, وهي النقوش التالية: ۰۳ ۰۶۰ VA‏ 
فشان بدا A AA A‏ 
٤‏ - نقش بدأ بالاسم الفرد و د د؛ "تحيات"؛ وهو النقش رقم ٤١‏ . 
0 - نقش بدأ بالمصطلح و د ف, "تحيات ل" وهو النقش رقم £0: A‏ 
٦‏ - نقوش oly‏ بالمصطلح و د د ف» "تحيات J‏ وهي IL‏ ۰۲ ۰۱:۱۹ 
AA 1:1۸‏ أ EE EV YN YN vo ۳۹ HN :YY ۱ SY‏ £0 . 
N : £V‏ .0( الى AÀ SA A SS A VE o SAY‏ 
V‏ - نقوش بدأت بحرف العطف الواو, مع أدوات مختلفة مثل: 
أ - الواو + اسم الإشارة زت "Ula"‏ وهي النقوش: ۰۳۹ ۰۱۲ AA‏ 
AL‏ 
ب - حرف الواو + ضمير المتكلم المنفصل ol el‏ وهما 
النقشان:۰۲۱ Yo‏ 
ومن ناحية أسماء الأعلام الشخصية قدمت لنا هذه المجموعة مئة واثنين 
وخمسين Ll‏ منها ستة وأربعون تأتي للمرة الأولى في هذه النوعية من 
ت (نق۱۵). مزلت NE)‏ جع ف AWE)‏ رتب OV)‏ ض ناك 
(og)‏ ح زي (نسق۳۰). حظ ي (Gm‏ رزي A‏ 
(Y)‏ ح ض ض )£52( ش نه )7052( :£22 est (PVG)‏ 


tags) حار (نق ۲ دس ل‎ OM edite 
۷ س ط م (نق۲‎ AA) اط‎ (ME ط رح ت (نق‎ OM dr 3 
جح سل ت‎ YA م زت (نق‎ (Y) ب (نق ۷۶), ج رك (نق ۵ م م‎ 
Gade (^ جح ر (نق‎ OY (نق‎ oes g OY ع قل (نق‎ NV 
.)۱۰٩ (نق‎ 

وقد تبين من دراسة هذه النقوش المئة والائنین واضمسین» آنها انقسمت من 
حیث دلالتها اللغوية إلى عدة أقسام هي: 
| - صيغة اسم العلم البسیط: 

ورد في هذه الصيغة کثیر من الأسماء لکن بأوزان مختلفة فمنها مغلا 
ما جاء على ojs‏ فعلة نحو الأعلام وه د ت (نق lE‏ ممت (نق ج م د ت 
(POS) Mat CONS‏ ط رح ت (IEG)‏ ربك ت (نق ١‏ 9) , س ع دت 
(نق١١٠)ء‏ ن ب لت (نق5١٠),ح‏ م ت (نق ۱۰۹). ومنها ما جاء على وزن 
فعلان» مثل pel‏ رج من (نق CAS‏ س ل من (نق ۰۸۹ د مان (MES)‏ 
ب ك رن (نق۹۷). وبعضها جاء على وزن فاعل مثل الأعلام: ن ص ر (نقه). 
OY dt‏ غ ل ب (نق۱:۲۷). ص ب ر (نق۲:۲۷). 
عمل (نق۲:۲۷).ح تم (O3‏ ص لح (نق۵۹). ت ج MIN)‏ 
س ك ن VTS)‏ ع قل ANS)‏ ج رف ONE‏ ملك (نق ۹ LS‏ 
جاء بعضها على وزن JU‏ نحو الأعلام: ع تر (نق۱), ح ب ب QI‏ 
وتر (WE) deg‏ مره ER)‏ ثمل (نق0١6).‏ سط م 
(نق۲ ۰0۷ ع ذر (نق۹۹). في حين جاء مشال واحد في هذه المجموعة في كل من 
oss‏ مفعلة؛ م س ل مت MAD‏ ومفاعل. مثل م ح ر ب VV‏ 
وفعیل. dé‏ م ن ي د (ANH)‏ وتفعل» مثل ت ك ل (نق۶۲). كما ورد Cal‏ 
ثلائة أمثلة في هذه المجموعة في كل من وزن فعالة ورزن أفعل» فجاء على وزن 
فعالة الأسمساء الشخصية التالية: خ ب بت انق۵). ع ب د ت (نق۱۱۲. 


خ برت (نق۱۵). وما ورد على وزن آفعل, الأعلام التالية: | ح ق AM‏ 
البسيطة فهي على وزن فعل. 
T‏ - أسماء الأعلام المركبة: 


والتي تنقسم إلى قسمين هما: 

| - صيغة الجملة الاسمية؛ مثل الأعلام التالية: ج د ل ت "حظ حسن, جيد من 
(ON) “DU‏ وه با ل "عطية, هبة(الإله) إل" (VG)‏ ع ب د ل "خادم 
Le‏ (الإله) إل" (AGH)‏ م زل e‏ "فضل (من) اللاة", أو "اللذيذة الجميلة 

(من الربة) اللاة" (OMM)‏ ن زا ل "ضیف (الاله) إل" أو "فضل» بركة 

(من الإله) ال" (EMS)‏ و هب ل ت "عطبة. هبة اللاة" (Y)‏ د س ل 
"الساتر الحافظ (هوالإله) إل" Ou)‏ ع ب د ل ه "خادم» عبد الإله" 
ON‏ ح ب بال "حبیب (الاله) ONU‏ ت مله "عبد 
الله" (no)‏ جح سلت (نق۱۰/۸۷وس‌ال "خادم (الإله) إل" 
(AAG)‏ رال نشیط, قوي» صحيح (بواسطة) إل" (نق4۵). 

ب - صيغة الجملة الفعلية, ولم يظهر في هذه الجموعة سوى العلم | ل ش ت» أي 
"(الإله) إل فرق شتت" (نق١١:٠).‏ الذي يمكن إدراجه ضمن هذه الصيغة. 

۳ - الصبغة الختصرة: 
مثل رس ي "حبيب + اسم الإله" أو "(اسم الاله) أصلح» GR‏ (نق۰)۱۲ 

ح ظ ي das‏ نصيب + اسم IN‏ مي الستور, المحفوظ + اسم 

الاله" (AVG)‏ ش م س ي اضوء, نور + اسم الاله" (نق۰۸۰ AAY‏ 
ومن حیث الدلالات الاجتماعية انقسمت أيضًا إلى عدة أقسام هي: 


١‏ - الأسماء المشتقة والمأخوذة من الصفات الجسمية مثل الأعلام التالية: ش ل 
"العسوج العصم المتعطل الکف" (نق۱:۳), ض نا ك "غليظ المؤخرة 
السمين" ANA)‏ ع س "خروج الصدر ودخول الظهر" (نق :۲): 
ك نع "قصر اليدين والرجلين من داء على هيئة القطع" (Yoga)‏ ع رج 
"الأعرج" (نق ۰۹۰ ج رشع " عظیم الصدر" (نق۷۰). 

۲ - الأسماء المشتقة من مناسبة حصول الولادة أو حدوثها مشل الأعلام 
التالية: ممت المصاب بالحمى والجدري" (AK)‏ ب ك ر "المولود الأول" 
LO NS)‏ تام 'التوأم" (نق۱۲). 

۳ - الأسماء المأخوذة من آسماء احیوانات نحو الأعلام التالية: ز ن ب ر "الأسد" 
(نق۷). هال م "ظبي" (YAS)‏ ن م س el‏ ع ق رب 
"العقرب" N‏ ج ع ل؟ (QURE‏ 

ف ر A Sur‏ 
- الأسماء الشتقة من البيئة المحيطة مثل الأعلام التالية: رح ق "صَفوة 
الخمر" (P Wu)‏ س ط م "حد السيف" VTS)‏ م س ي "الضوء. 

النور" APAS)‏ ج ح ر BAL!‏ والجحر" (MAG)‏ 

۵ - الأسماء المشتقة من المهن التي كان يزاولها آفراد القبائل الثمودية؛ وهما 
علمان الأول: ن د ل "الناقل؛ الحامل" (AEG)‏ وهو العامل مع القوافل 
التجارية التي تتنقل من موقع لآخر. والثاني: | كت ب (VER)‏ وورد 
من جذره صيغة آخری. وهي ك ت ب (نق۱۰۵) أي "الکاتب, الناسخ". 
Lal‏ بقية الاسماء فهي تحمل صيغة التمني والرجاء والدعاء للمولود وهي 

الأكثرية. كما أ ن العديد منها قد حمل معاني القسوة والشدة للتخویف مثل 

الأعلام التالية: كي الوت" (نق۳۸), ث مل unl‏ القاتل" (نق۵۰).ح س 

i or) "القاتل"‎ 


وقد قدمت لنا هذه المجموعة العديد من الألفاظ والمفردات والأحرف التي 
وصلت إلى إحدى وستين لفظة, منها إحدى وعشرون لفظة تظهر -حسب 
معلوماتنا- - للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش, وهي الألفاظ والمفردات 
التالية: رش م "كنب خط" NE Sa OG‏ اسن Zul‘‏ 
a AO‏ لكام انيد المنفصل. (QV aS)‏ 
بع د e A‏ (نق۲:۲۲ Ln A dej‏ الأرض" CAS)‏ د ح ل "de‏ 
YAS)‏ ).خلس Ed"‏ (نق۰)۳۸ مول "مالء غنى" UNS)‏ ج ت 
TOY,‏ رسم TU‏ ۰ قن حداد" (LAG)‏ وق ص lo‏ 
(نق٤‏ ۵ ).ول د نه "أولاده" (Aq)‏ ن ص "سار السير الشديد" ANG)‏ 
مس (AY) La‏ ص ن "صان؛ حمى" ME)‏ هاك iue!‏ صاد" 
(ANG)‏ س م هار "قويء شديد" (ATG)‏ خ ل ه ONES‏ ج ش م 
"قلب, جوف" A‏ ب "الحرباء, الأرض الغلیظة" A)‏ 

ويمكن لنا بعد دراسة هذه المجموعة من النصوص تصنيفها إلى الأقسام 
التالية: 


۱ - نصوص دعائية: 

وهي التي تضمنت الدعاء للاله مباشرة مشل النقوش ۰۳۸ ۰٩۰‏ ۰۷۵ 
۲ والالهة التي جاءت في نصوص هذه المجموعة هي: | ش ر 
ON)‏ ۰/۱۰۳ رض Veg)‏ ۷۷؟). وه (OV)‏ واللات بصيفتي | ل ت 
Ji (AV)‏ ت (۱۰۰۳۸). وغالبية هذه النصوص الدعوية» یتوجه کاتبوها 
بطلب السلامة والصحة من الالهة, فیما عدا النص رقم ۸۰ الذي دعا فيه کاتبه 
شمسي باللعنة من JE‏ اللات على كل من يعبث بنصه. ولا يمكننا تحدید مفهوم 
اللعن لدی القبائل الثمودية, فربا کانوا يقصدون باللعن "الطرد والابعاد من رحمة 
الآلهة "Gols,‏ أو أن تنزل الآلهة على اللعونین: نقمها وغضبها الذي یتضمن 
قطع JI‏ ;3« والاصابة بالأمراض ونحوها. 


۳ - النصوص التذكارية: 

وهي غالبية نصوص هذه المجموعة؛ ویلاحظ أن هذه النصوص التذكارية 
loa‏ هذه الاصطلاحات. و د د "یات" و د د ف day Gols"‏ 
“Joke‏ ود عبات" آو coll‏ ل م واللام. "بواسطة". إضافة إلى اسم 
“ - نصوص الاشتیاق: 
الشتاق الیه, فبعض هذه النصوص تضمنت اشتياق كاتبيها إلى أشخاص معینین, 
مغل النقوش التالية: OM ۱۶۱۳۰۱۲ cb‏ خف AN‏ .ف لق لاق .ان 
۸۱ ۰ . ومنها ما كان المشتاق إليه هو الوطن أو الأهل» على 
نحو ما نرى في النصين ۰۵۱ Yo‏ . في حين اشتاق جامع إلى امرأته ) Gus)‏ (انظر 
نقع ۷ ۲ بینما اشتاق 3 شید ان اف (Aue)‏ واشتاقت د ن س إلى زوجها أو 
ابنها . وأطرف نصوص الاشتیاق, DP‏ )99,5( امرأة Ls‏ وخمرة. 


٤‏ — تصوص المسزن: 
وهي النصوص التي تتضمن الفعل وج م أي as‏ حزن" ويمثلها النصان 
(NM‏ , ۷ ففي الأول وجم AS‏ بن حباب على أبيه. ul‏ الثاني فيشير إلى 
أن حزن كاتبه zal‏ كان على كل عائلته أو عشيرته آل al‏ 
۵ - النصوص الجنسية: 
J‏ الفعل ,= الذي ورد ان ای ری نی سر والذي 
pros A EN B‏ تعود إلى 


الفترة الشمودية المتأخرة- تأتي داخل أطر ذات أشكال مختلفة إلا أنه لم يظهر في 
هذه المجموعة سوى شکلین. حيث جاءت ستة نصوص داخل إطار إسطواني الشكل 
(انظر النقوش ۰۱۲ ۰۶۹ ۰۹٩‏ ۰۱۰۳ ۰۱۰۶ ۰)۱۰۸ وثلاثة أخرى داخل إطار 
داثري الشکل (يشبه شکل القلب) Bil)‏ النقوش ۰۶۰ ۰۳ (EE‏ ویرافق van‏ 
هذه التصوص خطوط, يبدو أن الهدف منها كان ردع المخربين؛ من العبث بهنه 
النصوص. وظهرت في هذه المجموعة ثلاثة أساليب للتخویف, آولها: اخطوط 
السحربة السبعة (انظر النقوش ۵, ۰۳۰ ۰۵۱ A8‏ ۰۱۰۷ ۰)۱۰۸ وثانیهما: 
الدعاء باللعن على العابث ومخرب النص. كما في النقش رقم ۸۰. وثالشهما: 
استخدام T ILS‏ -حسب معلوماتنا -للمرة الأولى في هذه النوعية من 
النصوص, يشبه إلى حد كبير حرفي الواو والجيم الثمودية (انظر نق۷۲). 

وقد رافق العديد من نصوص هذه المجموعة رسومات آدمية أو حيوانية أو 
وسوم أو al‏ وذلك على النحو التالي: 
١-الرسومات‏ الآدمية: 

وقد اختلفت هذه الرسومات بين رسومات لفرسان يمتطون خيولاً في مناظر قثل 
فيما يبدو الارتحال والانتقال (انظر الصور الفوتوغرافية للنقوش ۰۱ ۰۱۵ ۰۲۰ 
۸ ۸۵-۳). أو في منظر بثل حالة صيد كما في الصور الفوتوغرافية 
للنقشين ۰۱ ۰۲۰ أو فقط رسومات آدمية لأشخاص واقفين (انظر صورة رقم۳۰). 
Gl‏ أكثر الرسومات الآدمية طرافة فهو الرسم الآدمي في النقش رقم ۳۰ الذي 
بثل Lass‏ برقص رقصة دينية» حيث يبدو من الرسم أن الشخص يرفع يديه مرة 
إلى الأعلى واخرى إلى الاسفل. 


T‏ - الرسومات الحيوائية: 


وقد تعددت الأشکال الحيوانية التي ظهرت مرافقة لهذه النصوص, الا ان 
أغلبها بطبيعة ال حال تصور "الجمل" الذي يعتبر عبر العصور؛ سفينة الصحراء؛: 


حيث جاءت رسومات بعض هذه الجمال بشكل متقن (انظر مثلاً الصور 
الفوتوغرافية للنقوش ,١‏ ۰۱۰-۹ ۰۱۷ ۰)۶۲ في حين جاءت رسومات هذه الجمال 
أحيانًاء على نحو غير متقن؛ بل سيئة أحيانًا أخرى (انظر مثلاً صور النقوش *- 
(YY ITY FA FA Fo ۳۶۱۳۲-۳۱۱۳۰ ۰۱6 ۰‏ الا 
أن أكثر هذه المناظر روعة وواقعية هو الرسم الجيد لقعود يرضع من ثدي أمه (انظر 
الصورة رقم ۰ ويلي الجمل من حيث الظهور في الرسومات. الحيوان الملقب 
بصلدیق الانسان» وهو الکلب (انظر الصور الفوتوغرافية للنقوش NN‏ 
۰ وكذلك النعام التي رسمت وهي في حالة مطاردة من صياد أو وهي 
واقفة أو وهي هاربة من حیسوان (انظر الصورة رقم ۲۰), واضافة إلى هذه 
الرسومات الحيوانية ظهرت أيضًا رسومات غير متقنة للخیول (انظر الصورتین 
er‏ ورسم لا نتتصور أنه حمار (انظر الصورة رقم (Yo‏ ورسم 
لوعول (انظر الصورة رقم ۰ ply‏ لعقرب bil)‏ الصورة رقم .)٤‏ 
Y‏ - الأشكال والوسوم: 

جاء في هذه الجموعة أربعة آشکال. آولها شکلان للنجمة السداسبة (انظر 
الصورة رقم ۱۵). وثانیها آشکال لأنواع مختلفة من الأسلحة مثل الرمح والدروع 
(انظر أيضًا الصورة رقم (V0‏ وثالشها شكل واضح للشمس (انظر الصورة رقم 
«ANA:‏ ورابعها شکلان مختلفان ليد (انظر الصور رقم ۰۸۱-۸۰ ۹۵-۹۲). 
Lal‏ الوسوم والرموز فهي متعدد: الأشکال والأنواع (انظر مشلا الصور 
الفوتوغرافية للنقوش ۰۱ ۰۱۱ ۰۳۵ VA ۵۲ ۵۲ LEN YA‏ ۱۷۲-۷۱ 
NN ۱۹۵-۹۲ ۰۸۱-۸ ۳‏ 


وقد أظهرت هذه النصوص أسماء قبیلتین ¿Los‏ نت /ن ق (V3)‏ ونه م 
(Ng)‏ و تظهران -حسب معلوم‌اتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية في 
النصوص. في حين ورد أسماء ثلاثة مواضع هي: اص (نق ۰)۸۰ ع م ن YA)‏ 


م م ت Cr)‏ ويظهر الموضعان الثاني والثالث؛ Il‏ 
في النقوش الثمودية. 

وقد عكست هذه المجموعة من النقوش (۱۰۹ نصوص), العديد من المفاهيم 
الاجتماعية التي لا يخلو أي مجتمع قديم أو حديث منهاء , نحو PER ilo‏ 
والعلاقة الأسرية القوية, التي قثلت في النصوص ۰۱۱ ۰ 24٠‏ ففي 
النص «dol‏ آظهر کاتبه SG‏ بن حباب حزنه ووجمه على والده, الذي ces‏ أنه كان 
متوفی» » لأنه لو كان غير ذلك لاستخدم الفعل ت ش و ق. . ul‏ في النص الشاني 
(نقء ۱), فقد ضمنه کاتبه اشتباقه. أثناء را إلى و IE‏ الذي لا بستبعد آن 
یکون ad Gl‏ وفي النقش رقم ۰ آظهر شمسي اشتیاقه الشدید لأخيه؛ فتکبد 
مشقة السفر للقائه والسلام عليه. كما بينت هذه الجموعة مدی ارتباط الإنسان 
الشمودي ببيئته. حيث بین ج د ل ت» أنه قد ارتحل إلى م م ت؛ التي تعني 
"الصحراء" (انظر Lg‏ ویبدو أن ذلك قد حدث أثنا 
الصحراء أجمل حللهاء وقن بن أوس dl‏ الذي قام برحلة قنص (انظر نق۸۸ )أو 
ابن fie‏ الذي أوضح في نصه CANS)‏ , جاحه في صيد sul‏ (أنثى احمار ( 
T‏ 

لكن أبرز نصوص هذه الجموعة هي النصوص التي عكست ro‏ معيتا» مثل 
نص حبّاب (نق۲۲). الذي قرر الابتعاد عن منطقة الجوف بعد فشله الذريع في 
حبه وعشقه, إذ لو كان غير ذلك لاستخدم الفعل ن د أي css"‏ سافر". والثاني 
هو نص | ك ي بن رت u$‏ الذي اظهر في نصه دخوله مدينة عمان وقيامه بعملية 
سرقة Cels‏ الربة اللات بالغنى والمال الوفير (انظر (VAS‏ والثالث هو نص 
جامع. الذي بَيّن فيه اشتياقه إلى امرأته مشيرا إلى اسمها پحرف e Ul‏ وهو Ley‏ 
يكون -أي حرف الباء- الحرف الأول من اسم زوجته (انظر نق1/4). آما Lys bi‏ 
فهو نص عزا ر الذي قنی امرأة لعوبًا وخمرة ليقطع وقته أثناء ء عمله في الصحراء 
(AA)‏ 


الثاني 
ala‏ 


1 


J———— Te Te A 


بقع الوقع جنوب سكاكا على خط عرض ۵۰ . ۵۶ . 1٩‏ 
و خط طول ۵۰ ۰ ۱۲ . 1۰ 


البفش رقم (۱): 
ب ع ت ر 
بواسطة عتار 


كُتب هذا النقش القصیر, القروء من اليسار إلى اليمين بجانب رسم جيد 
لجمل. ومن الطريقة التي اتبعها الكاتب في رسم احروف وأسلوب کتابته, ندرك 
أن هذا النقش يعود إلى الفترة الشمودية المتوسطة؛ وبالرغم من أن هذه الصخرة 
مليئة بالرسومات الحيوانيةء التي ثلت في جمال, وخيول؛ وكلاب؛ إضافة إلى 
الوسوم المتعددة الأشكال؛ فلم يُكتب على واجهتها سوى نقشين قصیرین, يقرأ 
الشاني. الذي كُتب في أقصى الحافة اليمنى للصخرة -بتحفظ- على النحو 


التالي: 
لم سج 
بواسطة س ج 


على كل حال, نعود للنص الأول؛ الذي بدأ بالأداة الباء أي "بواسطة". فهو 
يتكون من علم یعرف للمرة الأولى في النقوش الثمودية؛ لكنه جاء في النقوش 
الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.404‏ . وورد Dije La‏ في النقوش 
اللحيانية (انظر أبوالحسن؛ ۰۸۱۹۹٩‏ ۰۲:۳۰ الذي لم يشرحه). bios‏ انل 
تفسير له إعادته إلى العتار وهو "الرجل الشجاع, والجواد القوي على السير" 
AAN LIT‏ ص (VEY‏ ومعتر (انظر ابن منظور. 5886١-1505١م, sége‏ 


en إلى أن ابن درید. ۱۹۹۱م. ص‎ PE (ree 


الأربعة بع ت ر le‏ بعنى st RAR‏ (انظر ,1995 al- Said,‏ 
1 وذلك بعد الباء حرفًا للجر . 


النقش رقم (۲): 
وددف رم د 
تحيات لرماد 
بدأ هذا النقش الذي يعود إلى الفترة الشمودية التوسطة, بالاصطلاح 
ود د ف» "تحيات ل". يلي ذلك العلم الذي يقرأ ل م د أو رم د. وقد ورد الأول 
بهذه الصيغة في النقوش السبئية (انظر4504 (Res‏ . اما الشاني الذي نرجحه فهو 
يرد -حسب معلوماتنا - للمرة الأولى في هذه النوعية من النصوص. وربما يكون 
الاسم من الرماد , وهو دقاق الفحم من حراقة النار (انظر ابن منظور, 3400— 
«Hee ۲‏ ص۱۸۵م)۰ ويعني: "كشير الأضياف" لأن الرّماد يكثر بالطبخ, 
والمقصود به الکرم, وأن المتسمي به يتصف بالكرم. 
النقش رقم (۳): 
شل ب zur‏ 
وت حل 
شل بن حباب وتنزل (تعسكر) 
يعود هذا النقش القصير Cay!‏ إلى الفترة الشمودية التوسطة, وللمرة الأولى 
في هذه النوعية من النقوش بظهر فيه الفعل بصيغة تح ل. فقد عرف بصيغة 
حل أي e‏ (انظر أسكوبي, SA‏ ص ۵۲۷). أو ح لل 
(انظر (King, 1990, p.596‏ , للمزيد من الموازنات والمقارنات انظر el)‏ 
MSS‏ ص۳۸۲). لذا فهو -كما نعتقد- على وزن تفُعل من ح ل ل. إلا ul‏ 


jy‏ نستبعد مقارنة ت ح iJ‏ الواردة في هذا النص باللفظة GS"‏ في + جملة 
Ji‏ السَّفَرٌ بالرجل أي Jie"‏ بعد قدومه" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۲-۱۹۵۵ 
مج١١.‏ ص١17١).‏ وهكذاء فقد يقرأ النص Coil‏ على النحو التالي: 

ش ل بن حباب, وقرض (اعتل) 

والقصود أن صاحب النقش ش ل, قد مرض نتيجة لعناء ء السفر. p‏ مقارنة 
العلم الأول dus‏ الذي ورد في نقوش rama AT‏ لها سل 
وهو 'المعوج العصم المتعطل الكف" ‘ وللمزيد من الموازنات انظر rl)‏ 
a a Me‏ 
AAAA‏ ص ص ۷۲-۷۷) 


النقش رقم )£(: 

ل وهادت bY‏ هدرم وت ش‌وق ال عق ات 

بواسطة وهدة بن هرم؛ واشتاق إلى عقلة 

تكمن أهمية هذا النقش القصیر, الکتوب بأسلوب الخط المنحني؛ في أمرين» 

الأول: إدراكنا من خلال أشكال حروفه أنه يعود إلى الفترة الشمودية التأخرة. 
الثاني: ظهور شكل جديد لحرف العين -إذا صحت قراءتنا له يعرف للمرة 
الأولى فى هذه النوعية من النصوص, وهو يشبه إلى حد كبير حرف الواو العربية. 
وقد استبعدنا قراءة هذا الشكل حرمًا للواو. [as‏ 'لظهوره بشکله العروف في 
النقوش الثمودية, في العلم و ه د ت. (انظر أدناه). 
وه د ت: علم عرف في النقوش الفمودية (انظر 305 ,1952 (Harding,‏ 

والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.653‏ . ويمكن مقارنته بالعلم المؤنث 

وهاد, الذي جاء في الوروث العربي (انظر الشمريء EN‏ 

ص۸۲۱). وهو -کسا نعتقد- علم بسیط. على وزن فعلة. من 


۱۹۵۹-۱۹۵۵ (انظر ابن منظور.‎ NT! 
فهو يعني "المطمئن"؛ المتبوع باسم البنوة‎ IJ. ) ۶۷۱-۶۷ ۰ ص ص‎ «Vera 


ب ن. 


ه ر ip‏ علم بسيط من el‏ أي "أقصى الكبر" (انظر ابن منظور؛ 400\- 
ام مج۱۲ ۰ ص۱۰۷). وهو دعاء له بطول العمر. وقد عرف بهذه 
الصيغة في النقرش القتبانية (Hayajneh, 1998, 0.254 il)‏ « والسبئية 
(انظر (Tairan, 1992, p.220‏ ؛ واللحي‌انية (انظر ابوا لحسن» VA‏ 
۹ ۲۳۹:) الذي أشار خطأ إلى أن هر ce‏ جاء كاسم علم 
لشخص في النقوش المعينية (A A‏ 1000 
القديم (انظر «(Brown and others, 1906, p.248‏ وبصيغة هرما في 
النقوش الصفوية (انظر 1086 (CIS‏ أما في الوروث العربي؛ فظهر 
ص۲۸ ۲ ). على كل Sle‏ هدرم وھ ر Ld‏ علمان لقبيلتين جاءا في 
التصوص dy pica)!‏ (انظر 435,558 ,1943 (Littmann,‏ . 

ت ش و ق: فعل مضارع. مسبوق بحرف العطف الواو. على وزن تفعل. يعني 
اشتاق". عرف في النقوش الثمودية الأخرى Winnett, Reed, il)‏ 
ı (1973, 3, Jamm, 1985, (Jat 78a), 2‏ وللمزید من الوازنات والقارنات 
انظر (الذييب» ۰2۱۹۹5 .)۲١‏ آما ال فهو حرف الجر العروف بکثرة 
في هذه النوعية من النصوص, يعني "إلى". 
ثم يأتي العلم. الذي يقرأ اما و ق لته آر ع ق ل ت. وقد جاء العلم 
الاول في النقوش الشمودية )251 638 (JS,‏ وعرف بصيغة وق ل في 
النقوش الصفوية (انظر 849 ,1957 .(CIS 1658, Winnett,‏ وأفضل 
تفسير له إعادته إلى و ق ل فالوقل في الجبل بالفتح يقل وقلا ,3,3 


SS Jis,‏ أي صعد فيه" والواقل هو الصاعد بين حزونة JLH‏ وكل 
شيء متوقل (انظر ابن منظور, MA ig NAO VADO‏ > ص۷۳۳). 

وهكذا فهو علم بسيطء , يعني "الصاعد. المرتفع". أما العلم الثاني؛ 
عق لت فهو فهو -حسب معلوماتنا- يرد للمرة الأولى في النقوش 
السامية. لكنه عرف بصيغة ع ق ل في النقوش الصفوية (انظر Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 3786‏ ;663 ,1957( . وهو علم Ku.‏ 
العلمين الواردين في الموروث العربي عقلة alae,‏ فالأول يعني il‏ 
وهو ضد الحمق (انظر ابن درید: ۱۹۹۱م ص‌۲۳۸)؛ والشاني يعني 
e SI!‏ الشريفة المخدرة النفيسة" (انظر الشمري؛ NEN‏ ص ۵۱۷). 


النقش رقم (۵): 
ل ن ص ر بن DSZ‏ 
بواسطة ناصر بن خبابة 


کتب هذا النقش التذكاري القصير. الذي أعاد „ol‏ كتابة حروفه الثلاثة 
الأخيرة من اسم والده؛ إلى جانب رسم غير مقن لجمل» وأسفل الخطوط السحرية 
السبعة. واللاحظ yl‏ اصر قد شرع في تكرار نقش الخطوط السبعة؛ إلا أنه 
اكتفى فقط بخمسة خطوط. وقد يفهم من تکرار كتابة احروف الثلاثة الأخيرة في 
العلم خب پات واخطوط السحرية؛ الفراغ الذي كان يشعر به pol‏ آنذاك 

أثناء انتظاره تحرك القافلة. 

ن ص ر: : علم بسيط على وزن he‏ ي يعني pall"‏ وهو ضد الخذل"؛ للمزيد من 
الموازنات والمقارنات انظر ( ا ۱ اس ص ص۱۰۲-۱۰۲). 

خ ب ب ت: علم ورد في النقوش الشمودية (انظر ,324,440 ,50 ,1952 Harding,‏ 
(King,1990, p.496‏ ؛ والعينية (انظر Said, 1995, p.212‏ -81). بينما جاء 
mem‏ ا ا ا (انظر ,1943 Littmann,‏ 
.(1054,Winnett, Harding, 1978, p.571‏ على كل «Js‏ عرف 


خ ب ب» كعلم لقبيلة في النقوش الصفوية (انظر الروسان. ۰۱۹۸۷ ص 
ص٥ NP‏ مقارنته بالعلمين خبّیب (انظر الأندلسي. 
۳ ص ص۰۱۱ LBs (PNY‏ (انظر الفیروزأبادي» ۱۹۸۷ 
oo‏ اللذين عرفا في الوروث العربي. والصيغة الشانية بان 
لا تزال معروفة إلى یومنا الحاضر (انظر الخزرجي؛ ۱۹۸۸م۰ ص۵ ۲۵). 
وهو يحتمل تفسيرينٍ الأول الذي اقترحه ابن درید» MANY‏ ص۶۲ = 
أنه CLL, PECES‏ هو من a‏ الغامض في الأرض, out,‏ 
من سير الدواب. القاني: إعادته إلى الب وهو الداع الخربز (انظر 
الفيروزآبادي, ۰۱۹۸۷ ص۹۹ ). لذا فهو علم بسيط على وزن DL‏ 


"SU ap bl يعني‎ 
:)1( النقش رقم‎ 


ل ج د لت ورش م ون د Je‏ ممت 
بواسطة جد اللات؛ LEN‏ ثم سافر إلى م م ت 
يظهر على سطح هذه الصخرة -إضافة إلى النقوش الشمودية NN)‏ 

رسومات حيوانية هي أربع رسومات لجمال» أحدها مرسوم بأسلوب متقن» ورسم 
لكلب في وضع يدل على قيامه بحراسة ومراقبة لهذه الجمال أثناء رعيها. 
مرة -حسب معلوماتنا- في هذه النوعية من النقوش. لكنه جاء كاسم بصيغة 
رش م ت؛ معنی AS"‏ رسمه e"‏ في نقشین LaS co ped‏ من الدعو حباب 
(انظر 447 (Branden, 1950, (Jsa 612), p.440, (Isa 641), p.‏ . وقد ورد كفعل 
في العهد القديم بصيغة "Cz $" "E DU‏ (انظر ,1906 Brown and others,‏ 


7 وورد في السريانية بصيغة oxi‏ أي ' CM»‏ رسم؛ حفرء خط خط , (انظر 
(Costaz, 1964, p.353‏ + وورد كذلك في اللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية 


Sp FRE ws بصيغة رشم أي‎ ¿a وفي‎ t ( Sokoloff, 1992, p.530 (انظر‎ 


هو "الا" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۹-۱۹۵۵ مچ۰۱۲ ص۲۶۲؛ الفیرو زآبادي؛ 

sa AAY‏ ص۰)۱۶۳۸ في حين ورد في النقوش السريانية القديمة بصيغة ر ش ماء 

أي "الموقع" (انظر26 :22 :1م ,1999 (Drijvers, Healey,‏ . 

ج د ل ت: علم مركب من جملة Agel‏ عنصره الأول يعود إلى ج د» وهو "الحظ 
الجيد, الحسن", والثانى يعود إلى الربة اللات. لذا فهو يعنى "حظ حسن, 
Jc dios of‏ نو او da ad‏ من OSs ond ly SULA‏ انظر 
الذیسب. ۲۰۰۰م d‏ ص I jo‏ الذييب؛ ۱۹۹۵م» ص ص۳۷- 
(YA‏ 

ن د: هو الفعل الاضي, المسبوق بحرف العطف الواو الذي يعني e" Un‏ 
والفعل على وزن فعل يعني 'سآفرء ذهب" وقد ورد كذلك في نقوش 
ثمودية أخرىء وللمزيد من المقارنات انظر (الذييب؛ ۱۶۲۱ه. ص۶۲ ). 
يلي ذلك حرف الجر ٠ de‏ أي "إلى" التبوع با نتصور أنه علم QUA‏ 
Dep‏ یعرف للمرة الأولى -حسب معلوماتنا- في النقوش العربية 
القديمة. على كل حالء الوم هي "الفلاة التي لا ماء بها ولا أنيس بها" 
(انظر ابن Wo. Na 101-1900, „ie‏ 0(. وهذا المعنى 
بعطي قراءة أخرى لهذا النص هي 
بواسطة ج ل د ت (الذي) كتب ثم سافر إلى الصحراء. 


النقش رقم (7): 

ل OY Jess‏ زنبر 

بواسطة وهب إل بن زتبر 

القراءة المعطاة لهذا النقش, المكتوب بأسلوب الخط المستقيم. مقبولة. فيما 
عدا العلم الأخير؛ الذي يحتمل عدة قراءات منها: ز ن ب ر» زب رءظ dea‏ 
ظ ب ل...إلخ. ونحن نرجح, رغم أننا لا نستبعد القراءة الثانية, (انظر الذییب 


4٠م‏ 9 قراءنه ز نب ر » وهو منالأعلام؛ التي وردت في الموروث 
العربي بصيغة زنبر (انظر أبن منظور. AP o Epa s ig A0 A-3400‏ ونتفق 
مع الخزرجي› ام ص ۳۶۰ e‏ الذي فسره معني OA‏ حيث إن AN‏ تعني 
eral‏ (انظر الفيروزأًبادي, eV AAV‏ , ص 0١0‏ ). لذا فهو علم بسيط يعني 
"الاسند" والقصود الشجاع القوي. 
وه ب ل: علم مركب من جملة اسمية؛ عنصره الثاني اختصار لاسم الإله إل. Gl‏ 
عنصره الأول؛ فهو من الجذر السامي و ه ب. TOY.‏ آعطی": للمريد من 
المقارنات انظر (al- Theeb, 1993, p.213)‏ يعني "عطية, هبة (الاله) 
إل" أو أن يكون Che‏ من جملة فعلية يعني LC,"‏ أعطى (الاله) ال" 
وقد ورد فى النقوش الثمودية (انظر Winnett, Reed, 1973, 42; King,‏ 
p.581‏ ,1990( وجاء في نقوش سامية أخرى بصيغة و هب ا ل» نحو 
النقوش العينبة (انظر (al Said, 1995, p.179‏ والحضرمية Res Jil)‏ 
4690( والقتبانية (انظر 268 .م ,1998 (Hayajneh,‏ ؛ والسبئية (انظر 
(Tairan, 1992, p.233‏ ؛ واللحيانية (انظر 149 ,1974 (Jamme,‏ ؛ والنبطية 
(انظر (Cantineau, 1978, p.89‏ . 


النقش رقم (A)‏ 
ل م مت 
بواسطة مه 


كتب هذا النقش القصير مباشرة إلى يسار رسم غير متقن لجمل. وهو يتكون 
فقط من علم يقراً بسهولة م م ت. وعرف في النقوش الثمودية (انظر Harding,‏ 
7 ,1971( 1 في حين جاء بصيغة م م في النقوش الصفوية (انظر Littmann,‏ 
2 1943). ويمكن مقارنته بالعلم مامة الذي جاء في الوروث العربي (انظر 
ابن منظور. ۱۹۵۹-۱۹۵۵ مج۰۱۲ ص۵۱۷). وعلی الرغم من أن هاردنج 
(انظر (Harding, 1971, p.567‏ قد أعاده على نحو خاطئ إلى المأمأة وهو "صوت 


A ee ¿AV الشاة" (انظر الفسيسروزأبادي.‎ 
id أي‎ a lal بعنی المسل , الا‎ guai Ps 
مصابًا بالجدري.‎ ae 


النقش رقم )4( 

ل عب دل oy‏ وت‌ر 

بواسطة عبد إل بن وتار 

جاء هذا النقش المكتوب بأسلوب الخط العمودي. أسفل النقش السابق 

(نق۸). وهو يتكون من علمين بينهما اسم البنوة ب ن» الأول: ع ب د ل. هو علم 
مركب على صيغة الجملة الاسمية, يعني "خادم» عبد (الاله) إل" ورد في النقوش 
النمودية (انظر الذييب. ١١٤١ه‏ ۰)۱۰۹ والصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
Winnett, 1957, 1‏ ;1029 ,1978). الثاني: وت ر وهو علم بسيط على وزن 
فعال من الوثار. وللمزيد من المقارنات والموازنات انظر (الذییب. BEN‏ 
ص٤‏ ۷). 


ل ح ب aped‏ أت 


بواسطة حب بن ب.. 


نتيجة للكسر في الجهة اليسرى لهذه الواجهة الصخرية؛ لم نتمكن من قراءة 


هذا النص على نحو دقيقء إذ قد يقرأ Cul‏ على النحو التالي: 
ل ح ب ب ن ب (ن).. "بواسطة حبان بن.. 
wer‏ علم بسيط؛ ورد في النقوش dy) Jl‏ (انظر Branden, 1956A, p.177;‏ 
.(Branden, 19568, pp.147-8; King, 1990, 9‏ على كل «JLS‏ 


للمزيد من القارنات مع صيغ أخرى لهذا العلم جاءت في نقوش سامية 
ص ص 560-١5‏ ١؛‏ الذييب» Tanne‏ ص AVE-VY¥ o‏ 


النقش رقم (۱۱): 
لب ار evt oy‏ و ets‏ عل ابه 
بواسطة K‏ بن il‏ وخزن le)‏ 
تب هذا النقش الشمودي, القروء من الیسار إلى اليمين؛ بأسلوب الخط 
النحني. وهو یتضمن حزن کاتبه بكر على والده حَبّاب» وهي إشارة واضحة 
خصوصا آنها تظهر للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش. إلى متانة الروابط 
الأسرية؛ التي كانت تعمتع بها القبائل العربية الثمودية آنذاك. ویفهم من هذا 
النص. العائد -کما نتصور- إلى الفترة الشمودية التأخرة, آمران, الأول: أن بكرا 
كان أثناء کتابته لنصه في مکان بعید عن al‏ الثاني: أن یکون حَبّاب 
متوفی. وعندما تذکره ابنه بكر کتب هذا النقش القصیر في ذکری والده. 
ب ك ر: علم بسسيطء يعني البکُر" أو "المولود الأول" وللمزید من الوازنات 
والمقارنات Jul‏ (الذییب» MAS‏ ص (Me‏ وهو متبوع 
بالعلم ح ب ب» (انظر نق ۳). 
وج م: فعل ماض على وزن فعل» يعني "حزن, وجم", عرف في النقوش الثمودية 
والصفوية. وللمزید من الوازنات انظر (الذییب, ۱۹۹۶-۱۹۹۳ ۰۱۰ 
۲ الذییب. ٩۱۹۹م‏ . ص۶۰۲ ه: ۸۰؛ الذییب» ۱۶۲۱ه, ص۱۸). 
| ه: اسم مفرد مذکر مضاف إلى الضمیر التصل الفرد الذکر للغائب؛ أي 
"آبوه", یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية. 
لکنه جاء بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر الذییب. ۱۶۱۳ه, ١‏ 
عبدالله. (Winnett, Harding, 1978, p.628:N Y AV.‏ وللمزید 


en‏ يد 


eu 


Ren 


من المقارنات مع اللغات والنقوش السامية الأخرىء انظر (الذييب 
۰ ص ص۲-۱). 


النقش رقم :)١١(‏ 
لع بدت بن رسي وت‌ش‌وق ال تام 
بواسطة عبّادة بن رسي واشتاق إلى تأم 

کب هذا النص بأسلوب الخط المائل» وندرك من خلال أشكال حروفه أنه يرجع 
للفترة الثمودية المتأخرة. على الرغم من الخطأ الكتابي, الذي ارتكبه عبادة أثناء 

حفره حرف التاء في الفعل ت ش Ga‏ حيث نسي حفر الخط الأفقي حرف التاء» 

فإن القراءة المعطاة أعلاه مؤكدة. is‏ لظهور الفعل المضارع ت ش و ق» (انظر 

(egi‏ فهو أحد النصوص, التي يمكن تصنيفها بنصوص الاشتياق» فقد أوضح 

عبادة اشتياقه وحنينه إلى ت | م. 

ع ب د ت: علم بسيط على وزن فعالة من عبد ورد في العديد من النقوش 
السامبة الأخرى للمزيد (انظر الذییب» ۱۶۲۱ه. ص95). على كل 
حال, تجدر الإشارة إلى أن هذا العلم قد يقرأ یضاق رد « 
لظهور خطين قصيرين أعلى الدائرة وأسفلهاء ولتشابه شكل حرفي الباء 
والراء الشمودية. وقد جاء هذا العلم بصيغة ق رد في النقوش 
الشغمودية (انظر اسکويي. ۹ Harding, 1971, NV Y‏ 
9 وبصيغة ق ر د ي في الأوجاريتية (انظر ,1965 Gordon,‏ 
0 وبصيغة ق ر دا في التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.110‏ . 
ويكن إعادته إلى ق رد٠‏ رد الرجل وقرد أي "ذل وخضع" (انظر ابن 
منظور› 6 ١-1505م gen‏ لذا فهو علم بسيط على 
وزن فاعلة يعني acl"‏ الذليل"؛ والقصود الخضوع للاله. 

رس ي: علم جاء -حسب معلوماتنا- مرة واحدة في النقوش الشمودية (انظر 


(Branden, 19568, (ph 275,m), p.40‏ . ولا نستبعدء لظهور الياءء 


اعتباره علمًا مختصراً a‏ أي "اصلع" ‘ أو من رس الهوى في قلبه 
والسقم في جسمه Un‏ ورسيسا أي " دخل وثبت" (انظر ابن منظور؛ 
۱۵ مج”. ص ص۹۷). لذا فهو يعني l‏ "(اسم الإله) 
أصلم" A 1 t‏ 

(انظر (Harding, 1971, p.127‏ . وأفضل تفسير له هو إعادته إلى ll‏ 
وهو "المولود مع غيره في بطن من الاثنين الى ما زاد" (انظر ابن منظور. 
1501-06م, مج۰۱۲ ص١5‏ ). ويمكن مقارنته بالعلمين à Al ex‏ 
adi aM ae‏ )» والتوآم (انظر ابن دريد. D‏ 
a‏ 


النقش رقم ۱۳): 
ل خ ن ف بن جفار و ت‌ش‌وق ل‌ظات م 
بواسطة خانف بن oie‏ واشتاق ل b‏ ت م 
كتب هذا النقش الشمودي بأسلوب الخط M" gl‏ من اليسار إلى 
اليمين. وهو نقش آخر من نقوش الاشتياق؛ حيث أوضح كاتبه خانف اشتياقه 

ل ظات م. 

خ ن ف: علم يعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية, لكنه 
جا ء بصيغته هذه في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1970, p.230‏ . 
ويمكن مقارنته بالعلم مختّف. الذي ورد في الموروث العربي (انظر ابن 
درید. ۱۹۹۱م ص۳٩2‏ ) . وهو علم بسيط على وزن فاعل من JBI‏ 
أي "الذي يشمخ بأنفه من الکبر" (انظر ابن منظور. 1900 RITE‏ 
Agee‏ ص/9). لذا فهو يعني "التکبر". 


ج ف ر: علم بسيط؛ يعني "الصحيح؛ "ine‏ وذلك عند اعادته إلى ALI‏ وهو 
ولد الشاة إذا ales‏ واستكرش أو الصبي إذا انتفخ لحمه وأكل las‏ 
کرش" وللمزید من القارنات والوازنات انظر (الذییب, ¿NARA‏ 
ص ۱۱۲). 

ظ ت م: اسم علم يقرأ أيضًا زت م» وکلاهما يردان -حسب معلوماتنا-للمرة 
الأولى في هذه النوعية من النقوش, ولم نتمکن من تفسیرهما بالشکل 
الرضي. بالنسبة للفعل ت ش و ق, انظر AES)‏ 

النقش رقم (۱۶): 

رش آف oco‏ عفر واسر وت ش‌وق لوع رد 
بواسطة ش أ ف بن عافر (الذي) آسر واشتاق لوعر 
للتشابه الواضح في أسلوب کتابة حروف هذا النقش, التروء أيضًا من الیسار 
إلى الیمین, يتبادر إلى الدارس أنه والنقش السابق (نق۱۳) يعودان إلى خانف 

(انظر مثلاً حرفي الراء والفاء ). ویحول دون الأخل بهذا الرأي, الأمران التالیان: 

١‏ - صعوبة قراءة العلم الأول بالشكل المرضي؛ إذ يظهر أنه يتكون من أكثر من 

il‏ أولها La, ll -binu La,‏ فاء. 

۲ - الاختلاف الواضح في شكل الحرف الأول في العلم الشاني, فهو في النص 

السابق يقرأ Coe‏ في حين لا يمكن قراءته في النص الثاني إلا عینا. 
لذا فانهما -كما بظهر- نقشان مختلفان كتبهما شخصان مختلفان. كما سبق 
وأن ذكرناء فإنه يصعب كثير) قراءة العلم الأول في هذا النص» فحرفه الأول قد 

Kot A‏ ثم يأتي احرف الثاني؛ الذي قام آحدهم بشطب جزئه العلوي, الذي 

نرجح قراءته حرقا للألف. وهكذا يقرأ ش أ ف. 

ع ف ر: علم بسیط. يأتي -حسب معلوماتنا- - AD‏ الأولى في النقوش الشمودية؛ 
لکنه عرف بصيغة ع ف ر و في الشمودية (انظر 137 ,1952 «Harding,‏ 


وبصيغة | ع ف ر في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
3637 ,2906(. ويمكن معادلته بالأعلام عفارة (انظر الشمري» NEN‏ 
Moo‏ 0(« عفراء (الکلبي» AA‏ ص۱۵۳؛ الأندلسي» MAY‏ 
An PEA Ge‏ (انظر الأندلسي, ， ۳ ص۱۸ ؛ ابن درید 
(MAY‏ ص۶۳ (Y‏ عفیر (ابن درید. ۱۹۹۱م» ص۵۲۱). وبالرغم من 
تعدد معاني الجذر ع ف ر (انظر ابن منظور, 00 cq NON‏ ص 
ص۰-۵۸۳٩۵؛‏ الفيروزأبادي, ۰۱۹۸۷ ص ص1۸ m (OTVA0‏ 
نرجح أن العلم مُشتق من Heal‏ وهو "الشجاع cad‏ الغليظ الشدید" 
ويقال REV‏ "شديد قوي" (انظر ابن منظور, 905-6ام Lee‏ 
ص۵۸۷؛ الفيرو ز أبادي, ۷ ام ص۵۱۸). لذا فهو علم بسيط؛ يعني 
"الشدید القويء الغليظ". 
| س ر: فعل ماض على وزن فعل, يعني s al"‏ وهو یعرف -حسب معلوماتنا- 

للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش: إلا ie‏ 
الذي ورد في أحد النقوش الشمودية (انظر ,)287 Branden, 1950, (Dm‏ 
8 يعني pal"‏ حیث إن براندن قد قرأ النص على النحو التالي: 

هر ض‌و sls‏ كرتي 

OR u dá, et assure mon retour 

يا رضو ثبت (One oe)‏ عودتي 
ولعدم توافر الصور الفوتوغرافية للنصوص التي درسها براندن؛ إضافة 
إلى عدم وضوح رسوم هذه النقوش, فإنه ليس من المفيد مناقشة قراءة 
براندن لهذا النص. وفضلاً عن ورود, هذا الفعل في العربية الفصحى. 
ALS‏ ورد كذلك في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
5 والسبئية (انظر بیستون, (Ape VAY‏ في حين جاء بمعنى 
"قيدء ربط, سجن" في عدد من النقوش السامية الأخرى مثل النقوش 


الأوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.363‏ « والفينيقية (انظر Tomback,‏ 
ı (1978, p.27‏ والحبشية الكلاسيكية (انظر (Leslau, 1987, p.44‏ « 
واللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية (انظر 2.68 ,1992 (Sokoloff,‏ « 
وبصيغة TOR‏ في العهد القديم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
3+ وبصيغة cien]‏ أي "قید. ربط, نطق, سلح" في السريانية 
(انظر (Costaz, 1963, p.16‏ + في حين جاء في الآرامية القديمة بصيغة 
| س ره أي "سجنه. أسسره" (انظر فاروق؛ MAE‏ ص۰)۱۶۸ 
وبصيغة الجمع هكذا: | س ر وء في الآرامية الدولية (انظر Hoftijzer,‏ 
(Jongeling, 1995, 0‏ والتدمرية (انظر ,1996 Hillers, Cussini,‏ 
(pp.341-2‏ وبصيغة eseru‏ في الأكادية (انظر (Sonden, 1965, p.254‏ . 
وعر: علم جاء في النقوش الشمودية (انظر Harding, 1952, 515; Branden,‏ 
«(1956B, (Ph314, bis), p.78‏ والصفوية (انظر ;621 ,1943 Lihmann,‏ 
«(Winnett, Harding, 1978, 1274, 1277, Harding, 1971, p.640‏ 
والعينية (انظر (al-Said, 1995, p.177‏ , في حين عرف بصيغة و ع (Qa‏ 
في النقوش السبئية (انظر3547:1 «(Res‏ وبصيغة و (SIE‏ في التدمرية 
(انظر (Stark, 1971, p.85‏ « وبصيغة N‏ في العهد القسديم (انظر 
(Brown and others, 1906, p.421‏ . ويمكن مقارنته بالعلم ي ع رء الذي 
ورد في النقوش الأوجاريتية (انظر (Gróndahl,1967, p.142‏ , والفينيقية 
(انظر «Benz, 1972, p.324‏ الذي شرحه مهنی ERNST Cua‏ 
له هو اعتباره Che‏ بسيطًا على وزن فعل من الوعر وهو "المكان الصلب. 
المخيف الوحش" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۹-۱۹۵۵ geo‏ ص ۲۸۵ ). 
لذا فهو يعني "الصلب الخیف". ویبدو أن معنی الاسم يشير إلى ما يميز 
صاحبه من مات اذ إلى ولادة صاحبه في مكان موحش مخيف. 
وتجدر الإشارة إلى أن البعض قد يفضل قراءة هذا العلم و o‏ الذي 
عرف في النقوش الصفوية (انظر 1107 ,1943 (Littmann,‏ .على كل 


-— dR ee 
= Brunn Boge o eos Mae Bey are ا‎ einen anna een 


حال, Y‏ نستبعد أن یکون و ع ر. Gul‏ لشاف؟ إذ يندر أن يشغل ذهن 
الأسور غیر التفکیر في آبنائه. 
النقش رقم (۱۵): 
آثرت العوامل الجوية والطبيعية بشکل واضح على الجزء الأخير من هذا 
النقش, الذي كُتب بأسلوب الخط الائل, فلم نتمكن من قراءته على الوجه 
المطلوب. والطريف أننا نستطيع قراءته على احتمالات ثلاثة هي: 
الأول: 
لوتر بن خبرت و وق ع بان Za‏ 
بواسطة وتار بن خبرة وواقع بن ج... 
وتبین هذه القراءة أن هذا النقش, الذي یعود من خلال آشکال حروفه مثل 
الراء, إلى الفترة الثمودية المتأخرة؛ قد کتب من قبل شخصين. الأول و ت و 
(انظر نق۶). والشاني و ق ع الذي جاء في النقوش الصفوية (انظر Harding,‏ 
7 1971). ويمكن مقارنته بالوقعة وهم بطن من بني عوف بن معاوية (انظر 
خ ب ر ت: علم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش العربية 
على وزن فاعلة من الخابر أي al‏ ورجل خابر وخبير 
عالم mL‏ والمقصود الدعاء له بالعلم والخبرة والحنكة. ويمكن 
مقارنته بالعلمين؛ خبرة. الذي ما زال معروقًا حتى يومنا الحاضر (انظر 
الخزرجي؛ ۰۱۹۸۸ ص۵ ۲۵؛ معجم أسماء العرب. مج١.‏ ص CERA‏ 
gl‏ في الموروث العربي (انظر الأندلسيء ¿AY‏ 
ص ص8 ۶۷۸۰۳ ). والجدير بالذکر إن الخبائر اسم قبيلة من حمير (انظر 


الثاني: 
Joy‏ بن Syt‏ ووقع بزج... 
بواسطة وتار بن خبرةء وواقع (جامع) ب ن ج... 
وذلك عند مقارنة الفعل و ق ip‏ بالوقاع: مُواقّعة الرجل امرأته إذا باضَعها 
وخالطهاء وواقع المرأة ووقع عليها أي " جامعها" (انظر ابن منظور, ۵ ۱۹۵م- 
۲ مج۰۸ ص ۵ ٤۰‏ ) . 
الثالث: 
لوتر ov‏ خبرت ووقع بانج 
بواسطة وتار بن خبرة؛ GÉ) fos‏ ب ن ج... 
فقد فسرت الباحثة کنج, الفعل و ق ig‏ الذي جاء في نقش مودي عثر عليه 
في الأردن بمعنى "GE ieu, dy‏ (انظر (King, 1990, p.686‏ ؛ وهو التفسير 
الذي اقترحه ونيت وهاردنج لفعل ورد في نص صفوي» عثر عليه في الأردن (انظر 
Winnett, Harding, 1978, 6‏ (. تجدر الإشارة إلى أن الفعل op‏ اي "صرف؛ 
qd‏ نزع Ci)‏ ورد في العهد القدیم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
9 في حن أن ونيت وهاردنج قد فسرا لفظة و ق ع» بمعنى "صخرة" في 
نقش صفوي >l‏ (انظر 1853 ,1978 (Winnett, Harding,‏ . 
على كل حال, كُتب هذا النقش القصير الثیر للجدل بين منظرين مرسومين 
بشكل متقن, یتضمن الأعلى رسمين لفارسين أحدهما يمتطي Shee‏ والآخر يمنطي 
فرسًاء ويحمل في بده اليمني رمحا SU b‏ ويسك في اليسرى دروعا غريبة 
الشکل. إضافة إلى رسم ضخم لنجمة سداسية الشكل. في حين يظهر المنظر الآخر 
فارسا „air‏ جملاً ويحمل في كلتا يديه رمحا طویلا. 


النقش رقم 11( 
و ددف ol)‏ 
SOY‏ عتاق 
lols‏ م رس 
تحيات DA‏ 
بنت عاتق 
ul;‏ مرس 
ندرك من خلال أسلوب كتابة هذا النقش الشمودي, أنه يرجع إلى الفتسرة 
الشمودية المتوسطة d‏ ویتضمن ظاهرة لغوية تمرف للسرة الأولى في النقوش 
الثمودية. وهي صيغةا ناء أي "Ui"‏ . وقد بث فيه م راس تحياته إلى io‏ 
الدعوة م d‏ ت. وهو من النصوص القليلة. مقارنة بالکم الهائل من النقوش 
oot‏ المصنفة بنصوص الاشتياق؛ الذي يرد فيه اسم البنوة ب ن ت y‏ 
(انظر eel!‏ ام ۶ الذييب؛ ۱۶۲۱ه, ¿Vo‏ وف ۱۰۶,۹۷ ۰۱۳۲ 
(NEN‏ 
ان ا: ضمير الرفع النفصل العائد على المتكلم؛ الذي عرف في النقوش التدمرية 
(انظر Coquout, 1970, p.413‏ ( « والحضرية Vattioni, 1981, 24:1, bil)‏ 
3(« والمندعية (انظر 5:10 ,1967 Yamauchi,‏ (« ويقابله الضمير Dy‏ فی 
السريانية (انظر (Smith, 1967, p.21‏ فى حبن جاء بصيغة | E ma gy‏ 
s o dd‏ التطین a E grace‏ :وا لا رثات اتف الذي 
۰ص ص۲۸-۲۷). 
م ز ل ت: Ee a eee‏ و axo‏ 
AL‏ وهو "القدرء والفضل". وشي ء مز ومزیز DIE‏ أي "فاضل". أو من 
y) T‏ اللذيذة الطعم" oy‏ فظو ۱۹۵-۵ 


en A 3 E EE 


al (من) اللات"‎ das لذا فهو رما يعني‎ (E A-E ص ص۸‎ Orme 
"اللذيذة الجميلة (من الربة) اللات".‎ 

عات ق: ٠ era a‏ يعني A ss‏ ا en‏ 
J Ne m‏ الأول -وهو ما ee‏ في 
النقوش الشمودية» و م رسع م. في النقوش السبئية (انظر Harding,‏ 
deed 9 . (1971, p.540‏ انه يعني "التمرس؛ الشجاع؛ opm Lad‏ وذلك عند 
al vul vol ae‏ وشدة ee‏ 
ام yo ne ۷۱ we，‏ دص أي ' 'حسصر› 
ضرب" Costaz, 1967, p.192 bi!)‏ ( ) وبالفعل الأكادي maras‏ « أي 
"هرس» خمد» سحق" (انظر (Sonden, 1965, p.614‏ . على كل حال؛ يظهر 
مع هذا النقش نقش ثمودي آخرء كتب بأسلوب الخط المستقيم؛ وبأحرف 
sl‏ لم نتمكن من قراءته بالشكل الطلوب؛ لكننا لا لستبعد 


قراءته بتحفظ على النحو التالي: 1 

3 ew) orla oda dad 

بواسطة هلال ولبن sols‏ ل ب... : 

النقش رقم )1( i‏ 
لج حف ب رتب 
بواسطة جحاف بن راتب 


ss eres بت‎ by we Sli ca las ححا‎ alel 

كتابة اسمه واسم البنوة- المسافة الواضحة بين نصه ورسم الجمل الجيد. على كل 

حال» فان القراءة المعطاة nel‏ هي قرا $e‏ جيدة» فيما عدا القراءة الواردة 
بخصوص العلم الثاني. 


ج حف : ge‏ على وزن فعال من ج ح ف» جحف الشيء o sea‏ 
قشره. وا جحف والمجاحفة أخذ الشيء واجترافه والجحف شدة ال جرف 
لکننا فيل إلى مقارنته بالجحاف وهو "الوت" (انظر ابن منظور, -٠۹۵۵‏ 
م Ag‏ وقد ورد في الموروث العربي بصيغة 
جحان (انظر ابن منظورء (YK 2 Age i NAO NADO‏ وبصيغة 
الجحاف (انظر الأندلسي, ۲ ص۲۱۶ ؛ ابن درید, «VAY‏ 
ص۳۰۸ ). والاسم بصيغته هذه ما زال ao‏ إلى يومنا الحاضر (انظر 
الخزرجي؛ ۱۹۸۸م. ص۲۰۵: معجم أسماء العرب» ١159م Nee‏ 
ص۲۹۸ ). 

رت ب: علم بسیط, يكن أن يقرأ Cal‏ رت g‏ (انظر الذييب» It‏ 
ص ص۰ ۷۱-۷ جاء في النقوش الصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
2055 ,1978( | وقد ظهر بصسيغة راتب في الوروث العسربي (انظر 
الأندلسي. ۱۹۸۳م (OA GS‏ وهو ما زال معرومًا بيننا إلى يومنا 
احاضر بصيغتي رتسب وراتب (انظر al‏ ۰ ص 
(V. V, YAN 2‏ . والعلم ر ت ب الوارد في النص؛ هو على وزن Jes‏ أو 
فاعل من رت ب» هو أي "ثبت ولم يتحرك"؛ وعیش راتب» أي "ثابت 
a‏ (انظرابن منظور 6م9١ TAE v ١جم ge‏ 
الفيروز أ بادي, ۷ ص۱۱۳). لذا فهو يعني "الثابت. القوي" 


النقش رقم (۱۸): 
Cre. e‏ 
ols‏ ن‌اك 
تحیات لحمي 
she Ul,‏ 
نلمس من خلال أشكال حروف هذا النص, وأسلوب كتابته أنه يعود إلى الفترة 


الثمودية المتوسطة. ويأتي هذا النص, الذي بث فيه ضناك تحياته لصديقه أو قريبه 

. م ي» بجانب رسم متقن ورائع لصديق الراعي, وهو الكلب‎ C 

ح م ي: علم عرف في العديد من النقوش الشمودية (انظر الذییب, ۲۰۰۰م أء 

AAE ۰‏ ۲:۹۹ الذييب» ۱۲۱ه.ص1۸). ولعرفةالآراء 

الختلفة حول معنی هذا العلم انظر ( 22,212 ,1991 ,1066 .(al-‏ 

ض ن | ك: علم بسیط, » يأتي -حسب معلوماتنا- - للمرة الأولى في النقوش العربية 
القدیة. وهو مشتق Lol‏ من الضناك. أي ll‏ أو من 
lie‏ ويعني "غليظ المؤخرةء أو كفسير اللحم' E CETT‏ 
1900 ام مج1۲٤‏ ) . لذا ادا anzi‏ بد كان 
غليظ المؤخرة. 

النقش رقم )19(: 
s»,‏ قل 
وان ش لح 
تحیات ل ق ل 

eu 6l 
كُتب هذا النقش الثمودي التذكاري بأسلوب الخط المستقيم؛ وندرك من خلال‎ 
أسلوب كتابته أنه أحد النصوص التي ترجع إلى الفشرة الثمودية التوسطة. وقد‎ 

تضمن تحيات وود CMG‏ لصديقه أو قريبه الدعو ق ل. 

ق ل: ٠ dade‏ اشتق من الجذر السامي ق و ل, أي کلام. قول" (انظر 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.1010-11‏ « ويعني "| Sl! donc‏ 
المفوه". وقد جاء كعلم في النقوش الشمودية (انظر الذییب, 995١م‏ 
(JS 593 £ YA ۰‏ والصفوية (انظر Winnett, 1957, 614: Winnett,‏ 
(Harding, 1978, p.604‏ وقد جاء بصيغة ق ل 245( أي "كلام )253( 


الاله ي ه و" أو LE CC‏ في النقس وش العبسرية 
(انظر119.م ,1988 (Fowler,‏ وبصيغة ق ل ن في الأوجاريتية (انظر 
(Gröndahl, 1967, p.176‏ . 

ش ل ح: على الرغم من أن ش لح» تعني في السبئية وت "uds‏ (انظر 
بیستون, er Ne a‏ يعني oe‏ هو 
EN‏ مقارنته Te aly‏ الذي ما زال متداولة ES‏ في البادية 
السعودية (انظر معجم أسماء العرب. Nee‏ .ص (A£-‏ . وكان ابن 
منظور» 7100 Yge NAO‏ ص.. ۵ قد أشار إلى أن الشلح هي 
السيوف الحداد وأنهنا كلمة لمت diis daos‏ آنها Adag‏ 


النقش رقم (۳۰): 
sch‏ بان wis‏ بن معام 
بواسطة أحق بن فَعْس بن معتم 
地‏ على سطح هذه الصخرة العديد من الرسومات الحيوانية؛ غالبيتها قثل 
رسومات لطائر النعام, المرسوم بعدة وجوه, فمنها الذي يركض وهو ينظر إلى 
الأمام والآخر إلى الخلف. ومنها الواقف. إضافة إلى خمس رسومات غير متقنة 
لخيول» متطي ثلائة منها ou‏ وقثل Der nex uA T‏ وهو 
يوجه رمحه إلى نعامة. واثنان من الخيول (أو الحمير؟) وهما يحملان أ 
Sc‏ علم يعرف -حسب معلوماتنا- - للمرة الأولى, e rd‏ 
النقوش الصفوية (انظر 1978,31 (Winnett, Harding,‏ « وبصيغة ح ق | 
في الشمودية (انظر 398 (JS‏ ركه مس مازع debe‏ (انظر 
(Harding, 1971, p.190‏ بان ی (ssa‏ , لکننا نرجح أن ح ق اء 
علم مختصر, يعني احق, عدل + اسم الإله". aio‏ علم جاء في الموروث 
العربي (انظر الشمري, ۰ اه ص۰)۱۸۹ وبنو حق من قبائل بني زيد 


amv س‎ 


(انظر ابن دريد» ۰۱۹۹۱ ص۲۶۳). وأفضل تفسير لهذا العلم؛ اعتباره 
على وزن أفعل من GE‏ وهو "ضد الباطل, نقيض "الباطل" (انظر ابن 
منظور, ۱۹۵۵- 1985م, مج۰۱۰ ص4 )؛ ويعني العادل, الأكثر 
Aus‏ الحق". 

علم یعرف أيضًا -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من 
‘ht‏ ويمكن dy lio‏ بالأعلام us‏ (انظر ابن درید » ولام 
ص4۱۳؛ ابن منظور» 800 ٩۱۹۵م؛‏ مج" , (NVA‏ وقعيس (ابن 
درید. AAN‏ ص٤‏ 00)» وقعسيس (انظر الاندلسي. AAAY‏ 
الجذر ق ع س (انظر ابن منظور, 1900 ٦۱۹۵م go‏ ص We‏ - 
"خروج الصدر ودخول الظهر", ونظرا خلقته هذه سمي بهذا الاسم أو 
بالأقعس. وهو "الذي خرجت عجیزته". لکننا نرجح إعادته إلى القعس, 
أي Mola‏ ورجل al‏ عزيز منيع. لذا فهو علم بسیط, يعني 
ue‏ المنيع, ppl‏ 


tv‏ س 


معت م: علم بسيط وزن مفعل من ع ت م» وهو "الليل"؛ وللمزيد من الموازنات 


انظر (الذييب؛ (Mua ¿ARA‏ في حين إذا اعتبرنا الميم الأخيرة 
زائدة. فيمكن إعادته إلى Cl‏ معت الأديم يمعته معتا أي "دلگ" 
(انظر ابن منظور» 3800 30 مج؟, ص١9).‏ وقد جاء العلم في 
النقوش الشمودية (انظر الذييب؛ ۸۰۰۸۱۹۹۹ :,1950 Branden,‏ 
((Doughty, 56:4), p.477; Branden, 1956B, (Ph 343,i), p.96‏ 
والصفوية (انظر 452 ,1957 (CIS 3763, 4051: Winnett,‏ واللحيانية 
.(Caskel, 1954, p.145 il)‏ 


النقش رقم (۲۱): 
وان ث نز 
Ul,‏ ث jo‏ 
نقش ثمودي» يعود إلى الفترة الشمودية التوسطة. القراءة المعطاة أعلاه cola‏ 
غير مؤكدة. كما أننا لم نتمكن من إعطاء تفسير مقبول له. وقد يقرأ هذا العلم 
على نحو ث ن ظء أوث لزء وهما علمان لم نتمكن أيضًا من تفسيرها بالشكل 
ا مرضي. 


النقش رقم (fT)‏ 
EEES‏ ح ب ب 
و ee‏ > 
تحيات led‏ (الذي) (AD JS‏ 
یظهر أن كاتب هذا النقش التذكاري, العائد -من خلال أسلوب کتابته- إلى 
الفترة الثمودية التوسطة. كان امرأة. وقد قررت عدم كتابة اسمها Cad‏ وخومًا 
لردة الفعل (المتوقعة) من عشيرتها وأهلها فى حال كتابتها لاسمها. أما لماذا قرر 
oU‏ (انظر (tgs‏ الرحيل؟؛ فهو مفتوح لاحتمالات عدة.لعل أرجحها -نظراً 
لاستخدام الفعل ب ع د- أن ابتعاد هذا العشيق عنهاء كان نتيجة لفشل مساعيه 
في الاقتران بهاء فقرر الابتعاد ÉIS‏ عن العشيرة ومضاربها. 
بع د: فعل ماض لم يعرف في النقوش الثمودية؛ لكنه ورد في النقوش الصفوية 
(انظر 124-60 ,1235 ,1978 (Wieentt, Harding,‏ ؛ وبصيغة م ب ع د في 
النقوش التدمرية (انظر (Hilleres, Cussini, 1995, p.348‏ ؛ iia;‏ 
3 في العهد القديم (Brown and others, 1906, p.126‏ . وجاء iama‏ 
ب ع د. لکن بعنى "احتمل, أخذ" في النقوش السبئية (انظر بيستون, 
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ep SAY‏ ص٥۲‏ )؛ وبصيغة baada‏ أي AE‏ مب" فى الحبشية 


دید مج تیم 


الكلاسيكية (انظر 2.83 ,1987 (Leslau,‏ « فى حين o‏ فى النقوش 
الثمودية. كاسم معنی "بعيد" (انظر Winnett, Reed, 1973, 43a,b‏ ) ؛ 
والبعید. القاصي" (انظر (Branden, 1950, (Jsa 684), p.457‏ « 


النقش رقم (ff)‏ 

ل ب ع ت 

بواسطة بعة 
تضمن هذا النص القصير اسم كاتبه -مسبوقًا بحرف اللام- الذي قرأناه 
بتحفظ ب ع ت. وقد جاء بهذه الصيغة في النقوش الشمودية (انظر Branden,‏ 
(ph 247, k) 9‏ ,19568 ). واللحيانية (انظر (Caskel, 1954, p.144‏ » والصفوية 
(انظر 195 ,1968 .(Oxtoby,‏ وقد اشتق Uf‏ من RE‏ وهو من أولاد الابل» يولد 
بين الربّع والهسبع (انظر ابن منظور» 2۱۹۵۵ ۶۱۹9۲ Sad (Wye «Age ٠‏ 
يكون على وزن فعلة من بع ٠ ٠‏ بع السحاب يبع lela, Ge‏ ألم PU he‏ 
من السحاب أي" 区 一‏ ' (انظر ابن منظور» 3500— ı gl A03‏ مج۰۸ (NV Go‏ 
حیث إن ولادته شبهت من والدیه بالطر الغزیر لفرحتهما مقدمه بعد طول انتظار. 


النقش رقم (۲۶): 


لدعم 
بواسطة دعم 

دعم ale‏ جاء في النقوش ispil‏ (انظر King, 1990, p.500; Harding,‏ 
413 ,1952(( والصفوبة (انظر ;3457 ,1052 ,1978 Winnett, Harding,‏ 
(Harding, 1971, p.240‏ والقتبانية (انظر (Hayajneh, 1998, p.135.‏ « 
والأوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.386; Gröndahl, 1967, p.122.‏ 
بينما عرف بصيغة د عي م في النقوش المعينية (انظر ,1995 al- Said,‏ 
3 وبصيغة دع م ص ل ح في الفينيقية (انظر ,1972 Benz,‏ 


(p.301‏ ويمكن مقارنته بالعلم د ع م ي م. الذي ورد في النقوش السبئية 
القديمة (انظر (Tairan, 1992, pp.113-4‏ « بالعلمین دعمي (انظر الكلبي, 
PV ٤ص MAS‏ ابن درید. ۱۹۹۱م» (NVA ue‏ والدعام (انظر 
الهمداني. ۰۸۱۹۸۷ ص108١).‏ وهو علم بسیط على وزن ha‏ من 
pl‏ وهو "القوة Ub‏ ويقال لفلان دعم أي "مال كشير" (انظر ابن 
منظور» ip M01 NADO‏ مج۰۱۲ ص۲۰۲). وهذا دعاء له بالقوة 


والسلطة وکثرة امال. أي الخير والغنی. 
النقش رقم (۲۵): 

to J وان‎ 

es وأنا‎ 


ك ن ع: يقرأ هذا العلم للتشابه بين الشين والنون في il‏ ع. الذي 
ريما يكون على علاقة بالگشع. وهو الضجر" (انظر الفيروزأبادي, 
۷ ص۹۸۱ )۰ وكشع القوم عن قتيل أي "تفرقوا عنه" (انظر ابن 
فظو ۵ 0 Aga‏ ص۳۱۲). Lal‏ العلم ك ن ع فيمكن 
مسقارنتمه بالعلم ك نع م. الذي جاء في النقوش الأوجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p.421‏ . وبالرغم من (DID ol‏ يعني Ads‏ ( تواضع" في 
العهد القديم (انظر WB «(Brown and others, 1906, p.488‏ نرجح أنه 
قد اشتق من gél‏ والکناع هو Tad‏ في اليدين والرجلين من داء على 
هيئة القطع ai;‏ (انظر ابن منظورء 1900 1565١م:‏ مج۸ 
ص٤ .)1١‏ وهو إشارة إلى الصفة الجسمانية التي تيز بها أول من تسمى 
بهذا الاسم . ۱ 


*. rr —M P 
= 


النقش رقم )51( 


و ص وح رس 

رآقب وحرس 
تحن نرجح هذه القراءة المعطاة أعلاه, لکننا لا نستبعد قراءته أيضًا على 
النحو التالي: 


و ص وح رس 

و ص (الذي ) حرس 

باعتبار أن وص علم عرف بهذه الصيغة في النقوش الصفوية 
(انظر (Harding, 1971, p.643‏ . 

وص وحرس 

و ص و خرس (حارس) 

باعتبارهما علمين» الثاني منهماء ح ر س, عرف في العدید من 
النقوش العربية القديمة, وللمزید من القارنات انظر (الذییب, NEN‏ 
ص ص٤‏ ۲۵-۲ ) 


لکننا -وکما سبق أن آشرنا- نرجح القراءة العطاة أعلاه؛ باعتباره نقشًا 


P] 


: ¥ 


يتضمن فعلين, كُتب من أحد الجنود المناط بهم مراقبة الطريق التجاري وحراسته. 
و ve‏ فعل ماض على وزن فعل, يعني will‏ تسس" . وذلك عند مقارنته 


بالجذر. و ص ص فوصوصت الجارية إذا لم ير من قناعها إلا عيناهاء 
EA‏ العمل من بناء أو غيره" (انظر الفيروزأبادي, ig AN‏ 
A\A‏ ابن Væ FARLA -\400 "c‏ ص 9 ۰ QN‏ والوصضراص 
هو: "خرق في الستر ونحوه على قدر العين ينظر منه" (انظر ابن منظور. 
-\A00‏ 5وكام Vee‏ ص56 ۰0۱۰ 


عرض اتش يساس على ee ls‏ 


(انظر (Branden, 19564, (ph 166, p), p.76‏ ۰ وفي النقوش الصفوية 
(انظر 438 ,1968 (Winnett, Harding, 1978, 3097; Oxtoby,‏ . يجدر بنا 


التوقف عند قراءة أوكستوبي, للنص رقم EVA‏ التي كانت على النحو 
التالي: 

Je (c d‏ و حرس هاخمل س ها ل 

“Bu Gutal and he raided the arable places in the plain?" 

"بواسطة جعل. ls‏ (على) الأماكن الزراعية في السهل" 

إلا آننا نری أن القراءة الرجحة هي: 

pola coco deed‏ لسهل 

"بواسطة جعل (الذي) وحرس البساتین التي في السهل" 

c al al‏ هو الاسم المذكر في حالتي الجمع والتعريف (لوجود 


الهاء). يعنى "البساتين, (الأراضي الزراعية) " وذلك عند مقارنته بالخم 
aliad "‏ (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 5م مج۰۱۲ 
ص۱۹۱) . 
النقش رقم (۲۷): 
(Ode Dor)‏ 
lolo‏ ص ب ر 
تحيات JÚ‏ 
w^ Gh‏ 


نلمس من خلال آشکال حروف هذا 2 يرجع إلى الفترة الشمودية 
المتوسطة. .وهو نقش تذكاري وجه فيه كاتبه صابر تحياته إلى صديقه غالب؟!, 


مستخدم فيه الضمیر النفصل للمتکلم | ناء ان " (انظر نق5١:3).‏ 


— - 


غل ب: علم بسيط على وزن فاعل» من قولهم غلب یغلب غلبا فهو غالب. يعني 
c" ll" all"‏ وللمزيد من الوازنات والقارنات انظر 
pA N)‏ ص۱۶۱). 

ص ب ر: قد يقرأ Cal‏ هذا العلم ث برء لكننا رجحنا قراءته على نحو 
ص ب ر. وهو علم جاء في النقوش !8 145 (انظر Winnett, Reed,‏ 
47 ,46 ,1970( واللحيانية (انظر 0.360 ,1971 (Harding,‏ والقتبانية 
(انظر (Hayajnch, 1998, p.176‏ في حين عرف بصيغة ص ب ر و في 
النقوش النبطية (انظر (Cantineu, 1978, p.138; Negev, 1991, p.56‏ « 
وبصيغة ي ص ب ر في النقوش السبئية (انظر 4069:4 (Res‏ . وهذا العلم 
البسيط؛ على وزن فاعل من ص ب ر. يعني "الصابر؛ المتحمل"؛ وهو 
من الأعلام التي ما زالت متداولة إلى يومنا الحاضر. 

النقش رقم (FA)‏ 
ER‏ و زب ل 
بواسطة هلم (الذي) زبل ae)‏ الارض) 

هو من النقوش الشمودية القليلة, التي -إذا صحت قراءتنا له- تدل على 

امتهان هذه القبائل الشمودية للزراعة؛ وهو ما يعني أن بعضها كان مستقراً 

و 

ه ل م: علم جاء في النقوش الثمودية (انظر King, 1990, p.558; Harding,‏ 
ı (1952, 25, 9‏ والقتبانية .(Hayajneh, 1998, pp.258-9 Bil)‏ وهو 
علم بسيط من هل م الهلیم: اللاصق من كل شيء؛ والهلام هو "طعام 
يعخذ من لحم عجلة بجلدها" . والهلم: "ظباءالجبال" (انظر ابن 
منظور» -Y500‏ 1503 مج۰۱۲ VV Ge‏ : الفيروزأبادي, ۷ص 
ص١١10١).‏ لذا فهو رما يعني "الظبي". 


for Dr م‎ 


زب ل: فعل ماض على وزن ٠ had‏ يعني "سمدء زل" ربل زرعه یزبله 
أي a (AY. Yue ee ee a‏ إذا 
ص. vie pine (Y.‏ رخ آي T Us‏ 
(انظر (Costaz, 1963, p.83‏ . وعرف بصيغة 23 في العهد القديم لكن 


Brown and others, 1906, (انظر‎ "wide وهو سکن‎ m TY. 
. (p.259 


النقش رقم )54(: 

sd وددف‎ 

تحیات ل ed‏ 

أدى سقوط القشرة i‏ الصخرية نتيجة للعوامل الجوية والطبيعية :إلى فقدان بقية 
حروف هذا النص التذكاري. 


النقش رقم (۲۰): 

sakei وت‌ش‌وق ال‎ gic ov „ru 

بواسطة حباب بن حزي, واشتقاق إلى 

رسم علی هه الصخرة i‏ العدید من الرسومات الحيوانية التعددة الأنواع 

والاشکال والتفاوتة في درجة الإتقان» واشتملت علی: : جمال» ووعول» وکلاب. 
إضافة إلى رسم آدمي وحيد Jis‏ شخصًا في حالة رقص, ٠‏ یحرك يديه إلى الأعلى 
Jill‏ وقد كع على هذه الصخرة ة نقشان, الأول قصير جداً يتكون من لفظة 
ودد أي ol‏ والحرف الأول للعلم وهو حرف الهاء. أما SLI‏ فهو النقش 
الذکور أعلاه؛ والذي كُتب بأسلوب الخط pil‏ والقروء من الیسار dl‏ 
اليمين. مرة أخرى نلاحظ أن کاتب النقش حبّاب ١‏ (انظر نق۳). قد است‌خدم أبضنًا 
الخطوط السحرية السبعة. 


ح ز ي: نظر للعشابه في شكل حرفي الظاء والزاي, فانه يقرأ Cad‏ ح ظ us‏ 


(Harding, 1971, p.194; Winnett, Harding, 1978, 288‏ . وهو يحتمل 
تفسيرين» الأول: اعتباره Fai Úle‏ من ح ظ ظ. الط خر التصیب 
le ola‏ (انظر ابن منظور؛ 400\~ ام «Veco‏ 
ص (Eb ١‏ ويعني daa"‏ من + (اسم الإله)". الشاني: اعتباره le‏ 
بسیطا, يعني "السهم" وذلك عند مقارنته بلفظة LL‏ والحظوة هو 
"سهم صغير قدر الذراع" (انظر ابن منظور» 400\~- ام مج ۱ 1 
ص ۰۱۸۵ الذي ورد بهذا العنی لکن بصيغة ح ص في النقوش الفينيقية 
(انظر ı (Tomback, 1978, p.111‏ وبصيغة ح ظ. في النقوش الأوجاريتية 
(انظر ı (Gordon, 1965, pp.395-6‏ وبصيغة YN‏ وقد ورد مصرقًا مع 
ضمائر مختلفة في مواضع كثيرة في العهد القديم (انظر Brown and‏ 
(others, 1906, p.346‏ « وبصيغة hass‏ في الحبشبة الكلاسيكية (انظر 
(Leslau, 1987, p.247‏ ؛ وبصيغة ح Nb‏ ح ظاء في الآرامية الدولية 
(انظر (Cowley, 1933, Ahiq:128‏ وبصيفة ح b‏ ي أي "الرامي, 
القوس" في النقوش السبئية (انظر بیستون. ۱۹۸۲م» ص۷۵). وجاء 
العلم SIC‏ في النقوش الآرامية (Klingbeil, 1992, p.75 bi!)‏ « 
والصفوية (انظر 1065 C18‏ ). بینما جاء بصيغةح ز ي ت في النقوش 
الثمودية (انظر (King, 1990, p.493‏ وبصيغة ۰281 في العهد القديم 
(انظر ı (Brown and other, 1906, p.303‏ وبصيغة ح ز ي ه في النقوش 
اللحيانية (انظر آبواشسن, ig MV‏ ۳ ), لاحظ أن [pd‏ حمسن 
Cal‏ قد اعتبر ح زي م. الذي ورد في النقوش السبئية كعلم لمكان 
(مدینة) Gle ı (Harding, 1971, p.188 Jil)‏ لشخص (انظر ابوالحسن, 
۷ ام ص۲۹۵ ). وجاء بصيغةح زيع م؛ في النقوش القتبانية 
(انظر 2.119 ,1998 .(Hayajneh,‏ وافضل تفسیر لهذا العلم إعادته إلى 


ee 
الذي ورد أيضًا بهذه الصيغة‎ jo Mega ig A0 - ۵ 
ح زيء بمعنى انظر" في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر‎ 
« (Tomback, 1978, p.101 والفينيقية (انظر‎ « (Sokoloff, 1992, p.194 
Brown and other, 1906. في العهد القديم (انظر‎ E" TINT وبصيغة‎ 
Costaz, في السريانية (انظر‎ Mal وبصيغة ا أي انش‎ «(p.302 
وبصيغة ه ز هه أي "رأى" في الآرامية الدولية (انظر‎ « (1963, 1 
en نظروا‎ TEN )وبصيفغة 337« أي‎ 001:16, 1933, Ahi: 94 
BP أي‎ NIE صه ۵ )؛ وبصيغة‎ AAN التدمرية (انظر الصمادي»‎ 
لذا فهو علم بسیط,‎ . (Jastrow, 1903, p.443 قَرر" في الترجوم (انظر‎ 

ربا يعني التکهن, الکاهن, الناظر, المطلع". 


النقش رقم )1( 
ل ح بب بن رزي 
بواسطة حباب بن رزي 
كتب هذا النقش العذکاري, بأسلوب الخط المستقيم» ويقرأ من اليمين إلى 
اليسار. وندرك؛ من خلال أشكال حروفه مثل الراء, أنه يعود إلى الفترة الشمودية 
FDL‏ وهو يتضمن إضافة إلى حرف اللام واسم البنوة, العلمين ح ب ب (انظر 
(ES‏ ور زي. 
رزي: علم يعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش, 
لكن يمكن مقارنته بالعلم, الذي ورد بصيغة ر زا في النقوش القتبانية 
Hayajneh, 1998, pp.151- e‏ ( . وعلى الرغم من أن الفعل رزل 
MER‏ ' في النقوش السبئية (انظر بیستون, (NY. wen‏ 
eh‏ يعني "الطائر الأبيض' في الحبشية الكلاسيكية Leslau, Jil)‏ 
٠ (1987, p.478‏ فإننا نرجح مقارنته بما ورد في اللغة العربية إذ قد یکون 


اشتقاقه من ر فلانٌ C‏ إذا بره ریت إلى الله أي al‏ ويرزي 
إلى قُوة أي "يلجأ إليها" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- ٩۱۹۵م Nege‏ 
ص۳۲۰). لذا فهو ريا يكون Ue‏ بسیطا, يعني "الملتجى؛ الستند" 
وا مقصود ملتجئ ومستند على الإله. أو أن يكون Br‏ مالا فيل إليه- 
على علاقة بالجذر ر ز ز, الررٌ هو "الصوت" (انظر ابن منظور» -١906‏ 
(gea ۲‏ ص۳۵۳). وهكذا فهو علم مختصرء قد يعني "صوت+ 


(اسم الإله)". 
النقش رقم (FT)‏ 


لج دلت بن جمدت ذال نهم 
بواسطة جد اللات بن جمدة من قبيلة نهم 
كُتب هذا النقش الذي يعود al‏ الفترة الثمودية BSL‏ إلى يسار رسم 
غير متقن ded‏ وهو نقش an‏ بأسلوب الخط الستقیم. I‏ من اليمين إلى 
اليسار . وتكمن أهميته في أنه أول نصوص هذه المجموعة التي آشار فيها كاتبها 

ج د لت (انظر (VG‏ إلى اسم قبیلته Cul Jul)‏ نقرش: ۰٩‏ ۷۱). 

ج م د ت: على الرغم من إمكان قراءته Cad‏ جح د o‏ الذي يكن أن يكون 
على علاقة بالجذر جح د٠ ED‏ والجحود هو "نقيض الإقرار كإنكار 
المعرفة (انظر ابن منظور. eV MOV NADO‏ مج (Tue‏ ويمكن 
مقارنته بالبطن بنو جحدن (انظر ابن درید, ۱۹۹۱ jo‏ ۶۲۰). الا آننا 
نرجح؛ على استحياء قراءته ج م د ت. وهو علم يعرف -حسب 
معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية, لكنه ورد بصيغةج م د 
T‏ النقوش الصفوية (انظر 802 ,1943 (Littmann,‏ ج م د ن أسم مدينة 
سبئية (انظر .(al- Scheiba, 1982, p.55‏ ويمكن مقارنته بالعلم جمد الذي 
جاء في الموروث العربي (انظر ابن درید. ۱٩۱۹م.‏ ص ۳۹۷). لذا فهو 


على وزن فعلة من ج م د من الشيء الصلب الشدید, ويعني الصلب؛ 
الشدید , القري". 

ن ه م: اسم القبيلة التي ينتمي الیها کاتب النص ج د ل ت. مسبوقة بالأداة 
ذ ال التي تسبق أسماء القبائل (انظر الذییب» BV EN‏ ص۱۳۳). 
وجاء نهم, کعلم لقبيلة لعدة قبائل عربية من همدان القحطانية, US‏ 
وردت کبطن من عامر بن صعصعة من العدنانية (انظر كحالة, ¿AMO‏ 
«Hee‏ ص۱۱۹۸). 


النقش رقم (: 
ل بكر wee oy‏ 
بواسطة S‏ بن حبّاب 


بتضح من خلال حروف هذا النقش التذكاري مثل الراء والكاف أنه يعود إلى 
الفترة الثمودية المتأخرة. بخصوص العلم ب ك ر (انظر ON‏ وللعلم ح ب ب 
(انظر (Ya‏ 
النقش رقم (۳4): 
لح ض ض Ir oy‏ 
بواسطة حضاض بن مرأ 
Pu‏ لشكل حرفي الراء والنون, إضافة إلى استخدام اسم البنوة, فیبدو أن 
هذا النقش القصیر بعوة إلى الفترة الشمودية المتأخرة. وقد كُتب إلى جانب رسم 
سيء لجمل. 
C‏ ض ض: علم بسیط, اشتقاقه من C‏ ض ض. إذ إن اخض, هو "الحث على 
الخير" (انظر ابن منظور, 1400- ep NAO‏ مج۰۷ ص۱۳۹). وهو ij‏ 
دعاء له من والدیه بالقيادة والريادة والخير. وبعرف هذا العلم -حسب 


معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الشمودية, لكنه le‏ بصيغة ح ض 
في النقوش الصفوية (انظر 3200 015). 

علم caesus‏ يعني "سيد" من م راء أي "سيد" الذي ورد في النقوش 
السامية الأخرىء وللمزيد من الموازنات والمقارنات انظر N)‏ 
"T‏ ص IA yo‏ العلم (م ر آ) في 
النقوش الشمودية (انظر (King, 1990, p.545‏ والصفوية (انظر 
Littmann, 1943, p.326; Winnett, 1957, p.194; Winnett, Harding,‏ 
p.610‏ ,1978( « واللحيانية (انظر آبواحسن. ۱۹۹۷ JS Y: V‏ 
240(« والآرامية (انظر «(Maragten, 1988, p.181‏ والتدمرية (انظر 
(انظر (al- Said, 1995, p.221‏ « والسبئية (انظر ,1971 Harding,‏ 
7 والقتبانية (انظر «(Hayajneh, 1998, p.231‏ وبصيغة مرا J‏ 
في النقوش العمونية (انظر 47 (Jackson, 1982, As:‏ « والنبطية (انظر 
(Abbadi, 1983, p.126‏ . 


الموقع: الطوير 


یقع الموقع جنوب سكاكا على خط عرض Ya oY to‏ 
de‏ نل طول .2 "n \Y‏ 


النقش رقم )0( 
355 ش نه 
کتب هذا النقش التذكاري القصيرء إلى جانب العديد من الرسومات 
الحيوانية؛ والوسوم, وهو مكتوب بأسلوب الخط ET gdl‏ من الأعلى إلى 
الأسفل. 
ش ن ه: علم يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية, 
لكنه عرف Cal‏ في النقوش الصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
1 ,1978( وتجدر الإشارة إلى أن هاردنج (انظر ,1971 Harding,‏ 
(p.360‏ وت a‏ العلم (ش ن ۱). Ley‏ 
يؤكد صحة قرا ace‏ هي رسمة النقش الرافقة, التي تدل على أن 
قراءةالعلم هي: ش نه ولیس شن! (انظر Winnett,‏ 
(Harding, 1978, 6‏ . ونحن نرجح ان هذا العلم -رغم ol‏ ابن dy?‏ 
AN‏ العلم شن» الذي جاء في الموروث العربي 
(انظر الأندلسي» (EVA GS SAY‏ بأنه من Gd‏ الدلو والقربة والسقاء 
إذا پبس, واجمع شنان -على وزن فعلة من iod‏ وهو المكثر للغارات 
al‏ (انظر ابن منظورء 9066١-1505م؛‏ مج۰۱۳ (VER jo‏ مشل 
مشلّم. ؛ الذي يشلح الناس ثيابهم وحوائجهم. ونظراً للتشابه بين شكل 
حرفي UI‏ والنون في هذه النوعية من النصوص, فانه قد يقرأ ش ل ea‏ 
الذي جاء في النقوش الصفوية (انظر ,1971 CIS 1575; Harding,‏ 


۰ ص۹٩‏ ) وانظر Gayl‏ النقش رقم۲ في هذه المجموعة. 


النقش رقم :)۳٩(‏ 
ود دف قم 
تحیات لقوام 

ق م: علم قراءته غير مؤكدة؛ لكن إذا صحت هذه dell‏ فان اشتقاقه من 
Lal‏ وهي of‏ تکون "الأعلى؛ الأكبر". وللمزيد من الموازنات al ally‏ 
dul‏ ) (الذبیب؛ (Pro ， (¿ANA‏ . أو من الجذر السامي ال (انظر 
TAE : ¿ud |‏ ص ص۲۲۷ - [RE UNE (YYA‏ العلم: "قوام " (انظر 
الذييب» NET‏ ص۱۰۰ ). 


النقش رقم (PV)‏ 
وددف ورع 
وان ون 
ols‏ لورع 
وأنا وت 
اللافت للنظر في هذا النقش التذكاري» هو شكل حرفي الدال في و د د. 
ol"‏ فقد Las‏ بشكل مختلف عن المألوف ( (بدون الخط العمودي الأيسر). 
ونلمس من خلال il aio JUST‏ بعود إلى الفترة الثمودية المتوسطة. 
ورع: علم یعرف -حسب معلوماتنا- - للمرة الأولى في النقوش الثمودية, 
وأفضل تفسير له, هو اعتباره e‏ بسيطا ٠‏ على وزن قعل من الورع؛ 
وهو "الرجل التقي ll‏ (انظر ابن منظور, ۵ ۱۹۵- ۹۹ ı‏ مج 
ص‌۳۸۸). AU cally‏ دعساء ء له من والدیه بالورع والتقی والنقاء. 


وکن مقارنته بالعلم SA‏ الذي ورد في الموروث العربي بصيغة 
ورعمال (انظر الأندلسي؛ MAN.‏ ص۵۰۱). 

علم ورد في النقوش الثمودية (انظر 617 (JS‏ والصفوية (انظر Winnett,‏ 
(Harding, 1978, 3616: Winnett, 1957, p.207‏ . وتصدر الاشارة إلى 
bil‏ الذي وقع فيه ونيت وهاردنج؛ حیث قرا النص PV)‏ على 
pull‏ التالي: 

Jed‏ بان عب (د؟) 

بواسطة مالك بن عبد 

لكننا استناداً إلى رسمة النقش المرافقة (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
(pl: 3‏ « نرى أن القراءة الصحيحة هي: 

ل م ل ك بن ع ربن هب كرت 

البكرة بواسطة مالك (U)‏ بن ع رب ن 

فقد أغفل الباحثان ونيت وهاردنج قراءة الكلمة الأخيرة الواضحة في 
رسمة النقش. على كل العلم بصيغة ع ر ب ن: ورد في النقوش الصفوية 
(انظر 0.414 ,1971 (Harding,‏ . 

على كل حال» ورد العلم بصيغة و ن في النقوش النبطية (انظر 
.(Cantineau, 1978, p.90; Negev, 1991, p.24‏ وأفضل c‏ له-رغم ان 
السيوطي, Ne AAN‏ ص ۳۲۲ ٠‏ قد أعاد اسم العائلة الوئي iis TUM‏ 
حد- هو إعادته إلى call‏ وهو rad!‏ الذي ب بضرب به ae‏ وهو 
ale que!‏ (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- Mes ٩‏ 
ص۶0۲ ؛ الفيروزأبادي. AAN‏ ص۱۵۹۹). 


و ن: 


النقش رقم (۳۸): 
لا كي بن ggss GOs‏ ودحل عمن وخلس 
ف ل ت مول 
بواسطة اكي بن رتي ورعی. ثم Jo»‏ عمان, gls‏ (سرق)» فيا اللات 
JUI‏ (الغنى) 
تكمن أهمية هذا النقش, المكتوب بأسلوب الخط الزقزاقي (المتعرج)؛ الذي 
نلمس من خلال أسلوب كتابعه وأشكال حروفه أنه يرجع إلى الفترة الشسودية 
المتأخرة. في عدة أمور: 
الأول: ظهور مفردات SU‏ -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
الثمودية نحو: دح ل» وخ ل س, و مول (انظر GU‏ 
الثاني: ظهور العلم ع م ن» الدال على مكان؛ والذي يرد حسب معلوماتنا, للمرة 
الأولى في النقوش ossa‏ وهي -أي ع م ن- العاصمة الحالية للمملكة 
الأردنية الهاشمية. 
الثالث: طرافة الموضوع والحدث الذي تضمنه النص, فقد أشارا gd‏ إلى دخوله 
عمان, حيث قام باختلاس شيء» فضل عدم ذكره في نصه.واللافت 
للانتباه, أن اكي لم يتردد في الدعاء للربة المعروفة عندهم آنذاك؛ اللات 
بان تغنيه وتحقق JUI‏ بعد أن قام بعملية الاختلاس؛ وتجدر الإشارة إلى 

أن الدعاء للربة اللات؛ قد يشير إلى أحد أمرين: 

أ - السرقة والاختلاس في عقيدة البدو الشمودیین وشريعتهم يعد ان 
من الأموز العادية المألوفة غير الستنكرة, قاما مغل الغزوات التي 
كانت تدور بين القبائل العريبة قبل الإسلام فلم تكن مت 
لدى العرب. بل تعتبر أحيانًا من احقوق والواجبات التي يفترض 
القيام بها. 


ب - أن اكي» وهو ما لا نرجحه؛ رغم استخدامه للفعل خ ل س» الذي 
يعني E‏ فا استرد وأخذ Gr‏ قام أحد بسرقته منه» ولتأكيد 
نجاحه -أي اكي- في استرداد ما سرق منه, من الشخص القاطن 
في عمان, قام بكتابة هذا النص. 

علم یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الشمودية؛ لكنه 

جاء فى النقوش الصفوية (انظر ,1968 Harding, 1971, p.63; Oxtoby,‏ 

7 ويظهر أن لهذا العلم علاقة VY‏ أي "الشديدة من شدائد الدهر". 

والأكة Cal‏ شدة ار وسكون الريح؛ ويقال يوم عك أك أي "شديد Sl‏ 

مع لين واحتباس ريح" والأكة هي "الموت" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 

۲ مج١1١‏ , ص۳۹۲). لذا فهو -كما يظهر- علم بسیط, يعني 

úl‏ "اموت" وذلك لتخويف الأعداء؛ بقوته وجبروته؛ أو الولود في يوم 

UG‏ وذلك OY‏ ولادته قت في أثناء الصيف الشديد الحرارة. 


: علم بسيط؛ مسبوق بأداة البنوة, على وزن فعلى من الرّت, وهو الرئيس 


من الرجال؛ الشرف والعطاء (انظر ابن منظور, 73500 1505م مج؟, 
ص۳۶) . وقد يكون lasse Úle‏ يعني "عطية+ اسم الإله". على كل 
حال. جاء العلم بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر Branden,‏ 
(1956A, (ph167, s1), 1‏ 1 في حين جاء بصيغة ر ت» في الصفوية 
(انظر 268 (Harding, 1971, p.‏ « وبصيغة تا ل فى اللحيانية (انظر 
ایآ au A AA egal‏ ۳:۳۰ الذى الم بش rl tal Vas‏ 
۱ سس ص۱۶۷). 


: فعل ماض» مسبوق بحرف العطف الواوء الذي بسبق OU‏ الأفعالء على 


وزن mee‏ يعني dees‏ للمزید من الوازنات انظر (الذییب. ۱ wae‏ 
ص"١١).‏ تجدر الاشارة إلى أن ه رع ي, وردت كاسم مفرد مذكر بمعنى 
"الراعي" في النقوش اللحيانية (انظر أبوالحسن. ۰2۱۹۹۹ ۰0۱:۲۸۹ 


| ك ی: 


G 
G 
G 


GY,‏ لا نرجح ie‏ العطاة من أبوالحسن, لهذا النقش اللحياني. الذي 
cat‏ بأسلوب الخط المتعرج؛ والتي كانت على النحو التالي: 


۱ - يع ره :ن عم معن الراعي 
۲ - هرر عي :نمف فمن یعرره 
۳ - ت ب غذ ذو غابة 
٤‏ - ن ل ح ط وطلحن 


ونحن نعتقد ie ly‏ الصحيحة, لهنا النقش اللحياني, الذي كنب 
بأسلوب الخط المتعرج» هي على النحو التالي: 


le dos نعم-١‎ 

۲ -فمن ي عرره فمن یخربه gÍ)‏ النص؟) 
۳ -ذغب ت (YU)‏ ذو غيبة 

٤‏ - يلح ط و بملعه (يرشه) 


فالقراءة ا معطاة من أبوالحسن, لا تعطي معنی Apio‏ ا ا 
اسم الإله -في حالتنا هذه- الفعل, الذي سيقوم به الإله. والفعل يقراً 
بسهولة ن ل ح b‏ و لکننا لا نستبعد أن يقرأ احرف الأول Lad Gb‏ 
الفعل ي ل ط ح و. من اممذر ل ح ط آي"رش" اللحط هو الرّش (انظر 
ابن منظور» ۱۹۵۵- ٩۱۹۵م»‏ مج۷, ص (PAA‏ وهذا التقدير یوافق 
القواعد اللغوية اللحبانية, حیث إن استخدام النون یجعل الفعل على وزن 
نفعل, الذي لم یعرف إلا في الكتابة العبریة,علی کل حال؛ الواو. هي 
الضمیر التصل للغائب الذکر الفرد. 


Jos :‏ عاض على رز تسل مسبیق SS Cal‏ 


ail pulsa llos‏ 0 "محل" 


وذلك عند مقارنته بالجذر دح ل. lass‏ أي "دخلت في 
"oul‏ ودحل فلان الدحل, إذا دخله" (انظر ابن منظور, ۱۹6۵۵- 
۲ مج۰۱۱ ص ص ۲۳۷- (TPA‏ الجدير بالذكر أن الفعل قد ورد 
بصيغة دح لء بمعنى "خاف. خشي" في النقوش الأوجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, 4‏ « وبالمعنى نفسه. لكن بصيغة DIT‏ ， في العهد 
القديم (انظر 7 ,1906 «(Brown and others,‏ وبصيغة زح ل في 
نقوش سامية v‏ وللمزيد من الموازنات (انظر Hoftijzer, Jongeling,‏ 
pp.309-10‏ ,1995( . 

ع من: علم لمكان؛ يرد أيضًا -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
a ea‏ جاء بصيغته هذه في النقوش السبئية (انظر ,1982 al-Scheibe,‏ 
4 وبصيغة کدی ٠‏ في السريانية (انظر ,1963 Costaz,‏ 
5 وبصيغة ٠ Yi?‏ في العهد القديم (انظر Brown, and others,‏ 
9 ويمكن مقارنته باسم المكان bit- Am- am- na‏ « الذي ورد في 
النقوش الأكادية (انظر 3 ,1980 (Milik,‏ . وإذا صح مقارنة اسم المكان 
das rt‏ عمان الحالية,العاصمة الأردنية, فهو على وزن فعلان من 
عم يعم ويجوز أن يكون فعالاً من عمن, كما أشار بذلك ابن منظور, 
ABS - oo‏ مج۰۱۲ ص۲۸۹ gea (MAN oy‏ 
ص۱ ۰۱۵ في ae‏ أن Pull‏ ۶ ص ۱۰۱ قد فسره بمعنى "مكان 
Gallos aces‏ 
ae ie‏ أن العنی الأقرب إلى الصحة هو إعادة ع م ن إلى عم أي 

عام؛ والعَم من الرجال الكافي الذي یعمهم بالخير (انظر ابن منظور, 

Sa Gs‏ 5م . N‏ ص4۲۷). لذا فهو على وزن فعلان؛ يعنى 
"الأرض الكاملة, التامة". عمان بظروفها الطبيعية والجوية 0 
شبه الجزيرة العربية الصحراوية كانت أرضًا تامة كاملة. 


- مسبوق بحرف العطف الواو. يأتي كذلك‎ ads س فعل ماض على‎ dE 


حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش, ويعني 
خن سرق". عند مقارنته باجذر خ uad‏ > خلست الشيء واخة PEPA LIS‏ 
وتخلسته |ذا استلبته الس هو "الأخذ في هزة ومخاتلة" (انظر ابن 
منظور, NADO‏ 1505م (Me geo‏ 


م ول: اسم مذکر في حالتي الجمع والإطلاق» يعني "لال, الغنى؛ الخير"؛ (انظر 
ابن منظور, (MN (Mee TORIA NADO‏ مسبوق باسم الربة 
المعروفة لدى القبائل العربية الشمالية ت» وهی "اللات" وللمزيد من 
الدراسات والآراء انظر (باخشوین, ۰۱۹۹۳ ص ص۷۹- (AY‏ 

النفش رقم (۳۹): 

Joes oj» 
NIEREN? 


كُتب هذا النقش بأسلوب الخط العمودي, القروء من الأعلى إلى الأسفل. 
ويعود من خلال أسلوب كتابته إلى الفترة الثمودية التوسطة. وقد كتب إلى يسار 
رسم جيد حمل. في إشارة واضحة إلى أن كاتب النص, هو الراسم 
خ ت ل: علم بعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية؛ لكنه 


ورد بصيغته هذه في النقوش الأمورية (انظر «Huffmon, 1965, p.205‏ 
cei‏ لم يسدر . وأفضل تفسير له هو إعادته إلى ah JOE‏ 
تخادع من uae ALE‏ تخثله, ویختله SES‏ وختلائا وخائله أي ' 'خدعه 
عن غفلة" (انظر ابن منظور. 1400 505ام مج۰۱۱ (QR S‏ 
والمقصود ا ماهر في الأمر, وهو دعا « له بأن يكون (ple‏ 
اس SA ia LY‏ آو gil‏ يعني "هذا؛ هذه" (انظر الذييب» 
۱ اس ص0؟١) Und! boy.‏ غير المقصود في أرقام النقوش الخاصة 


باسم الإشارة , "هذا", حيث أشير إلى الارقام التالیة: ۰1۱۸۸ ۰٩۹۲‏ £6 
JAY‏ ۷ (انظر الذییب. ۱۶۲۱ه, ص ۰۱۲۵ وصوابها هو الأرقا 
التالية: £0( A. ¿AY AY‏ 


1 


النقش رقم (4۰): 
oc TL‏ 
تلم (الذي) رسم 

إلى جانب هذا النقش الکتوب بأسلوب الخط الستقیم « القروء من الیسار إلى 
اليمين؛ یظهر منظر مؤثر؛ لحاشي (جمل صغیر) يرضع من ثدي أمه. وقد قام تلم 
بكتابة نصه القصير؛ " ورسم النظر داخل اطار يشبه شكل القلب في إشارة إلى 

محبة ت ل م. للجمال. 

ت ل م: علم جاء في النقوش الصفوية (انظر 807 ,1957 ¿(CIS 2210, Winnett,‏ 
في حين جاء بصيغة ت ل م ل ت في النقوش الغمودية (انظر 1822(¿ 
وبصيغة ح ب ت ل م في السبئية (انظر (Harding, 1971, p.173‏ ¿ 
وبصيغة 22 E‏ العهد القديم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
(p.1068‏ وبصيغة ت ل م ي في النقوش اللحيانية sl gals)‏ 
¿NARA‏ ص ۲۲۲ ). ورعا يفسر العلم mm‏ إلى أثلام " (jj‏ 


الصائغ" 0 و "منشخه الطویل" (انظر الفيروزأبادي, AAAY‏ 
ص۱۳۹۹). 


ج ت: فعل ماض على وزن فعل, يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه 
اون سوي "نحت؛ رسم" وذلك عند مقارنته بالجذر 
ح ت» حت» أي فشر وك" (انظر ابن منظور.ء NADO‏ ۹ مج۲: 
ص۲۲). وهو ما يدل على آن العنی الأصلي لهذا الجذر عند القبائل 
الشمودية. هو pel il‏ على كل Sle‏ ورد الفعل بصيغة بيخ 


aoe . T $ 

Costaz, 1963, (انظر‎ "ES de" في السريانية؛ بمعنى‎ ls 
اة‎ dt سال ا‎ ese" أي‎ chatata وبصيغة‎ 0 
.(Leslau, 1987, p.248 الكلاسيكية (انظر‎ 


النقش رقم )£1( 
ل ج ر م بن CCo‏ 
بواسطة جرم بن E)‏ 
بخلاف قرا ءة العلم الثاني فان قرا ء: Là‏ حروف هذا النقش التذكاري القصیر 
جيدة. 


ج ر م: علم اشتق من الجذر السرياني» ج ر م؛ الذي يعني 'قَرر". وهو من الأعلام 
العروفة في النقوش الثمودية والسامية الأخرى, وللمزيد من المقارنات 
(انظر الذییب» ART‏ ٩ب؛‏ الذييب؛ NEN N‏ ص۱۷- AVA‏ 

رج خ: علم يُعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية, 
وأفضل تفسير له هو إعادته إلى fel‏ وهو كما يذكر ابن منظور؛ 
0- 1905م مج۰۲ (Me‏ اسم گورة. 


النقش رقم (£f)‏ 
لب ن م س 


cas‏ هذا النقش الشمودي القصير بأسلوب الخط المستقيم؛ بجانب رسم رائع 
شمل. وهو بقراً من الیمین إلى الیسار. یبداً النص NEL‏ 
هذه النوعبة من النقوش "بواسطة", والقصود أن رسم الجمل المرافق» كان من عمل 
فس. 
ن م س: علم بسیط, يعني ll‏ وهو دويبة تقتل الشعبان (انظر اجوهري. 


"rie‏ وقد سمي بها ام شب o‏ رت رد مس 
e‏ 


النقش رقم (4۲): 

ds»,‏ تلك ل 

وان نزلال 

IS Jol 

Jus وأنا‎ 

کتب هذا النقش الشمودي, داخل إطار يشبه إلى حد كبير القلب (انظر Cal‏ 

الصورة الفوتوغرافية رقم 4 ) ). ونلمس من خلال أشكال حروفه وأسلوب 
PENELI‏ أنه يرجع إلى الفترة الشمودية التوسطة, وهو نص تذكاري ضمن ليه 

كاتبه؛ ن ز ل | ل» ٠‏ تحياته لصديقه تكل. 

ت ك ل: ple‏ لم يظهر -حسب معلوماتنا- إلا في النقوش الشمودية (انظر King,‏ 
3 ,1990). واسستنادا إلى معنى الجذر ك ل ل (انظر ابن منظور, 
0- 1505م مج۰۱۱ ص ص۰ ۵۹۸-0۹ ) )» فإنه يحتمل عدة معان 
نحو: أنه علم بسيط على وزن تفعل, . يعني byl apad‏ عند 
إعادته إلى الكلّة. وهي "الستر الرقیق يخاط کالبیت Bs‏ به من البق. 
أو هو دعاء do d‏ وا ی من که أي "ألبسه الاکلیل, وهو 
and‏ عصابة مزينة باشواهر". آو هو eles‏ ء له بکثرة العيال والاولاد , وذلك 
عند إعادته إلى KI!‏ وهو العیال وثقل صاحبه العیل Jl)‏ . على 
كل حال. جاء هذا العلم بصيغة ¿JAS‏ الذي شرحه ابن درید, AAN‏ 
OL OT Le‏ اشتقاقه من GI RS‏ ومنه الکلالة, la Say‏ 


ابن دريد- أن يكون من کل یکل كلالاً إذا LET‏ کل الرجل Ds‏ 
ن ز لا ل: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية. يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة 
الأولى؛ ويعني Gl‏ "ضيف (الاله) إل" وذلك عند مقارنة عنصره الأول 
بالتزيل: الضيفء 3I‏ هو "ما هيئ للضیف إذا نزل عليه" (انظر ابن 
منظور, ۱۹۵۵- ٦۱۹۵م‏ مج۰۱۱ ص1۵۸). أو "عطاء. بركة» فضل 
(من الاله) JE‏ وذلك عند مقارنة العنصر ن ز d‏ بالتزل وهو "الریع 
والفْضل. ريع ما بزرع أي زكاؤه وبركته ورجل a3‏ أي "کثیر الفضل 
والعطاء واليركة" (انظر ابن منظور» NAON NADO‏ مج١١,‏ 
os ll: (104 0‏ الفهل ٠ ¡Nara‏ بمعنى daa‏ هز" 
فى السريانية (انظر ı ( Costaz, 1963, p.200‏ وبصيغة DT)‏ معنی idi‏ 
rae‏ رشح إنساب" في العهد القديم (انظر ,1906 Brown, and others,‏ 
3 . في حين جاء كاسم بصيغة ن ز ل م» أي "نازل" في النقوش 
السبئية (انظر بیستون» AAN‏ ص۱۰۲). 
النفش رقم (44): 
وددف ح ب ب 
ols‏ لباب 
لا بستبعد أن یکون هذا النقش الذي كُتب داخل اطار, مع النقش ES,‏ 
قد كتبه Cal‏ ن ز ل ال (انظر نق4۲).بخصوص العلم ح ب بء (انظر نق۳). 
النقش رقم )£0(: 
ودف Jos‏ 
وان مرد 
ols‏ لدت ال 
Ul,‏ مراد 


هو أحد النقوش التذكارية, العائدة إلى الفترة الثمودية المتوسطة. وقد ضمنه 
pale‏ تحياته لصديقه دت إل. 


ذلك- يكن اعتباره علما مركبًا على صيغة الجملة الاسمية. عنصره الأول 
د ت» ويقارن باللفظتين IL}‏ و۳5, الأولى» تعني في السريانية 
"شريعة" (انظر «(Costaz, 1963, p.71‏ والشانية, عرفت في العهد القديم 
معنی "الشريعة. السنة" (انظر (Brown and others, 1906, p.206‏ . وکن 
معادلته بالعلم ons‏ الذي جاء في العهد القديم (انظر ,1988 Holladay,‏ 
.(p.75‏ 
یری ابن درید. ۰2۱۹۹۱ A‏ مراد لأنه dl‏ من 
قرد باليمين» في حبن أن الأرجح اعتباره Ule‏ بسيطًا على وزن JU‏ 
yal‏ وقد جاء الجذر في العهد القدیم بصيغة TY‏ أي 
"مرد cue‏ عصىء شق" (انظر (Brown and others, 1906, p.597‏ .وقد 
عرف بالصيغة نفسها في الترجوم. لکن JU " dat‏ ركض" (انظر 
ı (Jastrow, 1903, p.836‏ وبصيغة m‏ في السريانية (انظر Costaz,‏ 
ı (1963, p.191‏ وبصيغة م ر د في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية 
(انظر (Sokoloff, 1992, p.328‏ . وبصيغة marrada‏ أي ee"‏ سار 
بسرعة..."۰ في الحبشية الكلاسيكية (انظر .(Leslau, 1987, p.357‏ وقد 
عرف هذا العلم بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر ,1950 Branden,‏ 
«(Isa 246 bis), p.375; Winnett, Reed, 1973, 5‏ والصفوية (انظر 
Winnett, Harding, 1978, 1275‏ ), والمعينية (انظر ,1971 al- Said,‏ 
9 والتدمرية (انظر 7 ,1971 Stark,‏ (« في حين جاء بصيغة 
م ر د و في النقوش النبطية (انظر الذییب, (Y ME‏ وبصيفة 
م ر دم في اللحيانية (انظر ı (Harding, 1971, p.540‏ والقتبانية (انظر 


مر 9: 


Ba ۱ nn 1998, pp.232-3‏ (انظر 863:3 «(Res‏ وبصيغة 


puero UE a الذي‎ (VE yo 
Abdallah, 1975, 1£ ١ ۲۰؛ الأندلسي. ۱۹۸۲م. ص5‎ ٥ص‎ ۷ 
i VA وبنو مُراد هم بطن من كهلان القحطانية (انظر كحالة؛‎ 7 
:)41( النقش رقم‎ 
ودد قم‎ 
تحيات قوأم‎ 
هو الذي كتب هذا النقش القصیر, الکتوب‎ CN يبدو أن قرام (انظر‎ 
بأسلوب ال خط النحني, نظراً لعدم ظهور الفاءء, في هذا النص بين العلم والاسم‎ 
CLA الفرد الذکر ودد‎ 
(£V) النفش رقم‎ 
. وددف جع‎ 
وان ع مل‎ 
E 
عامل‎ Ul, 
لم نتسمکن من قراءة العلم الشاني بشكا مسرضء نظرا للعوامل الجوية‎ 
قد نقرأه‎ Col SIE والطبيعية, التي أدت إلى تساقط أجزاء من الفشرة‎ 
أو وع ض ل.‎ dd ج ع ض‎ bbw 
ع مل: علم بسيط على وزن فاعل من ع م ل؛ أي "عمل" جاء في العدید من‎ 


النقوش الثمودية والسامبة الأخرى, للمزيد من المقارنات انظر (الذییب, 
۰ ص ص٥٤‏ - ٤١‏ ). 


النقش رقم (£A)‏ 
dsl)‏ قن 
بواسطة | ط ل (ال)حداد 
لعدم استخدام كاتب النص )1 ط ل). لأية أداة تعريف ثمودية, كالهاء أو 
الألف واللام أو اللام, فإن هذا النص يعود كما Cal Jas‏ أشكال حروفه مغل النون 
والطاء إلى الفترة الثمودية المتأخرة. 
اطل: علم Sele‏ النقوش الشمودية (انظر Branden, 19568, (ph 289, b),‏ 
1 واللحيانية (انظر e (Harding, 1971, p.53‏ في حين ورد بصيغة 
اط ل ت في النقوش الصفوية (انظر 859 ,1978 (Winnett, Harding:‏ . 
وهو علم بسيط على وزن Jal‏ من الطّل؛ وللمزيد من الموازنات 
والمقارنات انظر (الذييب؛ ١٠٠٠م cl‏ ص۸٤‏ ). 
قن: أسم مفرد مذكر معرف؟؛ يعني "حداد"؛ ورد في الثمودية بصيغة ق ي ن 
(انظر (Branden, 1956A, (ph 160k), p.144‏ وبصيغة ق ن. في النقوش 
الصفوية (انظر 780 ,1957 (Winnett,‏ وللمزيد من القارنات انظر 
(الذييب. ۲۰۰۰م ص9؟؟). 


النقش رقم )£4(: 
دقع س poge OY‏ 
بواسطة قعس بن معتم 


لا پستبعد أن یکون كاتب هذا النقش قعس/ قاعس. هو والد Ged‏ الذي 
یعود إليه النقش رقم۲۰ . وهما یعودان إلى الفترة الثمودية المتأخرة. على كل 


حال؛ كُتب هذا النقش, الکتوب بأسلوب الخط المستقيم» داخل إطار بيضوي 
الشكل. بخصوص العلمین, انظر نق۲۰. 


النقش رقم (۵۰): 
EEN‏ ث م ل 
وان ح ل س 
تحيات JU‏ 
ud ul;‏ 
نلمس من خلال أسلوب كتابته وأشكال حروفه أنه يعود إلى الفترة الثمودية 
المتوسطة. وهو نقش تذكاري ضمنه كاتبه تحياته لأحد رفقائه. 
ثمل: علم لم یعرف -حسب معلوماتنا- إلا في النقوش الشمودية (انظر 
Branden, 19568, (ph 319,4), p.80, (ph358, an), p.119; Harding,‏ 
33 ,1952( ويمكن مقارنته بالعلم LG‏ الذي ورد في الموروث العربي 
(انظر الأندلسي» EV AAN‏ ابن درید. ۱۹۹۱م؛ ص۹۲٤‏ ). 
وأفضل تفسير له على الرغم من أن ابن دريد ٍ co‏ , ص ۰۳۱۵ لم 
بعط معنى Gra‏ للعلم DS‏ هو إعادته إلى JLB‏ أي' ' السم il‏ 
اشر ا و 1900 Nea AON‏ ص .)٩۳‏ لذا فهو علم 
بسيط على وزن JOB‏ يعني "السام القاتل؛ المیت". 
حل س: علم يعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش الثمودية, لكنه 
جاء بصيغته هذه في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.198‏ . 
ونحن لا فيل إلى التفسیر القترح من قبل ابن درید. ۹١١‏ ص ۰۱۱۷ 
وذلك عند شرحه للعلم الشابه حُليس» حيث فسره "a‏ تصفیر حلس وهو 
کساء بطرح على ظهر الدابة تحت الإكاف", فالارجح أن العلمینح ل س 
أو حلیس, لا یخرج معناهما عن التفسیرین التالیین, الأول: d Col‏ س, 


علم بسیط علی وزن ٠ ded‏ يعني الشجاع" من الخلس وهو "الشجاع 
الذي يلازم قرنه"؛ واخلس هو 'الملازم الذي لا يبرح القتال' (انظر ابن 
منظور» pan -١900‏ مج ؛ ص ص0 ۵- 5 ) وغلينه قان حليس 
تصغير ٠ iod‏ يعني "شجیع". أو إنه يعني ls ll‏ 
TIE OA)‏ أي "مطرت مطرا رقيقًا دائمًا" (انظر ابن منظور, 
71800 ١۱۹۵م ga‏ ص5 0). وقد اعتبره والداه. مشل الغيث الدائم 
بالنسبة لهماء وهذا لعمري هو الوصف الدقيق لحالتهما عندما جاءهما 
هذا المولود. على كل حال؛ حلس (انظر الأندلسي؛ NAAM‏ ص۳۷۵). 
وحلیس (انظر الكلبي. ۹ (NIT Ge‏ علمان وردا في الموروث 
العربی. 


النقش رقم (۵۱): 

ل ز د بان مره وت شوق 

بواسطة زید بن مراد, واشتاق 

هذا النقش المكتوب بأسلوب الخط المائل (المنحنى)؛ والصاحب با خطوط 

السحرية. یعود إلى الفترة الشمودية التأخرة. وقد یتبادر إلى البعض, aol ash‏ 
النقوش التي لم یتمکن کاتبها من إكمالهاء وهو ما لا نتصوره؛ إذ ان زید) -کما 
بظهر- قصد من استخدامه للفعل ت ش و ق (انظر £55( الاشتیاق والحنين إلى 
الجميع؛ الوطن. والاهل والأقارب» والعشيرة, بل رما أنه افتیاق إلى الهدوء 
والاستقرار فلربما أن ظروفه وأحواله يشوبها الکدر. 
زد: علم بسیط من زي د؛ ورد في النقوش الشموديسة وغیرها من 

التقوش السامية الاخری؛ وللمزید من الوازنات انظر (الذییب, NARA‏ 

ص ص٥‏ ۷- £V‏ العیقل, الذییب. ۱۹۹۱ ص ص. 5- LAT (AV‏ 

فیما Glan‏ بالعلم مراد . فانظر نق ۵): Y‏ 


النقش رقم (0f)‏ 
vor.)‏ بان زد XX‏ لم 
بواسطة محبوب بن زبد ×× ل م 
كُتب هذا النص بأسلوب الخط المستقيم ویقراً من اليسار إلى اليمين والقرا ءة 
المعظاة el‏ مقبولة: فیما عدا احرفین الأولين من الكلمة SEN‏ 
مح ب ب: علم بسيط على وزن مفعول من ح ب ب» يعني ojal‏ عرف في 
النقوش الشمودية (انظر الذييب» (VAY ARA‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p. 529‏ في حين ورد بصيغةح ب ب في النقوش 
السبئية (انظر LS, ¿(Tairan, 1992, p.95‏ قد أشرنا las‏ إلى أن العلم 
ورد بصيغةمح ب ب في النقوش السبئية (انظر AT‏ 


Ve a 
(OP) النقش رقم‎ 


لع ب د بن حس وت شوق ال وتر قن (Je‏ 
dl‏ ف بن aque‏ واشعقاق N‏ وتار عبد هال 
کتب هذا النقش الثمودي بأسلوب الط الائل. وندرك من خلال آشکال حروفه 

أنه يرجع إلى الفترة الشمودية المتأخرة . علی كل Sle‏ القراءة المعطاة TS S‏ 

فيما عدا قراءة العلمين الأول والأخيرء وإذا صح اعتبارنا salsas‏ 

مضاقًا معنی "عبد" (انظر نق (EA‏ فیبدو أن النص؛ قد e‏ من مولى؛ إذ 

لا يستبعد أن يكون هذا الولی (عَبّد بن حس)؛ كان مسافراً في مهمة لسیده. 

وفي الطريق اشتاق عبد إلى رفيقه في العبودية وتار (انظر نق 9). 

ع ب د: علم بسيط. يعني "خادم؛ عبد" , ورد بكثرة في النقوش الثمودية (انظر 
الذييب» ۰2۱۹۹۹ VAY‏ والنقوش السامیة الآخری, وللمزید من 
المقارنات والوازنات انظر (الذییب, AS‏ العیقل, الذییب. 
۲ ص ص۲٩- (M‏ 


ح س: علم ورد في النقسوش الشمودية (انظر Branden, 1956B, (ph 366, y),‏ 
(p.132; King, 1990, p.493‏ والصفوية (انظر 4292 «(CIS‏ واللحيانية 
(انظر (Harding, 1971, p.188‏ وهو مشتق من ح س سء ul‏ 
هو القتل الذريع؛ وخسهم يحسهم حّسًا أي "قتلهم قتلاً ذريعًا 
مستأصلا" (انظر ابن منظور, 1900 ٩۱۹۵م‏ مج" ص ص١‏ 0- 
۲ الفيروزأبادي, (VA Po op AAV‏ لذا فهو علم بسيطء يعني 
Bl‏ الشدید, الفظيع". ومن العلوم أن العرب يسمون عبيدهم 
ومواليهم بأسماء قاسية؛ وذلك للتخويف. والغريب أن الأمر هنا معكوس 
lese‏ هم بأسماء ء قاسية لعخويف الأعداء, Gl‏ ات 
عبيدهم فلهم ولذا يسمونهم بأسماء رقيقة؟ 
النقش رقم (44): 
wyd‏ بن شر وتشوق ووقص ع()... 
بواسطة برد بن Gh‏ واشتاق ثم AC.‏ (علی عجل) إلى . 
نلمس من خلال أشكال حروف هذا النقش الشمودي أنه يعود إلى الفترة 
الثمودية المتأخرة. وتكمن أهميته في ظهور الفعل و ق ص, (انظر أدناه). ونظر) 
للكسر في الجهة اليسرى للواجهة الصخرية, فلم نتمكن من معرفة الوضع, الذي 
تعجل برد في السفر إليهء عندما اشتاق لرژية آحبابه. 
ب ر د: علم بسیط, يعني البارد", من البرد, وهو "ضد الحر". وقد عرف في 
النقوش الشمودية, والسامية الأخرى» وللمزيد من القارنات انظر 
(Nue ھ۱٤٩۰ N‏ 
ش ر: علم جاء في النقوش الثمودية (انظر Branden, 1956۵, p.186; King,‏ 
5 ,1990(« وا is ¿ad‏ (انظر Littmann, 1943, 221; Winnett,‏ 
(Harding, 1978, 1449, 3627‏ . ويمكن معادلته بالأعلام 38,8 وشراشر, 


وشریشر, التي عرفت في الوروث العربي (انظر ابن منظور» ۵ ۱۹۵- 
5م (Er ٤ص dla‏ 

وق ص: إذا صتحت قراءتنا له فهو فعل يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى 
في النقوش dl‏ ويعني "رکب مسرعاء سافر على عجل", وذلك 
عند مقارنته بالجذر و ق ص, Ali‏ "عدا عدوا كأنه ینزو فيه" 
التطور الدلالي لهذا الجذر الذي كان يعني لدى الثموديين "أسرع؛ رکب 


p 
(6 6) النقش رقم‎ 


ee Soa) 
. . . بواسطة وثار بن د ت ب يء واشتاق إلى‎ 
كُتب هذا النقش المقروء من اليسار إلى اليمين» بأسلوب الخط المستقيم؛‎ 
الذي -کما بظهر - محي حرفه‎ ¿Ll أسفل النقش رقمء ۵. وباستثناء العلم‎ 
الأول بنعل فاعل, فان القراءة العطاة أعلاه جيدة. على كل حال, قدرنا هذا حرف‎ 
الممحو بحرف الدال, ليقرأ العلم -رغم صعوية تفسیر القراءتین- على النحو‎ 
A التالي: د ت ر ي أو د ت ب ي. بخصوص العلم و ت رء انظر نق‎ 


النقش رقم )01(: 
ل م راد "X3‏ 
پراش مراد و > ۳ 


کتب آسفل النقش السابق نق ۰۵۵ نصان قصیران. حاول أحد المارة طمس 
حروفهما, الأول القروء آعلاه, وقد کتبه شخص یدعی مراد (انظر (cogi‏ 
والثاني الذي نقرأه بتحفظ على النحو التالي: 


(Jage 9354‏ اممل ل زد ن 


النقش رقم (۵۷): 
ل وھبلت 
بواسطة وهب DUI‏ 
وه بل ت: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية؛ يعني ee‏ هبة 
(الربة) اللات": وقد عرف في نقوش ثمودية ونقوش سامية أخرى, 
SR N ee‏ 
ley‏ ص ص۳۹- 4۰؛ الذییب. ۱۳٤۱ھ‏ ص١٤۱‏ ه:۱۰۳). 


النقش رقم (۵4): 
لدعم 
بواسطة داعم 
بالنسبة للعلم انظر VES‏ 
النقش رقم )44(: 
لح تم بن ¿dur‏ وت‌ش‌وق ال 0025( 
بواسطة حاتم بن صالح؛ واشتاق إلى وتار 
Das‏ انسح REE EE llo‏ 
المتأخرة. ونظراً لوضوح حرف الواو بعد حرف الجر | ل. "إلى" فإن جزءه الأخير 
يحتمل تقدیرین الأول: أن يكون Ge‏ نحو و ت ر (انظر نق .)٩‏ والثاني: أن 
يكون کلمت تیدا all o‏ ول ده اوه التي جاءت في النص 
رقم LA‏ في هذه الجموعة. لذا فالنص يقرأ Cal‏ على النحو التالي: 
aly‏ حاتم بن صالح. واشتاق إلى ولده (أولاده). 
حت م: علم جاء في النقوش isl‏ (انظر (Harding, 1971, p.176‏ « 
واللحيانية (انظر 283 15)؛ في حين جاء بصيغة ح ت م و في النقوش 


النبطية (انظر الذييب, NN‏ وبصيغة ح ت م ن في النقوش 
الصفوية (انظر 717 (CIS‏ وعلى الرغم من أن ابن درید, ig AA‏ 
ص۲۷۴ قد مسر معنى العلم حاتم بأنه من أسماء الغراب» كأنه يحتم 
الفراق وا حاتم ell‏ 3¿ فإننا نرجح اعتباره Ghe‏ بسيطاء على وزن فاعل 
من الحتم وهو | شالص, Led, cd‏ الحاتم هو "القاضي" 
(انظر الفيروزابادي؛ ۱۹۸۷ ص۱۹ ). وهو ما Jlj‏ متداولاً حتى يومنا 
الحاضر (انظر الخزرجي. ۰2۱۹۸۸ ص۲۲۷). 


ص ل ح: علم عرف في النقوش الفينيقية (انظر (Benz, 1972, p.400‏ « 


والصفوية Winnett, Harding, 1978, 2048, 2095 bil)‏ (« في حين ورد 
بصيغة ص لح م في النقوش الحضرمية (انظر Harding: 1971, p.374‏ 
والقتبانية (انظر Hayajneh, 1998, p.180‏ )» وهو علم بسیط, « على وزن 
فاعل من ص ل ح› al‏ ضد الفساد" (انظر ابن منظور. 400\- 
Yoe ۲‏ ص5١0).‏ وقد gb‏ الفعل بصيغة eat aS,‏ 
٠ ns‏ في السريانية (انظر ı (Costaz, 1963, p.302‏ وبصيغة ۳۲23 أي 
obs jl eg‏ تقدم ". في العهد القدیم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
(p.852‏ وبصيغة ص ل ح أي "قطع. شق" في الآرامية الدولية (انظر 
(Cowley, 1933, Ahiq: 125‏ في حين جاء كاسم في النقوش السبئية؛ 
معنى "جُعل في خير ونعمة» أصلح" (انظر بیستون, ۱۹۸۲م۰ ص١٤٠‏ ). 
وقد جاء الاسم صالح؛ ٠‏ الذي ما زال متداولاً حتى الآن. في الموروث 
العربي (انظر MATES SELLE CP‏ 

على كل JU‏ العلم صالح ورد ule‏ لقبائل وبطون عربية عدة (انظر 
کحالة. ۱۹۸۵م. , مج۲, ص ص0 NV -AY‏ من أسماء مكة 
الکرمة (انظر یاقوت؛ ۰۱۹۸٩‏ مج۰۳ (EV jo‏ 


۱ 


النقش رقم (1۰): 
yde‏ بن vyg‏ بن gog‏ بن جدلت ذال 
وت وود ولت س (لم) 
بواسطة بَكْر بن OS‏ بن عرج بن اللات من قبيلة ن ت» ويا ود واللات 
السلامة 
يعود هذا النقش المكتوب بأسلوب الخط المنحني؛ إلى الفسترة الشمودية 
المتأخرة. ويمكن تصنيفه كأحد النصوص الدعوية؛ حيث دعى فيه بكر الإله و د 
(انظر باخشوین» AAN‏ ص۹۲ - (AP‏ والربة ل ت. gh‏ يضمنا وبحققا له 
السلامة. 
ب ك ر: نظراً لاحتمال قراءة حرفه الأول Ée‏ أو باء. فإنه يقرأ Cal‏ ع ك رء وهو 
علم یط جاء في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
«(p. 596‏ في حين جاء بصيغة عك رو (انظر ;316 ,1952 Harding,‏ 
(King, 1990, pp.527-8‏ « وبصيغة ع ك رت (انظر 175 (IS‏ في 
النقوش الشمودية, وبصيغة ي ع ك رن في النقوش السبئية (انظر 
(Harding, 1971, 6‏ . وهکن معادلته بالأعلام KSI‏ وعکیر: 
وعكار» ومعكرء التي جاءت في الموروث العربي (انظر ابن 14455 
MAY‏ ص۱۵ ۵ phe Key cL‏ ما زال معروثا حتی الآن (انظر معجم 
أسما ء العرب. مج؟؛ ص 50١١).بخصوص dall‏ بك رء انظر نق۱۱. 
ع رج: على الرغم من كثرة المعاني المقبولة لهذا العلم (انظر ابن منظورء 
۵ - 5م Nee‏ ص ص . ۰- ۳۲۳), إلا Lal‏ نرى أن معناه 
9 يخرج عن تتسبربن) الأول: : أن یکون صفة جسمانية, وهي EAN‏ 
وعرج يعرج؛ وعرج ÚLE‏ أي 'مشى مشية الأعرج". الثاني: أن يكون 
ule s le‏ وزن فعل, ٠‏ يعني "العالي. E‏ ویتضمن دعا ء له 
بعلو الشأن في مجتمعه. وذلك عند اعادته إلى عرج أي "ارتقی. ارتفع, 


علا". على كل lo‏ عرف هذا العلم بصيغة ع رج ن في النقوش 
الصفوية (انظر 137 ,74 ,1968 (Harding, 1971, p.415; Oxtoby,‏ : 
والتدمرية (انظر (Stark, 1971, p.107‏ . بینما جاء بهذه الصيغة في 
النقوش الثمودية (انظر (Harding, 1952, p.179‏ . ويمكن معادلته بالأعلام 
والعريج (انظر الكلبي, VAS‏ ص0 ١؛‏ الأندلسي» MAY.‏ 
ص ١18).؛‏ والعريجة (انظر الأندلسي. AAAY‏ ص ۲۵۷) , التي ظهرت 
في الموروث العربي. وفيما يتعلق بالعلم ج د ل ت, انظر نق .١‏ 

ب ت: اسم القبيلة التي ینتسب إليها X9‏ (عكر) يقرا enl‏ 5 4$ وگلاهما 
يظهران -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش. 

س ل م: هو المصدر الذي يعني "سلامًاء السلامة". وللمزيد من الوازنات انظر 
(اللییت VV a aV EY‏ 


النقش رقم (۱۱): 
ودد ف Sed]‏ 
وان لد 
Jol‏ ال شت 
E‏ 


يقرأ هذا النقش من الأعلى إلى الأسفل؛ وهو مكتوب بأسلوب الخط 
العمودي. وندرك من أشكال حروفه أنه يعود إلى الفترة الشمودية المتوسطة. 
ويجدر بنا التنبيه إلى أن القراءة العطاة أعلاه غير مؤكدة. 
ال ش ت: علم نرجح اعتباره على صيغة الجملة الفعلية, عنصره الأول يعود 
للاله السامي العروف | ل. والثاني ش ت. ربا يعود إلى الجذر العربي 
ش ت ت أي "فرق" (انظر ابن منظور. 71800 1505م Na‏ 
ص48 ). لذا فالعلم رما يعني "(الاله) إل فرّق". 


ل د: علم جاء في النقوش الثمودية )231 ,)2 Branden, 1956B, (ph 317, a,‏ 
9 والصفوية (انظر 844 ,1957 (CIS 334, 787; Winnett,‏ .ونحن 
نرجح أنه قد اشتق تق من DY‏ وهو"الخصيم الجدل الشحيح؛ الذي لا یزیغ عن 
الحق".( انظر ابن منظور؛ ۱۹۵0- ۰۱۹۹۹ ص ص۳۹۰- (PAN‏ لذا 
فهو يعنى "الجادل, الفوه" والمقصود دعاء له gh‏ يكون مفوها : مجادلة 
في احق. أو آن اشتقاقه من SU‏ وهو "الطویل PABST‏ من الابل" (انظر 
A saa‏ زود ad tse‏ هر ماد الق 
ورد في الموروث العربي (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ¿NAO‏ مج ؛ 
ص AYN‏ 


النقش رقم (1T)‏ 

253 لحار 

co وان‎ 

وهذا لحار 

۳ es 

Ce إلى حا ده‎ ee none alles 

أن الراسم والكاتب. هو Ce‏ . وقد ka‏ العلم الأول على نحو ح | ب SE]‏ 
وكلاهما بعرفان ques‏ معلوماتنا Il‏ في قوش cl‏ بعتب 
eh‏ وما wis m‏ وقد ee‏ (انظر 
ae TOTEM‏ | ۵ ۱:۱۰) ). وما زال هذا العلم معروفًا حتى يومنا احاضر: 
بصيغتي توج (انظر الخزرجي؛ ام « ص۷ ٠ (Yo‏ وتاج (انظر معجم أسماء 
العرب. Aza ， ¿NANA‏ : ص ۲۵۲). 


النقش رقم 19): 
وددف PC‏ 
وددف دس ل 
وان ر ح ق 
تعیات لحمد 
),( تحيات لداسل 
ul,‏ رحيق 
بظهر من أسلوب LES‏ هذه الأسطر الثلاثة أنها كُتبت بواسطة رحیق, الذي 
COS‏ اسمه بين السطرين الأول والثالث.؛ وهو أحد النصوص التي تعود إلى الفترة 
l Bula‏ 
جم : علم بسيط على وزن فعل؛ ello‏ ج م ۵» وللمزید من الترادفات 
والوازنات (انظر الذییب, ۲۰۰۰م d‏ ص ص۱۰۲- ۱۰۳). 
د س ل: أفضل شرح لهذا العلم هو اعتباره Calo‏ مركبًا على صيغة الجملة 
الاسمية؛ عنصره الأول يعود إلى Gull‏ وهو "إدخال الشيء من AF‏ 
دسه os Loud)‏ اند زهو "GENI Gul‏ (انظر ابن P‏ 1400- 
1 م مج”, ص۸۲).لذا فإنه يعني "الساتر هو (الإله) إل". العنصر 
الأول د س» جاء في النقوش الصفوية (انظر :450 ,1957 Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 2107‏ ). وتجدر الإشارة إلى ol‏ قراءة العلم 
د س في النقش الصفوي رقم ۰۲۱۰۷ هي قراءة هاردنج (انظر Harding,‏ 
9 ,1971( في حين كانت القراءة المعطاة من ونيت وهاردنج هي: 
ډه ونحن اشضادا ان لوحة النقش المرافقة (انظر Winnett, Harding,‏ 
PL: 40‏ ,1978( نری أن LIS‏ القراءتين مقبولتان. 
رح ق: علم بسيط؛ یعرف -حسب معلوماتنا- للسرة الاولی في النقموش 
الثمودية؛ وجاء بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 


53 والقتبانية (انظر .(Hayajneh, 1998, p.149‏ وفيما يظهر أن 
لهذا العلم علاقة بالرحیق وهو "من أسماء path‏ صّفوة الخمر": وهو 
"الشراب الذي لاغش فيه" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- NAON‏ 
مج۰۱۰ (Me‏ 


:)14( النقش رقم‎ 
Oc yb Gros 
i> hb) DE 


کتب هذا النقش القصیر بأسلوب جید. جعل من القراء: العطاة hel‏ ىة 
ط رح ت: علم gh‏ -حسب معلوصاتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من 
النصوص. وهو علم بسيط على وزن فعلةء يعني "العالي» الرتفع", من 
الطرح. وهو "المتنعم CRG‏ واسعًا". وطرح الشيء أي "رفعه وأعلاه" 
(انظر ابن منظور, NADO‏ 1505م مج » ص ۵۲۹). ویعستسبر هذا 
المعنى بمثابة دعاء له من والديه بالغنى والعلو في مجتمعه. 


النقش رقم (1۵): 
ل ع قرب وت شوق 
بواسطة عقرب (الذي) اشتاق (تشوق) 
تب هذا النقش القصير بأسلوب رائع ينم عن مدی قدرة الکاتب y‏ من 
طرق الكتابة الثمودية. ويظهر من اكتفاء عقرب بالفعل ت ش و ق. أنه قصد 
الاشعیاق للوطن والاهل والاحبة جمیعا: قاما كما قصد زید بن مراد في نصه 
رقم ۰۵ في هذه الجموعة. 
ع قرب: عم اشتق من العقرب» وهي واحدة العقارب من الهوام. ويكون للذكر 
والانثشی بلفظ واحد (انظر ابن منظور. 1400 ام Vee‏ 
ص ۵ ۰۱۲ وللمزید من الموازنات والمقارنات انظر MALE‏ 
ص۰۸۱ وتجدر الاشارة إلى الخطأ الطبعي غير القصود عند الذييب, 


AAA‏ ام ص۲۱۹ حيث أشير إلى ان العلم ع ق ر ب. قد جاء في 
النقش رقم۰۸۷ الصواب أنه جاء في رقم VA‏ 


[ 3 لنقش رقم )11( 
لع بدله بن دعم 
بواسطة عبداللّه بن داعم 


يبدو أن كاتب هذا النقش القصير والمكتوب بأسلوب جید, هو أحد أبناء 
داعم الذي يعود إليه النقشان؛ ۰۲ ۵۸. ع ب د ل ه: علم مركب على صيغة 
الجملة الاسمية» يعني "عبد خادم CMY‏ وللمزید من القارنات والوازنات انظر 


النقش رقم (۱۷): 
ودد ف فاص 
وان 
تعیات ل ف ص 
Bl‏ 


إذا تأملنا حرف الصاد الوارد في هذا النص نلمس أنه يعود إلى الفتسرة 
الشمودية المتوسطة. واللافت للانتباه أن الكاتب قد استخدم شكلاً حرف النون؛ 
عبارة عن نقطة. لم يظهر إلا في النصوص التي تعود إلى الفترة الثمودية المتأخرة. 
وهذه هي الرة الأولى -حسب معلوماتنا- التي تظهر فيها النون بهذا الشكل في 
ضمير الرفع المنفصل للمتكلم | ن. حيث إنها تأتي غالبا على شكل الخط المتعرج. 
ف ص: phe‏ بسیط, يعني الناجي؛ الحرر, اسر" (انظر الذييب؛ ۱۹۹۸م؛ 
Lo‏ ۰ وقد ورد بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر Branden‏ 
.(1956B, (ph 373,8), p.142; King, 1990, 5‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, 8‏ , وللمزيد من المقارنات مع أعلام مشابهة جاءت 

في نقوش سامية أخرى (انظر الذییب, ۱۹۹۸م؛ ص ص٤‏ ۰۲۰ ۰0۳۱۶ 


النقش رقم )14(: 


لاط بن قن بن شنم Gases‏ لوالت 
بواسطة | ط بن قين بن ش ن م» واشتاق لوائلة 


نلمس من خلال أشكال علامات هذا النص أنه يرجع إلى الفترة الشمودية 
المتأخرة. وقد blas‏ بأسلوب الخط المنحني معبر) فيه عن اشتباقه إلى Als‏ 


التي قد تكون حبيبته (زوجته), أو ابنته. 


علم بسیط, يعني. ابجوعان". وذلك عند مقارنته بالأطيط؛ وهو "صوت 
البطن من شدة احوع" أطيط البّطن هو صوت يسمع عند الجوع" (انظر 
ابن Zr‏ ۵ - 1505م Ves‏ 100( وقد جاء علم مشابه 
بصيغة bl‏ في النصوص الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.256‏ , 
وكما يكن مقارنته بالعلم LL)‏ الذي ورد في الموروث العربي (انظر ابن 
علم بسيط. يعني الخادم؛ العبد". وللمزيد من القارنات انظر (الذييب, 
ple‏ بسیط, ما من tal‏ وهو GRAS"‏ أو -وهو الأرجح لدینا- من 
| وهو "القطوم الأذن" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ROT‏ 
YE‏ ص۳۲۸ ). وقد جاء العلم مرة واحدة فقط في النقوش الثمودية 
(انظر الذییب» ۱۲۱ه. (AE‏ 


ش ن م: 


zb | 


وال ت: ple‏ بسیط, على وزن فاعلة من Qi‏ أي " التجا". لذا فهو يعني 


"الملسجئة" (انظر الذییب» ANA‏ ص ۷۲). وقد عرف العلم بصيغته 
هذه فى النقوش الشمودية (انظر ,1990 Harding, 1952, 490; King,‏ 
¿(p.559‏ والصفوية (انظر (Harding, 1971, p-462‏ « والمعينية (انظر 
(al-Said, 1995, p.174‏ « والقتبانية )251 (Hayajneh, 1998, p.263‏ , 
والنبطية (انظر الذییب. ۰۸۱۹۹۸ ۳:۳۸). 


الموقع: القدير 

النقش رقم )19(: 

وزت لح ب ب‌ال 

وان ذاب 

وهذا لحبيب إل 

ONE 

كُتب هذا النقش, المقروء من الأعلى إلى (QAI‏ بأسلوب الخط العمودي. 

l lll من ان مات‎ aas 
Branden, 1950, (Jsa 361), ح ب ب | ل: علم عرف في النقوش الشمودية (انظر‎ 

«(p.343; King, 1990, p.489‏ في حبن ele‏ بصيغة ح ب | J‏ في النقوش 

الصفوية (Harding, 1971, p.172 bil)‏ وبصيغة ح با ل هي؛ في 

النقوش النبطية (انظر (Cantineau, 1978, p.93‏ , (انظر أيضًا نق۳). 

وهو علم مركب على صيغة الجملة الاسمية؛ يعني "محبوب/حبيب 


(الإله) إل". 

3 | ب: علم TM‏ يعني "دلب وللمزيد من المقارنات انظر (الذييب» NARA‏ 
as‏ 

النقش رقم (۷۰): 


لن سنا ue‏ چ رشع 
بواسطة ن سا بن جرشع 
كُتب هذا النقش بأسلوب الخط المائل؛ إلى جانب رسم جيد لفارس يمتطي 
فرسا . وهو يرجع إلى الفترة الثمودية المتأخرة. 
ن do‏ علم بسيط على وزن فعل؛ يعني "السمين", وذلك عند مقارنته بنسّأت 


ال والاشبة Ls‏ كينا اي ی ال في الدواب بعني 
ia‏ الس بدء السمن, وكل سّمين ناسئ (انظر ابن منظور, 
pd AOT -۵‏ مج۰۱ (VM jo‏ ويتضمن دعاء له بالخير والرزق 
الوفير. لكننا لا نستبعد أن يكون العلم ن ساء على علاقة النسء وهو 
"التأخير يكون في pail‏ والدين" (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵- ٩۱۹۵م‏ 
مج۱. (VW Ue‏ أي الذي تأخر عن موعد ولادته. وقد جاء هذا العلم 
بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر ,)595 Branden, 1950, (Jsa‏ 
(p.355; King, 1990, p.554‏ « والصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
3623 ,1668 ,1978(( والنبطية (انظر (Negev, 1991, p.44.‏ « فى حين 
عرف في النقوش اللحيانية بصيغة ن س | ه (انظر السعید, ۲۰۰۱م. 
۱ ۲: ۳). واری أنه من الضروري التوقف عند قراءة أبوا لسن 
للنص اللحياني رقم ۱۹۸ الذي جاء فيه لفظ ن س d‏ وهي على النحو 


التالي: 
۱ - شع ت/ ن س ا شعت Las‏ 
la) - ۲‏ ن أ كت ب/ بن هنأ كتب بن 
۳ - ت م ش م س/ ح ي و يتم شمس حيو 
t‏ 7 لب Beine‏ 


۵ - ت / بهم ص د/ و (ق ر) بالصدر (الجيل) و (قرب) 
1١‏ - ب/ هص ل م/ ف رض (a)‏ العلم فرضيه 

ونحن نرجح؛ استنادا إلى لوحتي النقش المرافقتين (انظر أبوالحسن. 
(YY Ee (QNA‏ القرا i‏ التالية: 

۱- شعت نسأ (لقب ديني) 

Y‏ - الاله الکاتب بن 


(sol) تیم شمس» عمل‎ - Y 

Ae 

۵ - في المصد (الجبل) 

5 - وقرب (هذا) الصنم. فرضي dis‏ 

ویبدو أن هذا (الصد) الجبل» هو من الأماكن المقدسةء التي لها بعد ديني 
ج ر شع: علم بسیط, يعني العظیم الصدر؛ الطویل" , وذلك عند مقارنته 

بالجرشع (انظر ابن منظور, 1900 Agee ig AO‏ ص "EV‏ 

الفيروزأبادي؛ ۱۹۸۷م۰ ص ۹۱۵). 


النقش رقم (۷۱): 
لغلب بن dez‏ ذال XX‏ 
بواسطة غالب بن جعل من قبيلة ع X X‏ 

نظراً لتساقط الجزء الأيسر من القشرة الصخرية؛ فلم بتبق سوى حرف العين 
من اسم القبيلة, التي ینتسب إليها غالب. وبفحص أشكال الحروف» يتبين لنا أن 
هذا النص يرجع إلى الفترة الشمودية المتأخرة. وكغالبية نصوص هذه الفترة, فقد 
كتب بأسلوب الخط المستقيم؛ ويقرأ من اليمين إلى اليسار. وفيما يتعلق بالعلم 

الأول؛ انظر۱:۲۷. 

ج ع ل: على الرغم من تعدد معاني الجذر ج ع ل (انظر ابن منظور 400\- 
م, مج۰۱۱ ص ص ۱۱۰- (VIF‏ فان معناه في سياق هذا النص 
لا يخرج عن أحد التفسيرين التاليين؛ الأول: أن يكون Ude‏ بسيطاء 
معنى "العطية". إذ إن آجعله جعلاً وأجعله له, يعني "أعطاه olf‏ 
الثاني: أن يكون e‏ بسيطاء بعنى JA‏ وهو دابة سوداء من دواب 
الأرض. من ناحية أخرى فقد ورد الفعل بصيغة OUD‏ بمعنى le"‏ 


«(Brown and others, 1906, p.171 القديم (انظر‎ ur d انا‎ 
Costaz, 1963, في السريانية (انظر‎ ' gil أي‎ Sal وبصيغة‎ 


‚Branden, وقد جاء ء العلم بصيغته هذه في النقوش الثمودية (انظر‎ .(p.52 


Oxtoby, 1968, 438: bil) والصفوية‎ ı (19568, (ph 279, bj), p.56 
Winnett, 1957,404, 814; Littmann, 1943, p.305; Winnett, Harding, 
والنقوش العبرية‎ « (Stark, 1971, p. 82 والتدمرية (انظر‎ , (1978, p.565 
حين ورد بصيغة الإ" في العهد القديم‎ ¿e (Noth, 1928, p.230 (انظر‎ 
ويمكن مقارنته بالعلم جعيل» الذي ورد‎ . (Holladay, 1988, p.63 (انظر‎ 

في الموروث العربي (انظر ابن درید, ۰۸۱۹٩۱‏ ص۳۳۹). 


النقش رقم (vs)‏ 
ل سكن وت شوق ال ebo‏ 
بواسطة ساكن (الذي) « اشتاق إلى سطام 
کتب هذا النقش العائد للفترة الشمودية التأخرة, بأسلوب الخط المستقيم؛ 
Coal Lx,‏ من اليمين إلى اليسار. والقراءة المعطاة أعلاه جيدة» فيما عدا العلم 
الأخيرء ٠‏ الذي قد يقراً.سح Do p‏ للتشابه الكبير بين شكل حرفي الطاء والحاء 
في الثمودية. والعلم س ح م ورد في النقوش الثمودية (انظر ,35 ,1952 Harding,‏ 
365(« بصيغة سح م ت في النقوش الصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
(p.312‏ . ویکن مقارنته بالعلم سحيم e‏ في الموروث العربي» وقد فسره 
ابن درید, ۱ ص۱۰۱ ؛ AT pint‏ 
س ك ن: علم بسيط على وزن فاعل, يع: m‏ الساکن: الستقر". ورد في 
النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.510‏ ۰ واللحيانية (انظر Jamme,‏ 
e (1974, VIL, p.172‏ والأوجاريتية (انظر (Gróndahl, 1967, p.192‏ . 
بینما ورد بصيغة س ك ن م في النقوش القتبانية (انظر Hayajneh,‏ 
p.161‏ ,1998(« والأمورية (انظر 2.245 ,1965 (Huffmon,‏ . وبصيغة 


س ك ن ي في العدمرية ı (Stark, 1971, p.114 bil)‏ وبصيغة 
س ك ن ي ت ن في النقوش الفينيقية (انظر ı (Benz, 1972, p.329‏ 
وبصيغة س ك ن ي ه و في النقوش العبرية (انظر Fowler, 1988, pp.‏ 
362 ,103( , على كل حال, للمزيد من الموازنات انظر (الذییب» e MA‏ 
ص ATW -YY‏ 

س ط م : علم بسيط على وزن JOS‏ يعني "حد السيف". من ¿pl ll‏ 
والسطام؛ وشو a‏ السيف" (انظر ابن FARLA ~\400 gu‏ 


النفش رقم )9( 
ل ع هن بان وال 
بواسطة عهن بن وائل 


اضافة إلى هذا النقش الکتوب بأسلوب الخط الستقیم. فقد سم عهن ثلاثة 
آشکال كبيرة احجم حرف الواو الشمودي, الأول أسفل ual‏ والشاني آعلاه في 
حين رسم الثالث (بعد حرف اللام) في نهاية النص.هذه الأشكال الدائرية الكبيرة 
الحجم نسبيًاء (التي تشبه حرف الواو), هي رموز قثل الاله أو علامة لتخویف 
الآخرين وردعهم عن العبث بالنص. العلم الثاني, و | iJ‏ ورد في نصوص ثمودية 
وسامية آخری, وللمزید من الوازنات والقارنات انظر (الذییب ۰2۱۹۹۹ ص۱۲۹ 
الذییب, AV EYN‏ ص۱۳۲ الذییب» AAA‏ ص۷۲). وهو علم بسیط, اشتقاقه 

من ول أي "التجأ". 

ع هان: علم بسیط, لا یستبعد أن یکون على علاقة بالكلمة العربية OHE‏ أي 
"جد في العمل" (انظر الفيروزابادي, aN AAV‏ ص (OV Y‏ أو من 
«ia!‏ وهو "الصوف" (انظر ابن منظور. 73800 ۱۹۵۱م؛ مج ۰۱۲ 
YAY o‏ الزبیدي» MON‏ مج٩,‏ ص YA Vo‏ ۱۲۸۷ الفيروزابادي؛ 


۷ ص ۱۵۷۲ ). وقد ورد هذا العلم في النقوش الصفوية (انظر 


النقش رقم :(V£)‏ 
لاج مع وت ش وق لم رات ه ب ف ك ت م 
بواسطة جامع واشتاق لامرأته بي فكتم (اشتياقه وولهه) 

کتب هذا النقش الثمودي بأسلوب الخط الزقزاقى قي. وقد ضمنه جامع أشواقه 
لین >> xr‏ وئلمس من خلال آشکال حروفه آنه برجع إلى الفشرة الشمودية 

المتأخرة. 

ج مع: علم بسيط على وزن قعل من ج مع. Oe‏ يعني 'المحبوب» جامع 
القلوب" (انظر الشمري» ۰ اه ص45 ١؛‏ معجم أسماء العرب» 
Vee ۱‏ ص۳۳۷ ). وهو دعاء قصد به التمني أن يكون محبوبًا 
ومقدرا بين أفراد العشيرة والقبيلة. ويمكن مقارنته بالعلم جميع» الذي 
ظهر في الموروث العربي (انظر الاندلسي ۱۹۸۳م۰ ص۳۵۳؛ ابن دريدء 
۲۱+ ص١٠۳‏ ). على كل حال؛ عرف هذا العلم بهذه الصيغة في 
النقوش الشمودية (انظر ı (King, 1990, p.489‏ والصفوية (انظر CIS‏ 
Winnett, 1957, 9‏ :5180) . 

م رات ه: el‏ مفرد مؤنث مضاف إلى ضمير الغائب المفرد SA‏ يعنى 
al‏ جاء بدون الضمير التصل هكذا : co.‏ 
"امرأة" في ثلاثة نصوص ثمودية درست من قبل الباحثة کینج, وتجدر 
الإشارة إلى أن قراءتها لهذه النصوص الثلاثة تصريرية (انظر King,‏ 
KJA 20, KJB 129, KIC 0‏ ,1990( . 


ب: علم لامرأة؛ ورد. فضلاً عن وروده في اللغة المصرية القدية بصيغة ب ي؛ 


(انظر (Ranke, 1935, p.93‏ ولعله اختصار أو اشم تدلیل. فقد عرف 
مرة واحدة -حسب معلوماتنا- في نقش ثمودي» عشر عليه في تيماء 
(انظر السعید, ۱۶۲۳ه): والياء التي هي للمد لعلها سقطت في 
الكتابة الفمودية. ومن المعلوم أن هذا العلم. وهو الثاني الذي يكن 
اعتباره ذا اصل مصري, فقد جاء اسم مصري الاشتقاق بصيغة 
ص ل م ش ز ب في نص آرامي وجد في تيماء (انظر الذییب. 
E‏ م۲۷ :ب) . وظهور الأعلام الصرية الاشتقاق, يدل على تزايد قوة 
العلاقات الاجتماعية بين القبائل العربية في احجاز, oy pally‏ القدما ء. 

ك ت م: فعل ماض على وزن de‏ مسبوق بالفاء السببية, يعني ARS"‏ 
(انظر الذییب. ۲۰۰۰ | ۲ وللمزید من الوازنات والقارنات انظر 
الذییب, VEN)‏ ص ص۲۳- AYE‏ 


النقش رقم (۷۵): 
ل ع بدل بن dog‏ ورض والت س ل م 
بواسطة عبد ال بن جرك» و (L)‏ رض واللات السلامة 
هو tol‏ النصوص الدعوية, الذي دعا فيه Js‏ الاله رض والربة اللات ol‏ 
يضمنا له السلامة في حياته. see gr pu piu‏ 
بالشكل المرضي؛ فان LI‏ ا معطاة أعلاه لبقية هذا النقش, الذي كُتب بأسلوب 
الخط الائل, جيدة. وقد قرأناه» Dye‏ وهو يأتي للمرة الأولى في النصوص 
الثمودية. 
ع ب د ل: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية, "يعني" خادم, عبد (الإله) إلء 
"عرف فقط في النقوش الثمودية (انظر الذییب. ANA RAVEN)‏ 
۰ والصفوية (انظر , Winnett, Harding, 1978, 1029; Winnett‏ 
612 ,161 ,1957( . بالنسبة للالهة الثمودية المعروفة رض انظر (الذییپ. 


o 885‏ وللربة | لت, انظر Lal‏ (الذييب؛ 21994¿ 
ص٤‏ ۱۷) . 
تجدر الإشارة إلى أنه قد كُتب على هذه الواجهة الصخرية. إضافة إلى 
النصين4/, ۰۷۵ أربعة نصوص ثمودية أخرى. الا أن تأثير العوامل 
الطبيعية على هذه الصخرة؛ أدى إلى اختفاء معالم عدد من حروف هذه 
اصن ا عة زس با ادلم le Cepa eel‏ 
الحدودة في مثل هذه الدراسات إلى اعتبار الانتفاخات الطبيعية على 
الواجهة الصخرية حروفا ثمودية. ونرصد هنا قراءات مقترحة, لهذه 
النقوش ida) E‏ على النحو التالي: 
-١‏ نقش كتب بأسلوب الخط العمودي, إلى اليسار من النقش رقمء ۷ PIRE‏ 
الأعلى إلى الاسفل, هكذا: 
لع ذرلت ١‏ ب) م ب بواسطة عذر اللات بن ماب 
Y‏ - أربع علامات Pw‏ 
إلى الأسفل» على النحو التالي: 
لجح ن... بواسطة جح ن . 
eas - ۳‏ مباشرة إلى اليسار من النقش رقم ۷ loli‏ 
المائل» ويقرأ بتحفظ على النحو التالي: 
ل افا ود ونت ن ؟ بواسطة | ف. . حب وأعطى (قدم). 
st‏ نص تب أعلى النص Va‏ ؛ بأسلوب الخط العمودي, ويقرأ كالتالي: 


Al eg‏ بان rer‏ بواسطة قين بن ب ن ت س 
النقش رقم :(V1)‏ 
word‏ وت ش‌وقت ال Sel ov PP‏ 


v 


کب هذا النقش, المكتوب بأسلوب الخط المائل؛ بواسطة امرأة ضمنته 

اشتياقها إلى م م بن حمي. . وهو -كما يظهر من النقش الآخر (انظر آدناه), ابنها. 

ویشهم من هذين النصين أن دنس وحمي اشتاقا إلى ابنهما asl gia pp‏ كان 

مسافراً في طلب الرزق أو للعلاج أو خلافه؛ هذا إذا كان هذان الزوجان من أهالي 
المنطقة. y‏ النص الخاص بالزوج (حمي) إلى الأعلى من نص د ن س» ويقراً 

على النحو التالي: 

. ...وتش وق لمم ....واشتاق ل م م 

ولا كان هذان النصان يتضمنان الاشتياق إلى م م؛ Gas‏ إلى أن كاتبيهما 
زوجان yl‏ عن اشتياقهما لابنهما وإذا كان هذا الاستنتاج صحیحا فإننا نرجح 
تقدير بداية النص» باسم العلم ح م ي. وهكذا يقرأ هذا النص بعد هذا التقدیر على 

النحو التالي: 

ل ح م ي وت ش‌وق لمم بواسطة حمي واشتاق إلى م م 
الطريف أن نقش دنس هذا هو النقش الخامس» الذي عشر عليه في منطقة 
الجوف مکتوبا lal es‏ (انظر الذییب ۱ eíl (0 OY‏ انظر أيضًا 

النقش رقم۱٩‏ في هذه المجموعة). 

د ن س: علم بسيط ربا يكون على علاقة بالدئس في الشياب؛ وهو لطخ الوسخ 
和 > 9‏ 0 (انظر ابن منظور» 400\- ام مج ALLE‏ والعنی 
القصود -كما يبدو- ليس الوسخ بحد ذاته, ولكن كثرة الوسخ على 
الثوب من الأرزاق؛ التي تدل على كثرة الخير. 

1 وفي الصفوية بصيغةمم( انظر 1912 ,1943 (Littmann,‏ ؛ 
على کل حال, انظر al‏ نق۸. وفیما یتعلق بالعلم ح م ي» انظر نق 
BERT‏ 


النقش رقم (۷۷): 
Geld‏ ب ن Sos eiue‏ و و ج م Je‏ مج رب و ع ل 
reed dies‏ 
بواسطة أمة بن ي ث د ر ت» وحَزنَ على محارب وعلى محبوب وعلى 

(آل) أمة کلهم, Cos‏ من الإلهة رض 

ندرك من خلال حروف هذا النص أنه يعود إلى الفترة الشمودية المتأخرة. وهو 

مكتوب بأسلوب الخط الزقزاقي, وتكمن طرافته في أن AAT‏ قد ضّمنه حزنه على 

وا E ul‏ تفا oe‏ از ا ا اا ال 2 

المعروفة رض أن قنحهم السلامة والصحة والعافية. 

ام ت: علم بسيط من الأمة أي "المملوك للإله"؛ عرف بهذه الصيغة في النقوش 
a‏ (انظر الذييب» ١٠٠۲م‏ أء ۰۲:۵۰ ۲:۱۷), وللمزيد من 
المقارنات والموازنات مع النقوش السامية الأخرى انظر (الذييب» 
4م cl‏ ص YY‏ الذييب» a MY‏ ص۲۰). القراءة المعطاة آعلاه 
للعلم الثاني غير dais‏ فقد يقرأ Cal‏ يث بن رت لكننا 
لا نستطيع التأكيد على صحتها. وفيما يتعلق بالعلم م ح ب ب» 
انظر نق۲ 6 . 

مح ر ب: علم بسيط على ojs‏ مفاعل من ح ر ب. يعني "المقاتل؛ المحارب". وقد 
عرف في النقوش الشمودية (انظر الذییب ۱ص (Y‏ والصفوية 
(Harding, 1971, 0 Bl)‏ . كما يمكن مقارنته بالعلم محارب» الذي 
ظهر في الموروث العربي (انظر القلق‌شندي, ٤۱۹۸م‏ ص۳۳۹؛ ابن 
درید. ۱۹۹۱م ص۳۲۱). ۰ رب علم لقبيلة وردت في النقوش 
الصفوية Bil)‏ الروسان. ۱۹۸۷م۰ ص ص۳۵۵- (NON‏ وتجدر الاشارة 
إلى أن العلم محارب ما زال معروفا إلى یومنا احاضر. وبالنسبة للفعل 
الماضي وج م. انظر نق١١.‏ 


ك ل ه م: ICI‏ من کل وضمتین جمع الغائبين المنصل العائد في هد النص 
إلى عائلة J pul‏ | وقد عرفت هذه الصيغة في النقوش 
الشنمددية (انظر (King, 1990, p.685 ۵ AA‏ « 
à, y ia | y‏ (انظر ,1978 Littmann, 1943, 245; Winnett, Harding,‏ 
1 ). وللمزيد من المقارنات والوازنات مع النقوش السامية الأخرى انظر 
(الذییب» ۰ ۰ ص ص۱۲۹ - .1۳( an.‏ بعد ذلك الان س ل مء 
"السلامة" (انظر Cu‏ ). يلي ذلك حرف الجر م نء الذي عرف في 
النقوش الثمودية (انظر 2.599 ,1990 (King,‏ « والصفوية (انظر Winnett,‏ 
(Harding, 1978, p.647‏ ؛ على كل حالء للمزيد من القارنات انظر 
DE |)‏ ص۱۵۷ ). 


النقش رقم (VA)‏ 
Oje‏ بن ربباهم 
مزة بن ربهم 
كُتب هذا النقش بأسلوب الخط العمودي» وهو يقرأ من الأسفل إلى الأعلى. 
م زت: علم بظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من النقوش؛ 


(انظر AV Gal‏ 
رب هام: علم بسيط. , متصل بضمير الجمع الغائبين؛ يعني آسیدهم. , عظیمهم". 
إذ إن ر ب» يعني "العظيم» , السید, الزعيم"؛ في النقوش السامية الأخرى 


.)۲۳۷ Y o (الذییب, ۲۰۰۰ ص‎ Peles ect, 
Littmann, 1943, وقد ورد العلم بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر‎ 
ويمكن مقارنته بالعلم ر ب 33( الذي ورد في النقوش النبطية‎ )5 
,وبالعلم رب ب ن » المعروف في النقوش‎ (Negev, 1991, p.59 (انظر‎ 
وبالعلم ر ب | ؛ الذي جاء‎ « ) Gröndahl, 1967, p.179 الأوجاريتية (انظر‎ 

في النقوش التدمرية (انظر .(Stark, 1971, p.111‏ 


النقش رقم (۷۹): 
لج هر ov‏ امت 
بواسطة جهر بن أمة 
يظهر أن جَهْر هذا هو Call‏ كاتب النقش, الذي وجد في موقع قارا (انظر 
الذییب. ۱۶۲۱ه» ۵. لوحة VAN yo‏ والفارق بینهما هو الرسمان اللذان رسما 
بجانب هذا النقش, الأول لفارس يمتطي فرسّا. والشاني لأشعة الشمس. على کل 
حال, هذا النص يقرا من الأعلى إلى الأسفل, وهو مکتصوب بأسلوب dil‏ 
العسودي. العلم الاول؛ نظرا للتشابه الکبیر بين شکل حرفي الهاء والسین في 
الشمودية, قد يقرأ أيضًا ج س رء وهو علم بسیط على وزن فاعل من ج au‏ 
ويعني "الجاسر. الشجاع"؛ والعلم معروف حتى يومنا الحاضر. 
النقش رقم (۸۰): 
ل ش م س ي ب ن مس لمت وت شوق ال atl‏ 
باص فانقر وات ول‌دهص وند والت ال سلم 
ولع نت مه ل ك تاه 
بواسطة شمسي بن مسلمة؛ واشتاق إلى أخيه في أص» s) SS‏ هذا 
النقش) وأتى GB)‏ آولاده. ثم SU‏ (غادر). و (یا) اللات السلامد. ولعنت 
(اللات) gl) apes‏ النص). 
ما لا شك فيه أن شمسي هذا هو صاحب النقش المكتوب في موقع قارا (انظر 
الذییب, ۱۶۲۱ه. OV‏ لوحة . ص۱۹۹) , ولا يختلف النصان إلا في الآني: 
١‏ - ظهور العلم الشخصي لأخيه "إياس" في نقش قارا. 
۲ - إشارته؛ في هذا النص؛ إلى قيامه. قبل سفره لزيارة أخيه إياس» بزيارة 
خاطفة وسريعة لأولاد al‏ كي ینقل آحوالهم بکل دقة. وهي معلومة أغفل 
الإشارة إليها في نقشه الاخر في موقع قاراء ما قد يشير إلى أن أولاد اخیه 


يقطنون موقعًا بين موقعي قارا والقدير» الذي كُتب فيه هذا النص. 

Y‏ - دعاء شمسي في هذا النقش باللعنة (من الربة اللات) على من يخرب 
ويعبث بالنص. حيث كان قد اكتفى في نص AG‏ برسم الخطوط السحرية 
السبعة.وتصريح شمسي بالدعاء للربة اللات يعود إلى اعتقاده بأن قاطني 
القديرء قد يعبثون بنصه هذا لعلمهم بأنه غريب عنهم. 

9 الرحم:‎ ilos هذا النص -بكل وضوح- مدی قوة الروابط الأسرية‎ 他， 
ص۵۸) إلى أن شمسي‎ EYN كانت قوبة 2 آنذاك. كنا قد أشرنا (انظر الذييب»‎ 

ليس من أهالي منطقة قارا الحلیین, وهو ما يناقضه هذا النص, الذي Aon‏ 

وضوح أنه من القبائل الثمودية؛ التي اتخذت منطقة قارا (الجوف) سكتا وموطتا 

لها. 
يبدأ هذا النص بالأداة اللام» التبوع بالعلم المختصر ش م س ي» يعني es‏ 

نور+ اسم الاله"؛ , للمزيد من المقارنات انظر (الذییب. EVA‏ ص٩۵).‏ ثم 

تبعه العلم البسيط م س ل م ت» وهو على وزن مفعلة؛ ؛ الذي يعني "اخضوع" من 
edo‏ والقصود به | لخضوع والوحدانية ٠ AU‏ أو من س ل م؛ أي ٠ "Us"‏ ويعني 
"السالم من الأذى وخلافه" . وهو بهذه الصيغة لم يعرف إلا في النقوش السبئية 
(انظر (Harding, 1971, p.546‏ . بینسا جاء بصيغة مس ل م في النقوش 
اللحيانية (انظر 244,300 15), على كل حالء للمزيد من الموازنات» انظر 

(الذييب ۱ه ص ص LY EN‏ 

| خ هه اسم مفرد مذكر في حالة الإضافة إلى ضمير الفرد المذكر الغائب؛ يعني يعني 

a وقد ورد بصيغته هذه في النقوش الثمودية‎ i aj" 

YY EA‏ من الموازنات والمقارنات مع النقوش السا 

الأخرى انظر (الذییب. AA‏ الذییب, ۰ a.‏ 
CA‏ التبوع باسم الکان | o‏ الذي نتصور أنه موقع بقع إلى الجنوب من 


en dais ge all ad موقعي قار والقدير. بلي‎ 


فعل ماض على وزن فعل يعني زان آتّی". جاء في العديد من النقوش 
الساميةالأخرى (انظر الذییب, ۲۰۰۰م. ص۱۳۹ الذییب. ۱۶۲۱ه, 
ص0" ). ويجدر التنبيه إلى أن براندن قد فسر o‏ "علامة, 
دليل؛ إشارةء "UY‏ في نقشين ثموديين (انظر Branden, 19568, (ph‏ 
p.9, (ph 266, au:2), 7‏ ,)048,5( في حين فسره في نقش ثمودي آخر 
بمعنى "وسم؛ رسم" (انظر 5 ,)350 (Branden, 1950, (Hu‏ . ویحتاج 
ola’‏ من هذه النصوص الثلاثة إلى إعادة قرا iie‏ على النحو الآتي: 

ph 266, au:2, p.27 - ۱‏ كانت قراءة براندن هى: 


(: 


ات توب Signe tawäb‏ 
القرا te‏ الصحيحة: 
يتبين من رسمة النقش (انظر (Branden, 19568, PL: VI‏ « أن براندن» قد 
أغفل قراءة العلامة الأولى فيه» التي نقرأها شيئًا. لذا فالنص على الأرجح يقرأ 
كالتالي: 
| - شات توب شات بن تواب 
ب - شات توب شات (الذي) تاب 
توب» التوبة: الرجوع من SUI‏ وتاب إلى الله یوب GS‏ وتَوبَةٌ ومّتابًا : 
آناب ورجع عن الممْصية إلى الطاعة (انظر ابن منظور. 1900 1505م (Mg‏ 
ص۲۳۳). 
:Hu 350, p.185 — Y‏ كانت قرا uad) ase‏ كالتالي: 
علي 2e?‏ ات ddes‏ وپب عد ape‏ 
CAliyyd de Dabir, sa marque, il a campé (ici) et BiBa Cad apassé (par ici)‏ 
نظرا oY‏ رسومات النقوش الثمودية, التي درسها براندن غير واضحة في 
مؤلفه )1950 (Branden,‏ « فإننا سنكتفي بإعطاء القراءة؛ التى نرجحها للجزء 


الأول من هذا 0 لعدم وضوح PUE‏ والقراءة هي: 
عل ي (ب دبرا ات وح لل و پ باع دطامر 
1 جاء وحل ee‏ 
كما d‏ يوفق idiot i‏ (انظر 11 ,1968 (Oxtoby,‏ في إعطاء القراءة 
الصحيحة لنقش كُتب بالقلم الصفوي» حيث كانت قراءته هي: 
لش جا بن هلب بن ea,‏ واتفاس 
by Shaga' b. Hulbo b. Hafid, and......‏ 
والقراءة التي ترجحهاء استنادا إلى رسمة النقش المرافقة (انظر Oxtoby,‏ 
1 ,1968( « هي : 
ل ش ج | بن هلس pu, OY‏ وات فاس 
بواسطة شجأ بن هلاس بن رافض (الذي) وجّاء وأس (رعي الغنم) 
ee‏ اس من زجر الشاة Ual Gag yal‏ وأس بها أي "زجرها"؛ 
وقال اس اس Gels‏ واس أي "زجر الغنم" (انظر ابن منظور, 1900 ig AN‏ 
مج (Vo‏ وهذا يشير إلى أن العنی الاصلي للفعل | س؛ هو | Ce)‏ 
وبالتحديد رعي الأغنام. أما الفعل رع ى» الذي ورد بكثرة في النقوش الصفوية, 
فيقصد به رعي كافة الحيوانات؛ نحو الابل, الخبول؛ الحمير . . . إلخ. على كل 
حالء العلم هل س» ورد في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
1776( . 
ند: فعل ماض على وزن فعّل, يعني EZ‏ 
الوازنات انظر (الذییب. ASES‏ ال س ل م؛ أي "السلامة", 
هو مصدر س ل م» المسبوق بحرفي الألف واللام؛ وهما اداة التعريف؛ 
التى عرفت إضافة إلى مشالنا هذا مرتين في النقوش الشمودية (انظر 
الذییب, COV ۰۲۱ NEN‏ ۱ 


لع ن ت: فعل ماض مع تاء التأنیث مسبوق بحرف العطف الواو. عرف في 
النقوش الثمودية الأخری (انظر الذییب» ۰2۱۹۹۷ ١15‏ ؛ ,1990 King,‏ 
5+ للمزيد من الموازنات والمقارنات مع النقوش السامية الأخرى انظر 
(الذییب. NAA‏ ص١7١؛‏ الذييب» ۲۰۰۰م ص45١).‏ يلي ذلك 
الاسم المفرد المذكر الضاف إلى ضمير الغائب الفرد المذكر العائد على 
النقش, ويعني "مخربه". وذلك عند مقارنته بالجذر ه ل ك (انظر ابن 
منظور؛ ga i AO NADO‏ ص ص۵۰۳- (0A‏ ويشير هذا 
إلى أن call BE‏ يعني في الأصل ez QUE‏ 
النقش رقم (A1)‏ 
ov dll‏ عهن بن bets‏ 
بواسطة Jl‏ بن e‏ بن رجمان 
كُتب هذا النقش بأسلوب الخط المستقيم, ويقرأ من اليسار إلى اليمين. ومن 
الهم الاشارة إلى آننا أغفلنا قراءة العلامة الفاصلة بين العلم الثاني ع هان, (انظر 
نق۷۲ )۰ واسم البنوة الثاني فهي -كما نعتقد- قد رسمت قبل كتابة النص, 
ویبدو أن GI‏ هو الذي کتب أيضًا النصوص الشمودية الشلاثة. التي جاءت من 
قارا (انظر الذییب. ۱۶۲۱« 4 ۰۷۵ NA‏ ۱ 
اف ل: علم بسیط, يعني "النشیط. القوي" والعنی iLi‏ دعاء له بالنشاط 
والقوة (انظر الذییب. a EY Y‏ ص۲۱). 
رج م ن: علم بسيط على وزن فعلان؛ Lol‏ من الرجم. وهو "الخليل والندیم"؛ أو 
من الرجم؛ وضو القتل ورمي اشجارة" (انظر التب ۶۲۱ اف 
A Ya ye‏ 


النقش رقم (AF)‏ 
ل ش م س ي بان مس لمت 


A. ا‎ aie: TE at 
باحك ضغيرة تا‎ 


النقش رقم (AP)‏ 
لافل بن عهن بن otto‏ 
بواسطة أقل بن عهن بن رجمان 


يختلف نص JT‏ هذا عن نصه السابق LAN‏ في أنه قد كتبه بأسلوب الخط 
العمودي, المقروء من الأعلى إلى الأسفل. 
النقش رقم )£^(: 


لجهر بن امت 

بواسطة 45 بن أمة 

يبدو أن e‏ (انظر نق (V4‏ وأثل (انظر نق CAM LAY‏ كانا مرافقين 
لشمسي في رحلته لزیارة آخیه ایاس. وعندما JU‏ شمسي في كتابة نصه 
رقم . ۰ فطلا قتلاً لل قت کتابة نصوصهما AST‏ من مرة. 


النقش رقم (۸۵): 
ل ت م ل ه ب ن ot‏ 
بواسطة تم الاله بن حر 
كُتب هذا النقش بأسلوب الخط ieri call‏ أسفل النقشين ۰۸۳ ۰۸۶ واعلى 
رسم متقن لفارس يمتطي حصانًا. باستثناء قراءة العلم الأخير فان القراءة المعطاة 


أعلاه لهذا النقش المقروء من اليمين إلى اليسار, مؤكدة. 

ت مله: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية, يعني T‏ الإله", وللمزيد 
ص 8 ۱۰؛ الذییب, ۸۱۹۹۲ ANA‏ 
عم حك بدي ی A‏ 


النقش رقم (۸1): 
laod‏ وت شوق لجرشع ون ص 
بواسطة نهى واشتاق لجرشع ثم سار (Las)‏ 
کتب هذا النقش المقروء من اليسار إلى اليمين, . بأسلوب الخط المستقيم. وهو 
ee mi‏ 
ha‏ (انظر نق۷۱), حيث دفعه هذا الاشتياق والوله إلى تكبد مشاق السفر 
لرؤية جرشع. 
نه أ: نظرا للتشابه بين حرفي السين والهاء. فيمكن أن يقرأ العلم Cal‏ ن سا 
(انظر نق۰ ۷). وقد ورد العلم ن ها في النقوش الصفوية بصيغة نه 
(Littmann, 1943, 851; CIS a‏ . وهو Ú‏ أن يكون علما بسيطا. 
يعني "لعاقل" من النهى وقوة gla JEI‏ أي "ذو عقل" (انظر ابن 
— 6 - 1505م, مج۰۱۵ PE jo‏ أو يكون علمّا مختصراً, 
يعني لاله منم E‏ دقع"؛ وفي هذه الحالة, > يمكن مقارنته بالعلم 
T‏ الذي جاء في النقوش الارامية الدولية (انظر الذییب, NIE‏ 
٩‏ على كل ٠ Slim‏ ما Jl;‏ العلم متداولاً حستی الآن l)‏ 
الخسزرجي؛ AAA‏ ص ۱۱۳؛ الشمري» (VV ge BV EN‏ ن ص: 
فعل ماض على وزن ¿JA‏ مسبوق بحرف العطف الواو . ويعني "أسرع في 


ee!‏ والنُصيص؛ أي "السير الشديد والحي" (انظر ابن منظور, 
(AA Vee TABA 1400‏ . وتجدر الإشارة إلى أن الفعل ورد في 
السريانية بصيغة ٠ Ju‏ بمعلى "شاجر؛ خاصم" (انظر ,1963 Costaz,‏ 
(p.210‏ . 


النقش رقم (AV)‏ 
ل ج ح س لات vr‏ 3€ 
بواسطة ube‏ اللات (الذي) مَس (جامع) ج ر 
تكمن أهمية هذا النص, إذا صحت قراءتنا del‏ في أنه أحد النصوص 
الجنسية. حيث استخدم فيه الفعل م س, بدلا من الفعلين ن ك» ون ك ح» اللذين 
يظهران في النصوص الجنسية (انظر مثلاً آسكوبي, 21999¿ ۲۷۶؛ ,1990 King,‏ 
9 ومن أسلوب کتابته, نحو عدم ظهور حرف العطف الواو قبل الفعل؛ يدل 
على أنه نصّ ثموديّ متأخر. على كل حال؛ تجدر الإشارة إلى الاحتمال الآخر 
لتفسير جرء إذ قد يكون الاسم الفرد. يعني "الناقة", وذلك عند مقارنة ج ر 
بالجرور وهي "أكرم الابل" (انظر ابن منظور, 1900 5م مج , ص۱۲۵). 
لذا فالنص قد يقرأ Cal‏ كالتالي: 
بواسطة جحس اللات (الذي) جامع الناقة 
dote‏ علم يأتي -حسب معلوماتنا- - للمرة الأول في النقوش الشمودية. 
وهو علم مركب على صيغة الجملة الاسمية؛ عنصره oll‏ من ج ح e‏ 
جَحس جلده يَجَحَسِهُ أي ' قشرة"؛ ds‏ جحاساء أي "زاحمه وقاتله" 
TNT‏ منظور؛ 3400- Nos (UNE‏ ص ۳۵) alis‏ لي 
م سء الذي اعتبارناه فعلاً ماضيًا. , أي us ee‏ قو الا 
ul,‏ أي "أتاها oll e"‏ هو "جماع الرجل A‏ (انظر ابن منظور؛ 
00 19 ۱۹۵م؛ ges‏ ص۱۹ ۲). 


جر: علم بسيط عرف في النقوش الشمودية (انظر (King, 1990, p.487‏ ؛ 
والنقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.157‏ . ور يما يكون اشتقاقه 
من الجر وهو OAL‏ جره جرا وجَرَرت الحبل وغيره أجره جرا وانْجر 
الشيء: اجب (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- ۱۹۵٩‏ م» مج٤؛‏ ص٩۵‏ ۱۲). 

النقش رقم :(AA)‏ 
odd‏ بن اوسال wud‏ 

بواسطة قن بن رس إل» vs‏ 
نلمس من خلال أشكال حروف هذا النص أنه يعود إلى الفترة الشمودية 
التأخرة. وقد أوضح فيه ق ن (انظر (AG‏ قيامه برحلة قنص, وهي الرياضة 

المحببة عند العرب حتى يومنا الحاضر. 

اوسا ل: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية, يعني "عطبة, هبة إل" للمزيد 
من الموازنات (انظر الذییب» ARA‏ ص ۸۵). 

ق ن ص: فعل ماض على وزن فعل يعني oa‏ عرف في النقوش الشمودية 
(انظر (Branden, 1950, (Hu 282) p.144‏ وقجدر الإشارة إلى أن كلمة 
0 تعني "شرك» شبكة" في العهد القديم (انظر Brown and others,‏ 
0 ,1906؛أيوب ۱۸: ۲). 


النقش رقم :)۸٩(‏ 

OY Meld‏ م‌ن‌ي‌د صن سل من 

بواسطة أمة بن có‏ (الذي) حمى سلمان 

يجب التأكيد على أن القراءة المعطاة أعلاه -وعلى وجه اخصوص. الجزء 
الأخير منها- قابلة للنقاش. لكن إذا صحت القراءة coded‏ يكون A‏ (انظر 
نق۷۷) فد هدق من kes‏ نصه DE‏ إلى آنه فد خی سلمان: من شمن al‏ 
مصيبة كانت ستلحق به لولا حمايته. 


م ني د: علم قد يكون على وزن فعيل» على علاقة باسم الموضع ca‏ الذي 
عرف في الوروث العربي (انظر ابن منظور, ۱۹۵۱-۱۹۵۵ Mee‏ 
ص . (EN‏ التبوع با اعتبرناه الفعل الاضي على وزن e‏ ص ن» أي 
So as"‏ دقع" وذلك عند مقارنته باجذر ص و ن» الصون؛ وهو "أن 
تقي شین أو ثوبا. وصان الشيء Cro‏ وصيانة وصّيانًا واصطانه (انظر 
ابن منظور, ۱۹۵۵- ١۱۹۵م Mea‏ ص۲۵۰). يلي ذلك العلم 
البسيط سلمان", على وزن فعلان من س ل م؛ الهادي, الستقر ؛ 
وللمزيد من الوازنات انظر (الذييب؛ 190 ص OMEN‏ 


النقش رقم )+ 4(: 
ل امت وت شوق J‏ رب ات 
بواسطة Kl‏ واشتاق لربكة 


الطريف أن Ls‏ هذا النص؛ والنص رقم ۰٩۱‏ قد بث كل منهما أشواقه إلى 
الآخر, وهو ما قد يعني أحد الأمور التالية: 
dal yl -١‏ وربكة؛ زوجان, أو -وهو الارجع- موليان مرافقان ALA‏ وأرادا 
تخليد ذكراهما بكتابة هذين النصين. 
؟- أن یکونا موليين يحبان بعضهما بعضاء ولم يجدا الفرصة -أثناء هذه 
الرحلة- لتحقيق رغبتهما وأشواقهما الجنسية في ظل انشغالهما بالخدمة. 
Y‏ أن أحدهما -وهو مستبعد- جاء بعد كتابة الأول لنصه؛ فرد عليه بكتابة 
نص آخر بث فيه آشواقه (أشواقها) إليها (إليه). 
على كل JL‏ هذان النصان كُتبا بأسلوب الخط العمودي ويقرءان من 
الأعلى إلى الأسفل. 
ر ب ك ت: علم بسيط على وزن فعلة؛ يعني 'السمين» الصحیح", والربيكة؛ 
هي 'الأقط؛ والتمر والسمن؛ وقيل الدقيق والأقط الطحون ثم یلك 


الو ees‏ لت (انظر ابن منظور؛ ۱۹۵۵- S‏ مج١٠,‏ 
ص۶۳۱)؛ ويد يتضمن المعنى دعاء له بالصحة والعافية. رب ك علم 
مشابه ورد في النقسوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 


. (3808a 
:)٩۱( النقش رقم‎ 


ل ربكت وتش وق ت لا مت 
بواسطة ربكة؛ واشتاقت RY‏ 
هي خامس امرأة تقوم بكتابة نصها ضمن هذه المجموعة؛ وقد بثت أشواقها 
لعشيقها أو زوجها (انظر نق ۷۹). وظهور مثل هذه النقوش, المكتوبة على أيدي 
الجنس اللطيف» يشير إلى مدى التسامح الاجتماعي, الذي تيز به مجتمع منطقة 
الجوف الثمودي؛ فضلاً عن المكانة الجيدة؛ التي قتعت بها المرأة آنذاك. 
النقش رقم )41( 
لوال بنعهن edo»‏ 
بواسطة وائل بن عهن (يا الله) السلامة 
يبدو أن هذا النص, العائد للفترة الشمودية المتأخرة؛ قد كُتب من وائل. وهو 
والد عهن. الذي يرجع إليه النص رقم۷۳.في هذه المجموعة. ويقرأ النص من 
الأعلى إلى الأسفل.بالنسبة للمصدر س ل م؛ انظر نق ۰ .٩‏ 
النقش رقم 4): 
لا × عات ب بن gol Jad Jóg‏ س م هار 
بواسطة | × × ت ب بن Ble‏ (الذي) صاد Gul‏ قوية 
عر لكون :هذه الرا us uctus‏ مناسبًا للكتابة والرسم. فلم ترك 
¿lá Ge‏ إلا y‏ عليه نقش ثمودي أو رسم حيواني أو آدمي أو شكل 


معماري اضافة إلى الرموز والوسوم؛ بل إن البعض قد تام بكتابة نصه أو 
سم الشکل الذي پریده على كتابة أو رسوم سابقة, le‏ آدی إلى شطب بعض 
حروف هذه النصوص أو ضیاعها ji‏ تداخلها مع بعضها las‏ > مثشل حروف 
النص المكتوبة إلى اليسار من هذا النقش, المقروءة بسهولة كالتالي: و و ق ن 
ان و س ق ح ب» US)‏ لم نتمكن من تفسيره بالشكل المطلوب. 
على كل حال, کتب هذا النقش بأسلوب الخط المتعرج. بالنسبة للعلم الأول» 
لم نتمكن من قراءته كما ينبغي نظراً لشطب حرفيه الثاني والثالث. 
عق ل: علم بسيط على وزن فاعل ST‏ يعني SEH LUI‏ من العَقّل؛ 
الذي جا ء في النقوش الصفوية (انظر Winnett, 1957, 663; Winnett,‏ 
(Harding, 1978, 3786; Harging, 1971, p.427‏ ؛ في حين جاء بصيغة 
ع ق ي ل في النقوش | ips, iJ‏ (انظر Branden, 1950, (Hu351),‏ 
(p.185‏ . 
ud) a‏ فعل ماض على وزن فعل بمعنى ue"‏ رمی؛ "alo‏ وذلك عند مقارنته 
بالجذر هدك EEE ud‏ وسكک به اذا رمى به. ول وسح وتر إذا 
Bis‏ بسلحه ilo,‏ الشيء ء يَوْكه (Ke‏ فهو مهکوك وهکيك. أي ' اسحقه" 
(انظ ای مور ۱۹01-0م› qa‏ ۰ ص۳ .0( 
ات ن: اسم مفرد مذکر مضاف, يعني "أتان, حمار"؛ والأتان هي "الحمارة" (انظر 
ابن منظور, ۱۹۵۹-۱۹۵۵ (Ve. BUE‏ وقد ورد بهنا العنی في 
عددمن النصوص السامبة الأخرى» مغل النقوش الشمودية (انظر 
(Branden, 1950, (Hu112), p.80, (Eu199), p.80‏ « والصفوية (انظر 
(Gordon, 1965, p.368 Jl) à zs IL, (Oxtoby, 1968, 145‏ ؛ 
واللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية (انظر (Sokoloff, 1992, p.81‏ . 
بينما جاء بصيغة DEJ‏ فى السريانية (انظر (Costaz, 1963, p.22‏ ؛ 
وبصيغة E‏ في العهد القدیم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 


iimas ) 7‏ | ت ن ۰1 "الأتان" في الآرامية الدولية (انظر Cowley,‏ 
44:4 ,1933( . بينما جاء بهذه الصيغة, لكن بمعنى "وحش" في النقوش 
السبئية (انظر بیستون, ۱۹۸۲م: (Ayo‏ 

س م هر : اسم مفرد مذکر في حالة الاطلاق؛ يعني "قوي» صلب". سمهر 
ig ai‏ الرمح الصلب العود , يقال وتر fale‏ شديد, الاسمهرار 
أي "الصلابة والتشد:" (انظر ابن منظور. ¿Luo sa NAO NADO‏ 
ص APA‏ 


النقش رقم (44): 
وزت ل ندل 
وأ ن دمان 
وهذا لنادل 
gles Bl‏ 
يقرأ هذا النقش, الکتوب بأسلوب الخط العمودي, من الأعلى إلى الأسفل: 
ونلمس من خلال أشكال حروفه أنه يعود إلى الفترة الثمودية المتوسطة. 
يبدو آن الشرح الأرجح للعلم الأولء عده علما بسيطًا من Ja!‏ وهو "نقل 
الشيء ad seal,‏ نَدَلَ الشيء ندلاً نقله من موضع إلى آخر (انظر ابن منظور, 
ia NOA VADO‏ مج۰۱۱ ص507)؛ وهو -أي الاسم- نسبة إلى مهنة eb as‏ 
وهي Jal‏ والنقل؛ والقصود العمل مع القوافل التجارية. على كل حال العلم 
عرف بصيغته هذه فى النقوش الشمودية (انظر ,)196,1 Branden, 1956A, (ph‏ 
(p.142; Branden, 19568, (ph275), p.41‏ ويمكن معادلته بالعلمين Joi‏ مندله 
وهما علمان لسادات من العرب. د م ان؛ على الرغم من صعوبة تفسیره. إلا أنه 
ربا يكون le‏ بسيطًا على وزن فعلان من د م (انظر الذييب:1999م؛ 
ص ص٠ NON O‏ وعليه فهو يعني "السمين؛ الصحيح. الوسیم". 


النقش رقم )6 4(: 

ل دول ص ve‏ ع رال 

بواسطة د ولص بن ع را J‏ 

هو UAE‏ تمودي قصير مکتوب بأسلوب الخط المائل؛ وبالرغم من صعوبة 

تأکید تفسيرنا للعلم LY‏ الذي يأتي جت تفلو تاد لل PL,‏ 
النقوش الشمودية, فاننا نرجح إعادته إلى الدليص؛ رهنو Pee pe‏ لقن 
والدلص: هو الليّنُ البراق الأملس (انظر ابن منظور, ۱۹۵۹-۱۹۵۵ gea‏ 
ص۳۷). لذا فهو رما یکون على وزن فوعل؛ يعني "لأملس, الأبرق". 
عرال: علم مركب من جملة اسمية, يعني "النشیط, القوي (بواسطة) IN‏ 

للمزيد (انظر الذییب, ۱۹۹۵ ص ۸۵-۸۶ الذییب. GARA‏ 


‚(ro 
:)41( النقش رقم‎ 


ov JsogJj‏ جرف 
بواسطة عبدال بن جارف 
كُتب هذا النقش بأسلوب الخط العمودي؛ إلى جانب رسم سيئ شصان.وهو 
a‏ من الأعلى إلى الأسفل. 
ج ر ف: علم عرف في النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.487‏ « والصفوية 
(انظر 2.109 ,1971 (Harding,‏ ؛ في حين جاء فى النقوش النبطية بصيغة 
جر ف و (انظر Cantineau, 1978, p.80; Neve: 1991, p.20‏ ) . ;45% 
مقارنته بالعلم. الذي ورد بصيغة جرف في الوروث العربي (انظر ابن 
منظور, ۱۹۵۱-۱۹۵۵ مج ؛ ص۲۹ ). ویظهر أنه علم بسيط على 
وزن فاعل» يعني "الجارف, ya‏ القوي"؛ من جرف الشي» تجرفه 
人‏ 


Aga‏ ص۲۵ ؛ الفيروزأبادي. AA‏ ص ۰۱۰۲۹ بخصوص العلم 
ع ب دلء (انظر نق۸۵). 
النقش رقم :)٩۷(‏ 
oogt)‏ بن بكرن وت ش‌وق ال كمي ول عوص 
بواسطة حتان بن LS‏ واشتاق إلى مكي ولعوص 
جاء مع هذا النقش المكتوب بأسلوب الخط الزقزاقي, نصان ثمودیان قصیران, 
R‏ کتب eel‏ ویقراً على النحو العالي: 
ies‏ رفش ت Jols‏ ر ف ث ت 
aces dd E cl Sb‏ 
ul‏ النص SI‏ الکتوب أسفله, فهو يقرأ بتحفظ هكذا: ع رت × ل × × 
ح ن ن: علم بسيط. ورد بصيغته هذه في العديد من النصوص السامية الأخرى, 
للمزيد من المقارنات انظر (الذییب. Y jo NASA‏ الذييب, 
۵ ام ص (al-Theeb, 1993, p.219 :Y'Y-Y Y o‏ . التسبوع بالعلم - 
السبوق باسم البنوة- ب ك ر io‏ وهو على وزن فعلان من ب ك ر (انظر 
نق۱۱). 
ك م ي: ple‏ مختصر, يعني الستور. الحفوظ + اسم الاله", وذلك عند إعادته 
إلى eas‏ الشيء "إذا ستره" (انظر الذييب» A‏ ص44١).‏ يلي ذلك 
العلم ع و ص , السبوق بحرف الجر اللام» ويمكن إعادته إلى العوص؛ 
آعوص فلان بخّصمه إذا أدخل عليه من ال ججج ما عسر عليه caño all‏ 
وداهية عوصاء أي "شديدة" (انظر ابن منظور, 986١-1505١م: geo‏ 
ص 04( وعليه فهو ريما يعني "الداهية". 


النقش رقم :(AA)‏ 


لجحر oY‏ حمي 
بواسطة جحر بن حامي 
على الرغم من صلاحية هذه الواجهة الصخرية للكتابة؛ فلا يظهر عليها سوى 
هذا النقش القصيرء الذي كتبه جحر بأسلوب الخط المستقيم. 
ott‏ : علم لم یعرف الا في النقوش الصفوية (انظر a 1971, p.153‏ 
وأفضل شرح al‏ هو إعادته إلى الجحر؛ وهو "كل شيء يحتفر شفر" (انظر ابن 
منظور؛ Lew ig A0 NAO O‏ ， ص۱۱۷). ومن المعلوم أن العديد من 
الأعلام الشخصية الثمودية وغيرها مأخوذة من البيئة. بالنسبة للعلم 
ح مي انظر ) نق ۱:۱۸) 


النقش رقم )44(: 
ل ع ذ ر gages‏ ال $50 وه Rte‏ 4 كن 
پواسطة عذار وقنی (رغب في) امرأة لعوب (فاجرة) وخمرة في قلب 
هذه الأرض الحرباء (الغلیظة) 
هذا النقش المكتوب بأسلوب الخط المائل داخل إطار أسطواني الشکل, يعتبر 
في تصورنا من أطرف نقوش هذه الجموعة: فإذا صح تفسیرنا له (انظر آدناه): 
فهر يثتير إلى آن عذار كان مكلقًا بحراسة الطريق التجاري أو مراقبته: وفي ibd‏ 
ما LS-‏ يحدث لجميع الجنود الذين يمضون وقتا طويلاً في مهمات ميدانية نائية- 
قنی ساعة فرح ومرح تشاركه فيها امرأة لعوب -كي يتمكن من مارسة م' يرغبه 
معها- وخمرة أي بمعنى آخر مرح ورقص. . والغريب أنه قنی هذين الشيئين في 
موضعه النائي هذاء ولیس في المدينة لأنه سوهو غير مستبعد- كان شخصا 
Ús‏ وهذا الارتباط سيحول دون قتعه واستمتاعه Jas‏ هذه الساعات المرحة. 


عذ ر: علم بسیط, على وزن فعال من عذارء أي "الخد والحياء". للمزيد من 
المقارنات والموازنات انظر (الذییب. ۱۶۲۱ه۵, ص۲۲ ). 

ت ر ن: اسم مفرد مؤنث» يعني الفاجرة" (انظر الذییب, ۱۶۲۱ه, ص۲۳). يلي 
ذلك الاسم الفرد الونث خ ل a‏ أي il‏ وذلك عند مقارنته MBG‏ 
وهي "مر عامة» وقیل ال اشم الحامضة. do DL,‏ التغیرة 
ende‏ (انظر ابن منظور 1101-1900« مج۰۱۱ + (TV ge‏ وهي 
تأتي بهذا العنی للمرة الأولى في النقوش السامية. المتبوع أيضًا بالاسم 
= الك Be‏ -السبوق بحرف الجر الباء- أي ' اصدر؛ 

ف» dd‏ عمق" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵ Mee DLE‏ 
[As esae‏ يأتي الاسم المفرد المؤنث (مجازا) ح ر ب» " FN‏ 
e‏ العلبظة ', وذلك عند مقارنة apap‏ بالحرباء وهي PIU‏ 
الغليظة" (انظر ابن منظور, YA00‏ 07 مج۰۱ ص۳۰۷). 
النقش رقم (۱۰۰): 

ل ت م وت شوق ل امت 
بواسطة تيم واشتاق ZN‏ 

كتب هذا النقش بأسلوب الخط النحني del (UN)‏ النقش رقم AA‏ 

تم: علم بسیط يعني "خادم. عبد" للمزيد من المقارنات (انظر الذييب» 
AY ۱‏ الذییب. ۱۹۹۹ ۸۱؛ العیقل, الذيبب. ۰۱۹۹۹ NE‏ 
الذییب. ۰۱۹۹۵ ص۳٩-‏ ۹۶). بالنسبة للعلم الثاني | م ت. انظر 


(نق۷۷). 
النقش رقم (۱۰۱): 


لح م ي ب ن س م ي وٿ شوق ل س ع د ت واشر س ل م ھ 
بواسطة حمي بن سمي واشتاق لسعدة, و(يا الاله) اشر (عشتار) السلامة 


يعود هذا النققش من خلال أشكال حروفه إلى الفترة الشمودية التتأخرة؛ وهر 
مکتوب بأسلوب الخط JUI‏ وقد ضمنه کاتبه حمي NA‏ اشتباقه 
إلى سعدة (انظر نق (NS Y‏ ودعاءه إلى الا لهة (الربة) اشر (عشتار)؛ العروفة 
بهذه الصيغة في النقوش التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.50‏ ؛ بمنحه السلامة 

والعافية. 

س م ي: علم بسيط؛ يعني JUI‏ الرتفع" من psa‏ وهو Jar‏ والارتفاع' 
(انظر ابن منظور» ۹۵۱-۵ ام؛ Nims‏ , ص۳۹۷) . وقد عرف 
بهذه الصيغة في النقوش الشمودية (انظر 13 (S‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p. 331‏ « والسبئية (Res 4031: 2 Bil)‏ . بينما ورد 
nie oe sere‏ (انظر mut gif‏ 5م 
7444 ). ویکن مقارنته all‏ الذي جا ء بصیغ مختلفة, رغم أن 
Bi‏ "اسمي" 3l‏ " الاله آسماني" , مثل ش م۰۱ ش م و 
في النقوش الفينيقية (انظر 2.419 ,1972 (Benz,‏ ؛ وبصيغة | ب س م ي 
في النقوش العينية (انظر (al- Said, 1995, p.205‏ « وبصيغة | د س م ي 
في النقوش الآرامية )| ı (Maragten, 1988, p.117‏ وبصيغسة 
س م ك ر ب في النقوش القتبانية (انظر (Hayajneh, 1998, p.163‏ . 

س ع د ت: علم بسيط على وزن فعلة؛ يقرا أ أيضًا سج د ت وهو يأتي للمرة 
الأولى في هذه النوعية من النصوص. . على كل حال؛ عرف كعلم في 
النقوش المعينية بصيغة س ع ي دت (انظر 119.م ,1995 Cal- Said,‏ « 
وللمزید من الموازنات انظر (الذییب, NAAA‏ ص۷۰). 

النقش رقم (۱۰۳): 

لظي yo‏ تم 
بواسطة ظي بن تيم 
كُتب هذا التقش بأسلوب الخط العمودي ؛ ويقرأ من الأعلى إلى الأسفل. 


تجدر الإشارة إلى أن العلم الأول يقرأ Cal‏ زي. وكلا هذين العلمين لم نتمكن من 
النقش رقم (۱۰۳): 

لحن بن بكر وت شوق لسعدت وهاشر Sedu‏ 

بواسطة حن بن بكر واشتاق لسعدة, ويا (الربة) اشر (عشتار) سلمه 

گتب خن نصه. بأسلوب الخط الطويل التسعسرج IE‏ داخل إطار 
آسطواني» ومن طريقة كتابة حروفه. ندرك أنه يعود إلى الفترة الثمودية المتأخرة. 
والملاحظ هو توافق هذا النصء مع النص رقم ۰۱۰۱ في الاشتياق س ع د ت 
والدعاء إلى الإلهة اش ر (عشتار) بالسلامة. وهذا التوافق يشير بعض 
التساولات. التي يصعب الإجابة عنها بشکل دقیق, مثل: هل حَن بن بكر هو 
أخ لحامي بن سمي من الأم؛ أي بعنی آخر هل س ع د ت (س ج د ت) هي 
والدتهما ؟ أم أن س ع د ت» هذه امرأة لعوب تقطن في موضع اخر من منطقة 
ae‏ وة إليها الرحال لتمضية الليالي الحمراء؟ آم أن س ع د ت هي 
مصدر, تعني السعادة. الراحة". وهو ما قد يدفع لإعادة قراءة adl‏ فیْقراً كل 
منهما على النحو التالي: 
١‏ - بواسطة حن بن بكر واشتاق (قنی) الراحة السعادة ويا (الإلهة) اشر 


السلامة. 
۲ - بواسطة حمي بن سمي وقنى (اشتاق) الراحة (السعادة), و(ياالإلهة) اشر 
IN‏ 


على كل حال, العلم الأول عرف في نقوش ثمودية وسامية أخرى. للمزيد من 


ee جم يي‎ rn 


النقش رقم (۱۰۶): 
ل . sale‏ 


كُتب هذا النقش القصير بأسلوب الخط الستقیم آعلی النص Y‏ 
وداخل اطار أسطواني. ونلمس من خلال حروفه أنه یرجع إلى الفترة الشمودية 
التاخرة. 
اكات ب: علم ورد في النقوش الصفوية (انظر ;1178 ,932 ,1943 Littmann,‏ 

tl ass linea: Harding, 1970, 367, 1703‏ 
1994 ۸ ۲ ۲۱۷: ۲). وتجدر الاشارة إلى أن قراءة» أبوالحسن 
للنقش رقم ۲۱۷ تحتاج إلى إعادة نظر, وهي على النحو التالي: 


۱- وا ل/ وش نا ه... (هن) (lala UL‏ 

۲- أ كت ب/ و مه (م)... أكتب وأمهم... 

“ا ب دح ج ج و/ ه.... ب د حجوا eo‏ 

cod لخ ر ج/ ي م ن/ ... (ب ها شرج بوم‎ -٤ 

- مص د/ ف ر ض ھ (م و س ع د ها المصد (الجبل) فرضيهم (وسعدهم) 
5- م/ وهان!/ ه (ط) ل ل... (ل) La,‏ هطلل... ل 

۷- ذ غ بات/ ... ذو غابة 

jb ls SN 

, A 


والقراءة الأرجح هي: 


لخرج (JYI)‏ 
بهذا ded!‏ فرضي عنهم وأسعدهم 
وقدموا الزكوات (ASU)‏ 
ذوغيبة 
على كل حالء ورد العلم بصيغةك ت بت في النقوش الشمودية 
(انظر 0.539 ,1990 (King,‏ . والعلم | ك ت ب» علم بسيط. على وزن hel‏ من 
ك ت ب» يعني الکاتب. المتعلم". 
فر: علم لم ok‏ -حسب معلوماتنا- إلا في النقوش الثمودية (انظر Harding,‏ 
p. 464‏ ,1971).ولا يخرج تفسیره عن أحد هذین التفسیرین, الأول: أن 
يكون Cale‏ بسیطا e‏ على وزن e‏ من فا رء وهو حیوان من القوارض. 
ما زال Gy pee‏ إلى يومنا الحاضر (انظر معجم آسماء العرب, Yes‏ 
ص ۱۳۰۰). الشاني: يعني "الهارب. SU‏ على وزن فاعل من DÀ‏ أي 
"هرب" (انظر ابن منظور, 101-1400 Oga ia‏ ص۰ ٥‏ ) . 


النقش رقم (۱۰۵): 
لكاتب بن XXgp‏ وت‌ش‌وق ال جم 
بواسطة کتاب بن ع × X‏ واشتاق إلى ج م 
تكتنف قراءة هذا النص التذكاري القصير المكتوب بأسلوب الخط النحني 
العديد من نقاط الغموض نحو: 
-١‏ سقوط أجزاء من القشرة الصخرية نتيجة للعوامل الجوية. وقد أدى ذلك إلى 
اختفاء الحروف الأخيرة للعلم الثاني. 


؟- الکسر الواضح في الجهة اليمنى للواجهة الصخرية. ما أدى إلى صعوبة الجزم 
بقراءة الحرف الأول للعلم الثالث, هل هو واو pl‏ جيم؟. 

۳- الشکل اللافت للنظر لحرف الشين في ت ش و ق, الذي بأتي-حسسب 
معلوماتنا- Na‏ النفوش التمردية: هذا إذا كانت قراءتنا له Un‏ 

-t‏ الكاتب لحرف الألف في حرف الجر | ل» "إلى" أسفل النص, بين حرف 
القافن (في ت ش و ق). واللام. حيث لاحظ بعد انتهائه من كتابة النص» 
أنه نسي كتابة حرف الألف. 


:(1+1) النقش رقم‎ 
ودد ف نبلت‎ 
JJ Po E 
(نبيلة)‎ UD تحيات‎ 
(UL) We El 

ن ب ل ت: علم بسيط على وزن LE‏ من JII‏ وهو "الذكاء والنجابة والحذقة' 
(انظر ابن منظور. Me ig A05 NIDO‏ , ص.54). وقد ورد هذا 
العلم بصيغة ن ب ل في النقوش الثمودية (انظر Branden, 1950, (Hu‏ 
p.181; Branden, 19568, (ph 275, 5: 2), 0‏ ,)758( » والصفوية (انظر 
Littmann, 1943, 934‏ (« وا الفينيقية (انظر Benz, 1972, p.358‏ الذي 
فسره بمعنى أحمق, فارغ). في حبن ورد بصيغة ن ب ل و في النقوش 
النبطية (انظر :2.118 ,1986 Cantineau, 1978, p.120; al- Khraysheh,‏ 
aE « (Negev, 1991, 3‏ في العهد القديم (انظر Brown‏ 
(and others, 1906, p.615‏ . ویکن مقارنته بالعلم نابل» الذي ورد في 
الوروث العربي (انظر الأندلسي. ۳ام ص۶۷۲ )۰ أو نبيلة. 


م ل ك: علم بسيط على وزن فاعل, من الجذر م ل ك. وللمزيد من الوازنات انظر 
(الذییب, ARA‏ ص (MEM ue‏ 
النقش رقم (۱۰۷): 
ل ع لين وت‌ش‌وق ال حببت 
بواسطة علیان, واشتاق N‏ حبيبة 
کتب هذا التقش بحروف صغيرة على شکل خط مستقیم. ويقرأ من اليمين 
إلى الیسار. وقد أضاف علیان الخطوط السحرية السبعة, التي قنع تخریب 
النقش. 
ع لي ن: علم بسيط على وزن فعلان من العلو؛ ویقال بعیر علیان, |ذا كان 
Gols‏ مرتفعا . وللمزيد من المقارنات انظر (العیقل. الذييب, 1595م, 
ص۳ ۱۲). 
ح ب ب ت: de‏ بسیط, على وزن فعلة من ح ب ب» یعنی "المفضلة؛ المرغوبة, 
حبيبة إلى القلب", وللمزید من الوازنات انظر (الذییب: ۱۶۲۱ه؛ 


ص ص۵۷ - ۵۸). 

النقش رقم (۱۰۸): 
لع لين بن عب‌دل وت‌ش‌وق إل ج‌رش ع بن 
一‏ م 


بواسطة عليان بن عبدإل؛ واشتاق إلى جرشع بن eS‏ 
ag‏ آن كاتب هذا النص, المكتوب بأسلوب الخط الستقیم. هو الذي 2S‏ 
النقش رقم۱۰۷. فباستثناء ء أن علیان قد أضاف اسم والده عب د ل (انظر 
Las (Vo‏ هذا النص i‏ إطار أسطواني, وجه اشتياقه إلى جرشع (انظر 


نق۷۰) بن eS‏ (انظر نق۰ . coe oss US dl‏ هن جت 
أشكال wba bl‏ 


النقش رقم )9*4( 


Gade وددف‎ 


وان خلدف 
ols‏ لحلمة 
وأنا خلدف 
على الرغم من صعوبة تفسير اسم كاتب هذا النص, العائد إلى الفترة 
الثمودية التوسطة, إلا أنها القراءة المرجحة. 
Onde‏ علم بسيط على وزن فعلة من الحلم» وهو "الأناة والعقل". أو على وزن 
فاعل من ا حلم وهو LE‏ ويعني "الحالم, الراشد"؛ وللمزيد من 
المقارنات انظر (الذییب, 1949م: ص o‏ -20).أما العلم «dg‏ 
فلم نتمكن من تفسيره بالشكل المطلوب. 


الملاحق 

أسماء الأعلام الشخصية. 
أسماء القبائل. 

أسماء المواقع. 

أسماء الآلهة. 


الألفاظ وال مفردات. 


ج ح ف: ۱۷ 

V YY ٩ ج دل ت:‎ 

ج ر: ۸۷ 

۱۰۸ LAN ۰ toot 

Mide 

Vo dc 

USE 

۷۱ ee 

ج ف ر: ۱۳ 

ا 

۳۲ ¡Diaz 

Mac area 

جه ر/ ج س ر: ۱۷۹ M‏ 

Volg lg 

ج ب ۱۰:۲ 

SA eoe 
٩۰ EE ۳ ۱ 

ج ب با ل:۷۰: ۱ 

ح ب ب ت: ۱۰۷ 

REESE d 

Ad DC 

ح س: ۵۳ 

ح ض ض: ۳۶ 


أسماء الأعلام الشخصية: 


احق: ۲۰ 

VA ط:‎ | 

£۸ ل:‎ bI 

AY LAN اف‎ 

| كت ب: ۱۰۶ 

اك ي: ۳۸ 

Ar AS LA£ ۹ MES 
۱۰۰ ۱ 

او س‌ال: ۸۸ 

۷٤ ب:‎ 

باك ر ۰۱۱ ۰۳۳ ۱۰۳ 

ب ك رن: ٩۷‏ 

Walo 

ت ج: YW‏ 

ت ك ل: ۳: ۱ 

ت ل م/ ت ھ م/ ت ك م: .£ 

VA aM Y aes ت م:‎ 

ت م ل ه: Ad‏ 

ث نز:١؟‏ 

ث م ل: .1:0 

ICE 

ج ح س ل ت/ ج ح ذ لا ت: AV‏ 


رت ي: ۳۸ 


۲:٦۳ رح‌ق:‎ 

رزي: ۳۱ 

Mus رس‎ 

رم ۲:۵ 

زد: ۵۱ OY‏ 
زان ب ر:۷ 

س ع د ت/ س ج د ت:۰۱۰۱ ۱۰۳ 
س ط م/ سح م: ۷۲ 
س ك ن: ۷۲ 

س ل من ۲: ۸٩‏ 

س م ي: ۱۰۱ 
شاف ؟: ۱۶ 

ش ل: ۳ 

ش لح: ۱۹: ۲ 

ش ل ه/ ش ن ه: ۳۵ 
ش م س ي: ۰۸۰ AY‏ 
ش ن م: VA‏ 

ص ب ر: ۲۷: ۲ 

ص ل ح: ۵٩‏ 

Y :۱۸ ن | ك:‎ ye 


ح ظ ي/ ح ز ي: ۲۰ 
ح ل س:۰ ۵: ۲ 
ح ل م ت: ۱۰۹ 
ح Wise‏ ۱ 


جح م ي: ۱۸: ¥٦ A‏ 4۸ ۱۰ 


٠١” حن:‎ 

٩۷ : حنن‎ 

خ ب ب ت: ۵ 
خ)برت: ۱۵ 

خ ت ل: ۳۹ 

خ لد ف؟: ٠١9‏ 

خن ف: ۱۳ 

د ت ر ي/ د ت ب ي: 60 
Apes‏ د ت ن: ۱:٤۵‏ 
دس ل: ۲:٦۳‏ 

دعم: ۰۲۶ ۹۱۰۵۸ 
د م‌ان: ۹۶: ۲ 

د ن س: YA‏ 

د ولص: ٩۵‏ 

ذا ب: ۲:۹ 

ر بك ت: ٩۱ ٩۰‏ 
راب هام: VA‏ 


رات ب: YN‏ 


ASA 


طارحت: ۹۶ ف ص: ١:٦۷‏ 

ظط ت م: ۱۲ ق ع س: ۰۲۰ LA‏ 
b‏ ي/ زي: ۱۰۲ vere‏ 
ع ب د: ۵۳ TIU‏ ,£1 
عب دت: ۱۳ ق ن: ۰٦۸‏ ۸۸ 
عب دل: AN VOW‏ ۱۰۸ كات ب: ۱۰۵ 

ع ب دل ه: ۹٩‏ ك م ي: AV‏ 

عت ر: ۱ ك ن ع: Yo‏ 

اعت ق: ۲:۱۹ ل د: 51١‏ ۲ 

ع ذ ر: ۹۹ مح ب ب: ۰۵۲ ۷۷ 
٩۹۵ ise‏ مح رب: VV‏ 

عرج: ٩۰‏ م را: ۳۶ 

ع ف ر: ۱۶ مور د: 6۵: 0۱۰۳ 
ع ق ر ب: ER ee ٩۵‏ 
ع ق ل: ٩۳‏ م ز ت: VA‏ 

ع ق لت: ۶ م زلت: ۱:۱٩‏ 
ع ك ر؟: ٩۰‏ م س ل م ت: ۰۸۰ AY‏ 
ع لي ن: ۰۱۰۷ ۱۰۸ معت م: ۲۰ 
EI EDIT‏ 
ع هان: AED AY ۲۱ VE‏ 

ع و ص: ne ٩۷‏ 

۸٩: ب: ۰۱:۲۷ ۷۱ من ي‎ de 

Vivit sad m PE 


أسماء المواقع: 

ا 

ع م ن: ۳۸ 

N 

أسهام الآلهة: 
الل M‏ 

ال ت: ۰۷۵ ۸۰ 

ر ض:۵ ۰۷ ۷۷؟ 

M. ۳۸ ت:‎ J 

و ۰:۵ :۲ 

الألفاظ والضردات: 

| ب: 

۱۱ "آبوه":‎ aoo! 

her asinos l 
٩۳ اطمار":‎ dio! 
۸۰ اخه: :آخوه":‎ 

| س ر: ul"‏ حبس": ۱۶ 
di‏ ی 


ال: حرف جر 'إلى": 4 ۰۱۲ ۳۰ 
۱ الى VA‏ 
NR‏ 
A 3.۷‏ 


نه ل: £ ۱:۹ 

ن زا ل: £۳: ۲ 

ن س ۷۰:۱ 

ن ص ر: ۵ 

ن م س: ۶۲ 

ن ه ا: AN‏ 

bia هر‎ 

YA, هل‎ 

وال: ۰۷۳ ٩۲‏ 
وال ت: ۱۸ 
AIO‏ ۰۱۵ ۰۵۲ $04.00 
و ر ع: ۳۷: ۱ 

و كم ر؟: ۱۶ 
ون: ۳۷: ۱ 

و هب ل: ۷ 

و هب لا ت: ۵۷ 
و ها دات: £ 

ي ث د 5 ت؟: VV‏ 
آسماء القبائل: 

ن ت/ ن ق: ٩۰‏ 


ن ه م: ۳۲ 


i. رسم":‎ ¡os "فشر‎ ec 

44 حرباء":‎ ide > FN duo ri 

lr m M 

ح ل ل: 

ت ح ل ل: "تنزل؛ Jue‏ قرض”": 

۳ 

خ ل س: de capa‏ ۳۸ 

خ ل ه: "خمرة": AA‏ 

دح ل: "feo"‏ ۳۸ 

ذال: "من قبيلة": ۰۳۲ ۷۱۰۹۰ 

ر ش la‏ کس رسمء حفر" : 5 

رع ي: "رعی": ۳۸ 

زب ل: «tow!‏ زرع": YA‏ 

‚ra "اسم إشارة "هذا":‎ wo) 
1:4٤ ۰۱ ۹ (NY 

YY YO TE "السلامة":‎ M 
AY .م‎ 

س ل م ه: N‏ السلامة": NY‏ 

1.۳ 
س م PLU‏ "قوي» نشيط": ٩۳‏ 


س ل م 


شو ق: 

pru L تاش و ق: "اشتاق":‎ 
OF ON ۶ 
VA ¿o ¿04 هن‎ 


VOY PG sly | 

۱۲۱ ۲:۱۹ ۲:۱۸ ن: "أنا":‎ | 
۱۲:۸۲ ۰۲:۳۷ ۵ 
۰۲:۵۰ ۰۲:۶۷ ۵ 
FT YT <| 
۲:۹۶ ۲ ۷ 
VeA LALA 

L۲ ١ "بواسطة":‎ : 
سه‎ 


ب: حرف جر "بء في": ۸۰ ٩٩‏ 

: اسم البنوة "بن": aT‏ ۱۷ 

ب ع د: "بعد رحل": ۲:۲۲ 

٩ ›۵ ب ن: اسم البنوة ی‎ 
Ao MEAT AT Ys 
PEPY YN YS f. 
(OVES ۰۶۱ ۰۳۸ YE 
(405 وف‎ ۳ ۲ 
VT ۰۲۷ ۲۵ 
VA VY كلل‎ Yo VY 
AE AF LAY LAN دم‎ 
HAV AO APAY مل‎ 
VER ۲ AA AY 
VA 


= 


= 


ب نات: اسم البنوة pU e"‏ 
ت ر ن: HN‏ فاجرة, لعوب": a q‏ 
ج ش م: eo‏ جوف» قلب": AA‏ 


AA AY AN AO ۶ A: YN NE ۲ 
۰۱۰۶ N aA لاق‎ A. ¿AM 
۱. ۰ ۷ NEN ee 


۷٤ أنثاه":‎ aol al مورات:‎ MEAE aget 
٩٩ ت ش و ق: "نمنی":‎ 


ص ن: "حمى": ۸٩‏ 


م س: gala"‏ مس": ۸۷ 
or‏ حرف جر هن ۷۷ 


ع ل: حرف جر "علی": ۰۱۱ ۷۷ مهل ك ت ه: "مخربة": ۸۰ 
ع ل: حرف جرء "إلى": ٩‏ م و ل: "مال غنی": VE‏ 

ف: السببیة: ۱۷۰۳۸ ۸۰ hs RE Oss ٩۳‏ 
ق ن: "عبد خادم؛ حداد": ۰۶۸ ۵۳ ۸٦ EST ops e‏ 
ق ن ص WI Mei‏ 
VETE ue pe‏ ه: eG ia‏ النداء": ۰5۰ ۸٩‏ 
ك ل ه م: "كلهم": ۷۷ هاك: "صاد, جامع": ٩۳‏ 


A MN ۵ eh ل: "ل بواسطة":‎ 
NV ats M 
CNN AVY NOUNS 
CEA AV oF. YAYE 
۳ AY A T EAYY 
¿0A LOY OM OY ع‎ 
فل‎ VENT ذم .كل‎ 
GANEN كك ارت‎ 
YA VO الال علا‎ ¿VAN 
AY AN A: كلل‎ YY 
«AA AV (AN AO LAE 
۳ e ۹1 AAA 


و حرف عطف "ثم": ۰٩‏ ۱۳۸ ۰۵۲ 
AN‏ 

LEN و: حرف العطف‎ 
EVO GAD ANE LEITEN) 
(Na ۳ ۹ 
CTV oN Vo (۱ ۲ 
۰۲:۶۲ ۰۲:۳۷ LVA 
RER مع‎ 
۰۳:۲ 33M ANY ۰ 
CVA ۰۲:۷ ۵ 
VO VE YY f: 
۰۲:۱:۹۶ ۰۸۰ ۷۷ كلل‎ 


۱۰۹ ۷۹ 
Vico "Gols ودف:‎ 


2 
eee ^r^ 


و ج م: "حزن؛ وجم": YY QM‏ 

Y^ "راقب بحذر":‎ we, 

vo ea) eh وقع:‎ 

وق Jul JU d‏ اسرع في الذهاب 
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المصادر والمراجع 


Vul‏ : الصادر والمراجع العربية. 


ثانيا : المصادر والمراجع الأجنبية. 


: المصادر والمراجع العربية‎ - yj 
(AAAY) UE آسكويي,‎ 


دراسة تحليلية مقارنة لنقوش منطقة (رم) جنوب غرب تيماء؛ الرياض 
وزارة العارف: وكالة الآثار والتاحف» المملكة العربية السعودية. 
اسفا فيل (ORA EI Gd‏ 


(AMA) er الأصفهانيء‎ 


بلاد TERI‏ تحقيق حمد e.‏ صالح العلي؛ الرياض: منشورات دار 
Sead Robe‏ اك 


(AAA ۰‏ 
اشتقاق الاسماء. تحقيق رمضان عبد التواب وصلاح الدین الهادي, القاهرة 
| مكتبة الخانجى. 
| الأندلسي , أبو محمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم.» (VAAN)‏ 
جمهرة أنساب العرب, بيروت: دار الكتب العلمية. 
أيوب؛ برصوم يوسف.؛ (۱۹۷۵م) 
اللغة السريانية, A‏ جامعة حلب» كلية الآداب. 


الحياة الدينية pus T‏ قبل الإسلام منذ القرن الأول الميلادي حتى ظهور 


الإسلام؛ رسالة ماجستير غير منشورة» الرئاسة العامة لتعليم البنات؛ وكالة 
الرئاسة العامة لكليات البنات. كلية التربية للبنات بالرياض. 
براندن, فان دن.. (۱۹۹۹م) 


تاريخ نمود. ترجمة نجيب غزاري» دمشق: أبجدية العرفة رقم:۲۱ 


برصوم» إفرام الأول.» (۱۹۸۶ع) 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. حلب: دراسات سريانية؛ أعده للنشر 
یوحنا el yl‏ جزءان. 

البكري؛ عبد الله بن عبد العزيز الأندلسي.؛ (۱۹۸۳/۵۱۶۰۳ع) 
معجم ما استعجم من أسماء البلاد والواضع: تحقيق مصطفى السقاء 
بيروت: عالم الكتب. 

بیستون» جاك, AS)‏ الغول؛ محمود.. والترء مولر.. (۱۹۸۲م) 
العجم السبئي (بالإنجليزية والفرنسية والعربية) ‏ لوفان لانف: دار نشريات 
بیترز , بیروت: مکتبة لبنان. 

(AAA) عثمان عمرو بن بحر.,‎ pol ca Ut 
decl کتاب الیوان. تحقیق عبدا لسلام محمد هارون؛ بیروت: دار‎ 

(AY) حمد.؛‎ c pul 
في شمال غرب الجزيرة. نصوص, مشاهدات, انطباعات الریاض:‎ 
منشورات دار اليمامة للبحث والترجمة والنشر.‎ 

SE E 
العجم الجغرافي للبلاد السعودية- معجم مختصر يحوي أسماء المدن‎ 
والقسرى وأهم موارد البادية الرياض: منشورات دار اليمامة للبحث‎ 
والترجمة والنشر.‎ 

)۱۹۹۳( صالح رشيد سلیمان..‎ ic Lt 
أسماء الأماكن والمواضع في النقوش الصفوية؛ رسالة ماجستير غير منشورة‎ 
= قدمت لقسم النقوش في معهد الآثار والأنشروبولوجياء جامعة اليرموك‎ 
إربد -الاردن.‎ 

الجوهري؛ |سماعیل بن حماد.. (۱۹۷۹م) 
الصحاح: تاج اللغة وصحاح العربية, تحقیق آحمد عبد الغفور عطار؛ 
بیروت: دار العلم للملایین. 


افريشة, 1.515 )43852( 
"نقیوش صفوية جديدة من الأردن" العصور, المجلد التاسع؛ الجزء الأول؛ 
ص ص۱۷-۷. 
"كتابة عربية باخط الثمودي من الاردن"؛ أدوماتو, Yz‏ ص ص 08- MA‏ 
ازرجي, عبود أحمد.؛ (۱۹۸۸م) 
آسماژنا: أسرارها ومعانیها, بيروت: المؤسسة العربية للدراسات والنشر. 
ul‏ احسن, حسین., (/1991م) 
قراءة جديدة لكتابات لحيانية من جبل عكمة بنطقة العلا الرياض: 
منشورات مكتبة الملك فهد الوطنية. 
(۱۹۹۹م) 
نقوش لحيائية من منطقة العلا "دراسة تحليلية مقارنة e"‏ رسالة دکتوراة غير 
منشورة؛ قدمت لقسم الآثار والتاحف, كلية الآداب» جامعة الملك سعود - 
الا 
ابن درید. أبو بكر محمد بن الحسن الأزدي البصري. , MON‏ 
جمهرة اللغة, بيروت: دار صادر. 
سس GRAN‏ 
الاشتقاق. تحقيق عبد السلام محمد هارون. بيروت: دار dez!‏ 
الذييب: سليمان بن عبدالرحمن.. (e)‏ 
"نقوش صفوية جديدة من شمالي المملكة العربية السعودیة" , العصور ۰ 
N‏ الجزء الأول ص EM oe‏ 
(۱۹۹۲م) 
"نقوش نبطية جديدة من قارة الزاد. سکاکا - احوف: الملکة العريية 
السعودية": العصور, مج/؛ الجزء الثاني. ص ص ۲۵-۷۱۷ 


(۱۹۹۶م) 
abr‏ تحليلية جديدة لنقوش نبطية من موقع القلعة بالجوف : المملكة 


العربيةالسعودية", مجلة جامعة اللك سعود . الآداب 0 Ng‏ 
ص ص ۰۱۹۶-۱۵۱ 


CANE الل‎ 


"نقوش صفوية جديدة من معحف دار الجوف للعلوم", الدارة؛ العدد cl‏ 
السنة الثامئة TM‏ رجحب شعبان؛ رمضان. ص ص ۰۱۱۰۰۱۳۰ 


AE ke 


"نقوش نبطية من جبل النيصة بالجوف, المملكة العربية السعودیة", الدارة, 
العدد الثاني السنة التاسعة عشرة؛ المحرم؛ صفر؛ ربيع الأول. ص ص۷- 
VE‏ 


س ولصیف» عبد (VAS Neal‏ 


"نقوش نبطية من العلا في المملكة العربية السعودية", Eur‏ مم m‏ 
Nee ie‏ 


(e? NE) sla 


دراسة تحليلية للنقوش الآرامية القديمة في تيماء: المملكة العربيسة 
السعودية الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية. 

(۱۹۹۵م) 

دراسة تحليلية لنقوش نبطية قدهة من شمال غرب المملكة العربية السعودية, 
الرياض: مكعبة wlll‏ فهد الوطنية. 

(AAA 

"نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار والمتاحف بكلية الآداب» جامعة 
الملك سعود (مجموعة رقم (Y‏ مجلة جامعة الملك سعود الآداب AYY‏ 
Age‏ العدد الثاني. ص ص ۰4۰۱-۳۷۵ 


(| ۸۱۱۱۲ A 


e oll 


نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار والمتاحف بكلية الآداب» جامعة 
املك سعرد (F)‏ مجلة جامعة اللك سعود . الاداب et)‏ مج٩,‏ العدد 
الرل. ص ص۵۹ ۲۸۸-۲. 

(۱۹۹۷م ج( 


ell 


نقوش عربية شمالية من تبحر شمال غرب المملكة العربية السعودیة", 
دراسات ؛ Y fees‏ العدد UI‏ ص ص ۳۵۷- ۳۹۹. 

ونصیف, عبدالله (۱۹۹۸م) 

"نقوش عربية شمالية من موقع الهند بنطقة تبك" دراسات » الجلد 
Yo)‏ ۱ العدد (Y)‏ ص ص ۰۳۲۸-۳۰۱ 

"E 

"نقوش عربية من منطقة حسمى بتبوك"؛ مجلة كلية الآداب. جامعة 
الاسکندرية. ص ITI Ajo‏ 


(144A) 
الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية.‎ E 
(Í NASA) 


"نقوش صفوية من موقع أم u‏ المملكة العربية السعودية"؛ مجلة جامعة 
اللك سعود. الاداب (CN)‏ مج. ۰ العدد الأول؛ ص NA Po‏ 
(۱۹۹۹م) 

"نقوش عربية شمالية من جبل أم سلمان محافظة حائل بالملكة العريية 
السعودية, مجلة جامعة الملك سعود, الآداب «NN gua ， AN‏ , العدد Mol‏ 
ص ص۳۰۵- ۰۳۹۸ 


)1,1943( 
9 
نقوش ثمودية من المملكة العربية السعودية . الریاض: مكتبة اللك فهد 


ELAN الل‎ 


نة T‏ الشمودية بمنطقة el‏ الرياض: 
er‏ غود لين الشذیری asl‏ 

و A‏ 
المعجم النبطي» الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية. 
دراسة لنقوش ثمودية من Xm‏ بحائل: المملكة العربية السعودية. الرياض: 
مكتبة الملك فهد الوطنية. 

area) ge 
مجلة جامعة الملك سعود , م۱۳ الآداب‎ ¿Jara "نقوش نبطية من قاع‎ 
IPN NN ص ص‎ (Y) 

الرازي؛ محمد بن أبي بكر بن عبدالقادر. ؛ (AAAA)‏ 
مختار الصحاح, بيروت: مكتبة لبنان. 

الروسان» محمود محمد., (AAAY)‏ 
القبائل الشمودية والصفوية : دراسة مقارنة. الرباض: عمادة ششون 
الکتبات. جامعة اللك سعود. 

الزبيدي, محمد مرتضی.. )2 VY‏ 2( 
تاج العروس من جواهر القاموس, بیروت: دار مکتبة الحياة. 

السعید» سعید بن فایز |براهیم., NEN)‏ 
"نقوش عربية جنوبية قدية من البرك" الدارة, العدد الرابع. السنة الثانية 
والعشرون,شوال. ص ص ۱۱۱-۱۲۱ . 

A Ss 
نقوش لحيانية غير منشورة من المتحف الوطني؛ الرياض- المملكة العربية‎ 
السعودية الرياض: جامعة الملك سعود. كلية اللغات والترجمة» مركز‎ 
البحوت.‎ 


"دراسة تحليلية لنقوش لحيانية جدیدة", مجلة جامعة الملك سعود , ,۰۱۳ 
الآداب lY)‏ ص MPa‏ 
(AVET us niani‏ 
علاقات الجزيرة العربية مع مصر من خلال النقوش العربية القدية (منذ 
مطلع الألف الأول ق.م حتى القرن الرابع الميلادي)؛ (تحت النشر) . 
سعيد؛ صلاح أحمد.؛ (۱۹۹۸م) 
دراسات ميدانية للكتابات القدية في البادية الشمالية الأردنية, عمان: 
جامعة آل البيت. 
mE‏ تقديم P RA‏ بسروت: دار الكتب 
العلمية. 
السيوطي؛ جلال الدين عبدالرحمن.؛ (۱۹۹۱م) 
لب اللباب في تحریر الأنساب, تحقیق محمد أحيد عبدالعزیز وأشرف أحمد 
lo: <<‏ ر الکتب العلمية. 
الشمري؛ fg oe‏ , (۱۶۱۰ه) 
جمهرة i‏ آسما ء النساء eel‏ الرياض: دار أمية للنشر والتوزيع. 
«nal!‏ حسن („NAAA) EM‏ 
E‏ دمشق: دار العرفة. 
"مذبح بخور (مفاحم) ) عليه نص إهدائي للمعبود ذي سماوي". أدوماتو, 
ge « Ma‏ ص ` .0À-0.‏ 
ابن cols‏ اسماعپل. ۰ (AA)‏ ۱ 
quel;‏ سلسلة المعاجم والفهارس (P3)‏ 


العبادي» صبري. , (۱۹۸۷) 
"کتابات صفوية من جبل قرمة"؛ دراسات, مج , العدد الثاني, 
ص ص NOVA YO‏ 

A EE 
العدد‎ YYE "نقوش صفوية جديدة في الأردن/ وادي الحشاد". دراسات»‎ 
YoY-Y£Y o الثاني. ص‎ 

EA ee 
"ذكر حرب الأنباط واليسهود في النقوش الصفوية". مؤتة للبحوث‎ 
VOM YA والدراسات. ص ص‎ 

人 


"نقش صفوي من متحف التراث الأردني في معهد الآثار والأنثروبولوجيا 
في جامعة اليرموك": دراسات؛ مجء iY‏ العدد الثاني. ص ص۲۳۳-۲۲۷. 


e 


A tens 
, مجلة ابحاث اليرموك‎ "5 all "نقوش صفوية جديدة من متحف آثار‎ 
MAYA jo ؛ العدد الثاني. ص‎ ١17جم‎ 

عبدالله, يوسف محمد., (۱۹۷۰م) 
النقوش الصفوية في مجموعة جامعة الریاض عام (ANN‏ رسالة ماجستیر 
غير منشورة قدمت لدائرة اللغة العربية ولغات الشرق الأدنى» الجامعة 
Sse!‏ 

عدي, نديم.؛ طلاس, مصطفی.۰ (۱۹۸۵م) 
معجم الأسماء العربية. دمشق : طلاس للدراسات والترجمة والنشر . 

(AVE) عساف» علي..‎ Vl 
"کتابات عريية صفوية جديدة في المتحف الوطني بدمشت" الحوليات الأثرية‎ 
E EA YY السورية؛‎ 


العمیر. عبدالله بن إبراهيم. الذييب» سليمان بن عبدالرحمن.» (BYENA)‏ 
"النقوش والرسوم الصخرية بالجواء في منطقة القصيم". الدارة, العدد 
i‏ السنة الثالثة والعشرون, ص ص MM‏ 

الفیروزأبادي» مجد الدين., (۱۹۳۸/۵۱۳۵۷م) 
القاموس الحیط. القاهرة : مطبعة دار المأمون . 

القدرة» حسين محمد العايش.؛ (eA)‏ 
دراسة معجمية لألفاظ النقوش اللحيانية في إطار اللغات السامية 
الجنوبية: رسالة ماجستير غير منشورة » معهد الآثار والأنثروبولوجياء 
e‏ 

الفراهيدي, آبوعبدالرحمن الخليل بن أحمد.؛ (بدون) 
كتاب العين, تحقيق صبري الخزومي. إبراهيم AA‏ بغداد: دار 
ومكتبة دار الهلال؛ سلسلة المعاجم والفهارس. 

القلقشندي, أبو العباس أحمد بن علي بن أحمد بن عبد الله., (۱۹۸۶م) 
نهاية الأرب في معرفة أنساب العرب» بيروت: دار الكتب العلمية. 

كحالة؛ عمر.. (۱۹۸۵م) 
معجم القبائل العربية القديمة والحديثة؛ بیروت: مؤسسة الرسالة. 

الكلبي, آبو النذر هشام بن محمد بن السائب.» NAYE)‏ 
كعاب ¿LAI‏ تحقيق أحمد زكي باشا القاهرة : الدار القومية للطباعة 


والنشر. 
A‏ وه („NAAN)‏ 
جمهرة اللسب. تحقيق ناجي حسن, بیروت: عالم الکتب, مکتبة النهضة 
ug)‏ 


لیتمان, انو.. ASLA)‏ 
ا اللغات السامیة: أسماء أعلام؛ "مجلة كلية الاداب, جامعة 
الك فاد , ve‏ ص ۰۱۵-۱ 


العاني, سلطان عبد الله. ۰ (۱۹۹۶م) 
TOW‏ المواقع الكنعانية والآرامية في الأردن التابعة لحافظة العاصمة 
إداريًا"؛ أبحاث الیرموك. مج۰۱۰ Cae‏ ص ص۰۱۱۳-۹۷ 
معجم آسماء العرب, موسوعة السلطان قابوس لأسماء العرب. بیروت : مكتبة لبنان, 
مسقط: جامعة السلطان قابوس (NAAN)‏ 
LLL) ce‏ 
"دراسة تحليلية لنقوش صفوية جديدة من الأردن/ "Al‏ مجلة جامعة 
اللك سعود ۶ الاداب (X)‏ ص ص۵۹ ,AMYA-‏ 
العیقل. خلیل ابراهیم.. الذییب. سلیمان بن عبدالرحمن., (eA)‏ 
الآثار والکتابات النبطية في منطقة امجوف, الرياض: مطبعة الخالد. 
المغربي» الحسين بن علي بن الحسين الوزیر. . (۸۱۹۸۰) 
الإيناس في علم الأنساب» أعده للنشر حمد الجاسرء الرياض: النادي الأدبي 
في الرياض. 


ابن منظورء الإمام أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم الأفريقي المصري., 
)00 1980-14¿( 


لسان العرب» بيروت: دار صادر (Em o)‏ 

الناشف, خالد.. (AAAY)‏ 
"آسماء الأشخاص في اللغات السامیة" مجلة جامعة الملك سعود. الاداب 
)9( مجه. ص ص۳۰۳ -۳۱۹. 

الناشف, (AAYY) adus‏ 
آدیان العرب ومعتقداتها في طبقات ابن سعد بیروت: رسالة ماجستیر 
غير منشورة قدمت للدائرة العربية في الجامعة الأمريكية. 

الهمداني, أبو محمد الحسن بن أحمد بن یعقوب. , (AAAY)‏ 
الاکلیل : من أخبار اليمن وأنساب حمير : الكتاب العاشر فى معارف 
همدان وانسابها وعيون آخبارها. بيروت: دار المناهل للطباعة والنشير 
والتوزيع. 


ياقوت ؛ الإمام شهاب الدين عبد الله بن عبد الله احموي. ۰ AAAY‏ 
معجم البلدان, بیروت: دار صادر )0 أجزاء). 
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